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^tuununutOMttlufutntQu ^^tmjiuuanutbo'utjg \ ^mupirituLiulb 

\]ni-pp. X^i^q^S'^j* ^pktS" pwptJ^'i'1'3*"^ jV^'H 

nhtuLtub nuappmn. *^ %ngniAg pu^ J^fi^lt^'^p ir^lrqlr^ 
uiuLuabutg • Tbtufit *^ Ornii ^Jrptutututn^L. | • 1| • | ^[utuJhpjt^ 
*A i^nuy \\\ni-UtuLi$^ p-tupajJuibm-p-lrutlA , qnp 
atptupirutt ip J^pl^uybutptuqjni^^ p^A""^ \ ^qnt-piruAig 

u/itajutP A Ornjb q.irpuia^u*mpt. ||, l|« f^^tutuilb^ , 1| • 1^* 
irppirab | jn.u${^npn. *^i | ^pon.i^lbinjpf *p 'IpP'HJ ^"U 
£Aiua,pUtt uituuia.na tnj 'A \\auuiuAt^at^tuoipu ^putifathatL. 
^|omrif ^tuinppufpop \ Jbn.pJ9mbt9L.uion»lrgLMj I ^\pi^ 
p-utpq^JtiiUni-ptftubj^ u^pino^b , fl-i^tu^mlL. LptfbuiLp 
tnuiiua.pni.pt hiuJno irpiri,lrguib upb^lL gu>jJ-il\ 'tiL 
uin.uabAKtib . #iM##a '"Pt nAt^in*! Jhp uiiuinAiun.u nut^ 
qni-ifuf lpupL.np iLtutnlrguio l^'HJ fi'fuif'ppti 'k i^utu^lb 
iflCrfL ^Jba,n^u*Luiit putpo-tfiut/nuplrutVlb 'A a^ tPSIjk 
anuil utiuutq.niriz 

^^utnutoM mm^'VJ fLbuiO-pttt uto-of^npn. I^uanuo ait a 
owrpunL.u opjibui^u \\fnn\pnMtu1iru9pt1g $ntuuia,plring upU 
*ft ^^ ^J^a^n.j(li outntuofi juaJ^ ^IraMifLlM 1761, L. Jftt-iaU 
^j\^pnL.uuantJ^ atua^ib 1873, JniAtbuai^ *p %ut fr 
Luapq4; ^^ut JoiJinhA it. ^ juapuaLuaUutg L. y^pnuiutugna.,^ 
pbualag auajtti^hufiu upuajb^ anpu puai.ua tf^uih ^ utjuap Irguap 
'^ funp^na-paL nian.^auTbna^p bpk" anAaaauaaab L. bp-J^ 
ina.p uat.nL pa : \^k ^""l'"^^ \ ^tt-n^auLtaabjtla P^ araaiMw 
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NOTICE. 



The Liturgy of the Holy Apostolic Church of 
Armenia has already been twice translated into 
English by English clergymen; first by the late Rev. 

B. W. Slackmore from a Russian translation made by 
Dolgoroucki Prince Joseph Arghouthiants, Armenian. 
Archbishop in Russia ; and secondly by the Rev. S. 

C. Malan^ D.D., formerly Vicar of Broadwindsor, from 
the Armenian original printed at Constantinople by 
command of the Patriarch Paul of Adrianople ; and 
each of these versions has passed through two editions. 
Owing, however, to many cii'cumstances, I have been 
urged to prepare a Manual which should contain the 
Armeilian original together with an English trans- 
lation. 

For the original I have used, as guides, copies of 
two Missals, one printed in the city of Smyrna in 
1761, and the other in Jerusalem in 1873, inserting 
a set of proper portions, namely, Introits, Hymns, 
and Trisagions, which may serve alike for festivals 
and ordinary days; and for the English I have 
selected the second of the above mentioned transla- 
tions, on account of its fidelity and style, the 
venerable translator having given me permission to 
use the same, and expressed his willingness to assist 
me during the printing; which promise he has 
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^iut.tuitiutpjitt,plnulb1b Ll. pt- pum nlCnjb , ^trplj^nt.^ 
ptunajfafhni-Piru/hQ uibmh^ o'nLpnnn.utLjb nhattpiraufp 
ihupbi* tun. np n^ JpuiJU aLiuaiiuLtui^ ^tuAnuPhtJb trtm 

Jba Jbo-iupnu Putpa.ifa/bfiyibf "HI ^ fj""-"! y^V"""/"'"'*" 
uttuttutbnupituii h^p ^affiultgnL.pfii^ unuuta.pnt.p iruAu • 
Offp ^tuuiiuplruig ujipni^^ ^Jrpitmpt ut^uipLhiatf '^ 
%uiluLfib f'*'P PuipajfaAnt,p^tJtiti L. %npatf. ptupq.^ 
ilathlrinJ q^uua luiuut^utAhiA lrq.irutiu 'A t/ktifi XmiJ" 
tRiuplrt^uAf tinpiu h-tun.uijnL.p hi^ iutuputu dkh-h ^np^tug 

bOUeh 'il,11P'bll«lbS ua8nbu%rU8rba%8 « 
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fulfilled^ kindly revising his former translation and 
newly translating the proper portions which have 
been given by me. For whose help and hearty 
eo«^operation I am greatly indebted. 

ARCHIMANDRITE ESSAIE 

ASDVADZADOURIANTS. 
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^J^p^^lthiui ^kp J^p {^jtunt-u ^IKp^utnnu • mdth i 



^"UU ^V "P U^PkP*" ^"^ unupp. t-qpali tuiintjb 
^a . hl^lrugi^ tunouijni.p-/iub on • iraliaptt Lutja on npui^u 

U pkf^" At. ^J^'pkpl' * M \,S'*'3 '^P \uAtuui$uqnni^ 
§nat-n ^^-0 uyuop . L. p-aa Jku tiiutuptn^u iHrp^ npi^i^a 
Lu Jhp p-annuJ[p dhpna uatuputtumuibuBQ • II, dp tnwubhp 
cTf^cr *A ihaftincp^fti^ • «^/ ^p^trtu qJha 'A iJfP^ ' 
^^Jh J?" i^ lupoufjni-ppijb L. qopnuP^uU L. tfiiunn 
^utu/iinlrtubu . uiJI-b x 



t^^utunJnuO'pq.ni-P^t^u L. atuntu<uthu Pp^'^'i^f' '^'**P^ 
q.tuul^pb I juutnuiuo- *A ^luAnju p.iuptrputp LuiJutg pupng • 
t^p Jtnuigii L. pLUiont-JT ^uthgutbutgb pnnnuPpL.% 
plbap^irugt • *fi ^utplriug tftpl^lrugl; • *^ lihquttf uj^tu^trugt • 
L. IbJua ihuiivo ttULpufBrtulbu • iuak% : 
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Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen. 



Our Father, which art in heaven, hallowed be Thy 
name. Thy kingdom come. Thy will be done on 
earth as it is in heaven. Give us this day our daily 
bread, and forgive us our trespasses, as we forgive 
them that trespass against us ; and lead us not into 
temptation ; but deliver us from evil. For Thine is 
the kingdom, and the power and the glory, for ever 
and ever. Amen. 



May God, the lover of man, accept our psalmodies 
and suplications according to His beneficent will. May 
He grant forgiveness of our sins and great transgres- 
sions, deliver us from evil, and save us from our sins ; 
and let there be glory to Him for ever. Amen. 
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^^Kw^u/huttp on qig.lr^Qp'h quinn.uinni.ppt% • L, una.ppLp 
on Ao-utinJAo-iuuaub : 

Ibnptu t 

^\ntu^u lrnn.nuaiL. inerutnJb * u. na-jumu Irn. | j»utnt.vnj 

lA-^i^ uftuQ nntJb ut^uug hJhg • LiutT IbfUtf utptnUMtbuig 
htfng * uuttP ^aAa.fiuui knu/ttiug ["^g • upb^uL a.utpg 
auiBrnft ^jwpfth uiirtuivb | juinitu^nj C^w^f^P-tHf * 

q.utp"*" iluttnlrtug : 

If "'B"*-^ *A tl^'pi'* ^fp*" * '''pHputtua.gnup 'A tnttn^ 
t~nfj nt.p Ltugirtut irit ntnp %npiu t 

X^tPl'iUkpt *p \u»Ua.liuin ^n* q.nL. L. inittu^iulbiu^ fj^tnu/^fr 
uppni.pirutb on i 
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THE ORDER OF MINISTRATION IN 

THE CHURCH. 

When the Print intendi to offer the oblation, he mutt ptU on vettmenit 
iuitable for the teroiee. With the decioons, therefore^ he goee into 
9eitry, v^ere ths vestmmUt are kept. Then the teveral minitten being 
apparelled, every one according to hii order, they shall tay, in anti" 
phon. Psalm cxxxii. * 

Let Thy priests be clothed with righteoosness^ and 
let Thy saints sing with joyfulness. 

Lord^ remember David^ and all his trouble. 

How he sware unto the Lord^ and vowed unto the 
mighty God of Jacob. 

Surely I will not come into the tabernacle of my 
house, nor go up into my bed ; 

I will not give sleep to mine eyes^ nor slumber to 
mine eyelids^ neither any rest to my body^ until I find 
out a place for the Lord^ an habitation for the mighty 
God of Jacob. 

Lo^ we heard of it at Ephratah : we found it in the 
fields of the wood. 

We will go into His tabernacle : we will worship 
at his foot-stool. 

Arise^ O Lord, into Thy resting place; Thou and 

the Ark of the covenant of Thy holiness. 

a2 

^ ,_ , 
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l| muti '\^tmi.ph ulfphn^ttj on • «^ q.utpim.yuilUirp 
aaphuu on ^o^^MJ ,pnt,afiap % 

l^nnMtuuiM. ut^n y^utuph A^J'opaunt.pbutaQi. L. uf. 
Uinyiua %Uut • 'A utuaqnj nnnJuMjbh %nnto %Uinni-aaMitto» 
auip-nn. Ibapta t 

P^ubu hJ* qnp nLMnuahj ttaaut t 

1 1 jio. Ap 'bnatm Ibuionhtg lamt-kutlruabu Mimg.hu$uUha 101^- on. 

^^^a&jjtui, ^frp fi"l- 1)^^^ • ^ ptiutplruMg p^oitjJlt§ '^ 
%Jio • uiu^ * 'Vy t ^iMiba.fiUin haT atat-hanyuittu lun-hmlr,^ 
ISr/ro • 'A uJiu BLhuihtrgutjn q^ ^tuAlratoj ppn. out x 

^\''OC^" oopto op^^butif^ ^pT^^^hs * ^ atonpaomu 

oopta is'"-sh ^'"ab'' * 

\^pb3"'^3 ""P*" l^^a^^ab OifipltOL.phijb * L. oaL.p£tp 
ooput dbh-atfm^ A^uioalttt i 

mputpfng q^pmif. o^irioj ftJy : 

^i^\^uiJhuaa ooput l^-^^f^fff'g qsot/op * h. */i Jhpiatj 
%oput h-utnLbogfi oppotLpfit^ ptPt 

I ^^'^ ^ op2ot it. tuat-^anlrutbo ^uta-hmlrhtia • utJiti t 
(^c. U.O ^utqutqat-PiruA yS^/* ""['"^uool^p s 





( 5 ) 
^ ^ 

Let Thy priests be clothed with righteoasness ; and 
let Thy saints shout for joy. 

For Thy servant David's sake^ turn not away the 
face of Thine Anointed. 

The Lord hath sworn in truth unto David ; He will 
not turn from it : Of the fruit of thy body will I set 
upon thy throne. 

If thy children will keep my covenant and my 
testimonies that I shall teach them : 

Their children shall also sit upon thy throne for 
evermore. 

For the Lord hath liked Sion : He hath chosen it 
for His habitation. This is my rest for ever : here will 
I dwell ; for I have taken pleasure in it. 

I will abundantly bless her provisions : I will satisfy 
her poor with bread. 

I will also clothe her priests with salvation : and 
her saints shall shout aloud for joy. 

There will I make the horn of David to flourish : I 
have ordained a lamp for mine Anointed. 

His enemies will I clothe with shame : but upon 
himself shall my holiness flourish. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Ghost. 

Now and for ever, world without end. Amen. 

The DecteoHf aioud. 

Let us pray to the Lord in peace. 

fc ^ 
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tutLbt • it annnnt/rtLpiruttt H^^p^^ fi*-p atptuujt '^ 
^Ijrpuij Jhp • mtib*limliui l__ }^tp }^^uuini.tt»h- iibp * fj^ijnt-ujfr 
L. nnnptlbugh : 

^kunL.u ^^Kpfiutnnu : | ^^utnlrtfi t"*^'*'p%'"-P """^ 

U^Pk.Pt ^p^^S'^'p ^ Pf"t J'^'Pf-i'^ P^t^ST * i^P Irqirp 
out^uabuijiuiubm iiut-hmlrlthQ nuui Liupa.Kb iierpfiuLn.bl^ft 
L. qutpituiplfalfn qbl^Lnbgft on uni.pa ; ^k'p iMfiMtTbiu^u»£j 
np utiup if.L.hglrn Jkaqbnjb alrplibu»jjih ^uAn.irni qq.lr%ni-g^ 
\nJ-uib^ tup at L. qjiu 'A i§-iuJht.u ^i^^"pU qutUtuhmuuib 
^aiiiMtju on : [|#r ^tutfutpiiuL/rJ^ L. UhpHrbuiiP *jt *^n^ 
^m^L-np utia^uitib i^utn.utg jp^ng : (Ihav^" lb 'i^Jb'btJuJU 
utJh.ufp2'nnLphtAu JbpLuiguijg ^ np k ^uiitn.tpA lunh-m-^ 
fabuiU y U. niupn.tuplrgaijg inuunt^ JSf'Lj P^^trui ipbl^'b 
^arb" t*^* ^ Pofauittilrui ajuibguabu ^iA npiul^u o[g 
iupifiMt%jt bqbg ^uUiq.irpHruit ["^"l/l- ""*■ *h ^^ * 
^ ^np\lnM ttii Dut^uAuajuiLush ^utn.qo a/utuAlri 'A 
uiuiptnob upnni.fnirat%a £ng > p}"h *'ljbnuhL np^ uibJb^ 
nnt.pbutifp muM^hgtta uuiuiinnt.f$pu/bu ^n x • \A "- *"* 
utiuutptuuua ntnutjg irpljbuti.np tun.uta.tuuinpn. pb^- hduau^ 
mntjb Lnt.uuiLub • ihtun,tuunpbl apbq ^|\^^i/inf7f/ , np 
autpibp qJbnu atJIfbbgnt^ : «5^ A T-"^ ''''' vpant-P^'--^ 
mhiuubg Jkpng U, pbq puapbputpti- \ juwnuh-nj 'l^J"i_^ t 
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Let us ask the Lord in faith^ and with one accord, 
that He will bestow on us the grace of His mercy. 
The Lord Almighty, our God, will save us, and have 
mercy upon us. 

Then to he iaid, twdte tiiM9f " Lard haye mercy upon hbJ* 

Private praters of the Celebrant Priest before putting on hie 

robes. 

Lord Jesu Christ, who art clothed with light 
as with a garment. Thou didst appear on earth in 
unspeakable humility, and didst converse with men. 
Thou who wast made eternal High Priest after the 
order of Melchisedec, and who didst adorn Thy Holy 
Church; O Lord Almighty, who hast vouchsafed 
unto us to put on that same heavenly garment, fit 
me, Thine unworthy servant, at this hour, when I 
venture to draw nigh to this spiritual service of Thy 
glory. Wherefore, in order that I be stripped of the 
defiled garment of all ungodliness, and that I be 
adorned with Thy light, remoyejay wickedness from 
me, and blot out my transgressions, that I be made 
worthy of the light Thou hast prepared for me. 
Grant me to enter with priestly glory upon the 
ministry of Thy holy things, in company with those 
who have kept Thy commandments without sin. So 
that I also be found prepared for the ^heavenly mar- 
riage feast with the wise virgins; there to glorify 
Thee, O Christ, who didst take away the sins of all 
men. For Thou art the holiness of our persons, and 
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([(^an ii- nqnpJbtu : 

U. ^^najunpt WppilJ • tuj^'tTL. Jj^^^p ^ lutukutbuibu tuaa.^^ 
mybtta , utiHiU x 

iH'Pi S^/** uuinuiL.ua put i^puna.piruaia *fi i^u9t.fu ^tT, 

uaiuaaab-ptuitwi P}"h Qopnt^Pjai^u PytaauJLnjtt * ^"P^^^ 

^inun% Jt-pna ^l^una.uti ^^Kpkntnnuk • tapitL-iP ^^"7 ^ 

dtaun.0 hit^ui^na-pfiub L. uataaanfiL. • tujJ-aP it. aappua L. 

atua.hualruatau atua-hualrbfia • uattl^ x 

jO o.A'Qfy, X4r#>y /IrA ^uattn.upA ifipLnupuuahf L. uauaut^ 
afhiJikuab nupiu^ni^ptruitt • It. yf^p^ aaaiuwlnu qq^lrumntlu 

dipLnuplruab * ^"p^*KB ^Iruattjb ilhpiy f^humiMp ^{Kpln*^ 

All 
: 

^^^ tt/r^n, Jft^j u^tupuaiangli I'J'U quapq.utpitt.ppt,% , 
L. uppbiu auhpua ^tT ^utaWhtaajU uaquiBrnna.ptrlb(;r illrnuag » 
^np^oD ^iruan3t Ji^pnj \\fiunt^ufi ^^Kp^uutnuft i" 

- ^ '"^P9 "("'auilrugl^ Luaifuip ^uat.uauinj aJ^^ upua h 

fc ■ ►^ 
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unto Thee, O beneficent God, belong glory, dominion, 
and honour, now and ever, world without end. Amen. 

Then the Deacons drawing near, shaU robe hinif saying, 

Let us pray to the Lord in peace. Receive us, save 
us, and have mercy upon us [O Lord] . 

T/ie Priest. Blessing and glory to the Father, and 
to the Son, and to the Holy Ghost, now and ever, 
world without end. Amen. 

After the blessing he shaU first put the mitre upon his head, and say, 

Lord, put upon me the helmet of salvation, that 
with strength I may. fight the enemy. By the grace 
of our Lord Jesus Christ ; unto whom belong glory, 
dominion, and honour ; now and ever, world without 
end. Amen. 

For the Albe, 

Clothe me, O Lord, with the garment of salvation, 
and with the robe of joy fulness ; and surround me with 
vesture of salvation. By the grace of our Lord Jesus 
Christ, etc. 

For the Stole, 

Clothe my neck, O Lord, with righteousness, and 
cleanse my heart from all defilement of sin. By the 
grace of our Lord Jesus Christ, etc. 

For the GinUe, 

Let the girdle of faith, bound in the middle of my 
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^\\pfiuu9nuti : ' 



qiujyhuipt utnmbnni-fdfiLlitt iiJ\ npiv^u a^ ^lupnq^ 
it^f'Sf"^ '"V^*""^*-nptri •B^'J w'iiutlatnnt.fn Laiifp. ^nq-i-nj 



utauh I 



§1 



^nup, ^kpt qopnupfiub iutfuiu XlriLpi hfTiy^ L, £nuiu 
qaujyhuipi tunuianni-utltuby fiiT^ npivfr** vt 'w**'P''^lP^l'ffl"^ 
uiuuiuu»i-npb iDtru u/butjuuini.fa-butJp. ^na.i,nj u- JiupuUnj* 
2pnp^op ^IriatA iffrpnj ^fiunuujt ^^Kp^uannu^ : 

/>^^^ff, }}4r/», uitupuiUngft nj i^pqM/pnupputi , 

L. Uppa-ui quhpm hiP lUtin/biMtfU ufninbqnt,pblb(^ Jbnui^ * 
Pffp^op ^biunjb Jbpnj ^JiunL.ult ^^^^fiumnu^ t 

}JH!p9 nanpJaLp,battfp.^nif^aqIran fii/i qq.bum u^tujbuin. 
b. luuapuiubtu pbn.n.ll^J* %bpa.nnh-nt-P buib ^lupftU • ojfr 
uMpJ-uabb bnba thuMn.uai.npb I *t4^n tbuMn.iuunpbui iutbnubn. • 
^np^op y^butnii Jbpty f\bunL.u^ ^^^^^tuufnub : ' 
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heart and of my mind, wipe oflP from them the thought 
of impurity; and cause the power of Thy grace to 
abide in them at all times.- By the grace of our Lord 
Jesus Christ, etc. 

For the right Maniple, 

Give strength, O Lord, to my right hand, and 
wash away all my filthiness ; that I be enabled to wait 
on Thee in cleanness of mind and body. By the grace 
of our Lord Jesus Christ, etc. 

For the left Maniple. 

Give strength, O Lord, to my left hand and wash 
away all my filthiness ; that I be enabled to wait on 
Thee in cleanness of mind and body. By the grace 
of our Lord Jesus Christ, etc. 

For the Vagat [Ephod), 

Clothe my neck, O Lord, with righteousness, and 
cleanse my heart from all filthiness of sin. By the 
grace of our Lord Jesus Christ, etc. 

For the Choiuble. 

Lord, of Thy mercy, clothe me with a bright gar- 
ment, and protect me against the wiles of the wicked; 
that I be counted worthy to glorify Thy glorious 
name. By the grace of our Lord Jesus Christ, etc. 



^ 
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^pfj^nt-Plruiti L- u^mmJntJ^u/b auptu^ni.pirutTb • ^ppU. 
dibuutjjlt biL Kb A tuutmL • U. nnutl^u q^tunub qutnn.nt. 

^^Kpfiuuinuii :' 



\jppauty ^f^pt qilrtLU kiP §uiJblbaijb tuauiirnnLpblb^ 

\%fnp^n*.pit. ^npfib uftt^tuu uAubkaplb • tip nufptLutpnralrp 
qijlypH^ ivinnnupAutin. • 'A ^lunjuo-uiuut uibJuttanjq inu^ 
utfjit * q.uputiUiMibh- thiun-oo qqjuuu ^pffn^tug i 

J^^auttLut^put 2 qopnupiruiJp. • uutirqo-bp q\ ^iluhP 
tuutuiLlrp uthpiuLittb • lL%uiqlri^ ahuin.00 qq-buiatvuttpvpup • 
'A n-piu^inb iuti.b%fi inbn^ pIrpLputbuaa : 

* ^uap ^tupbop on uni.pa. t^iut/btib • %npna.lrgu»b tupau^ 
put&p attWttiujtt • L. iJtrpuui^lb Jtapn^ u/LJut^utgutL. * 
qutpn.iuplrtu^ *^ aqJruui tuhlrnqniquiUi^ : 

\ ^ApL.uMO-Kib pLuatftuL ^pat^nuutlb • np ^unuip «|^a.tf#^ 
obiupib 'A ung.pa. Jbpb$uinuilib • >^7 "- *A ''bq ^^nq.hn. 
unt~pn. I jainni-uio- • P}*'h uiotmJniJXtubh 'q^n qftJutuutm.^ 

^itftr ^nt^tP 'luU"lh uppnt-Ph^ • np qqlrgiup qqju^ 
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Afieft hcmng put on aU his vestments. Hie Priest shall say. 

My soul shall rejoice in the Lord, because He has 
clothed me with a garment of salvation, and with a 
vesture of gladness ; He has put upon me a crown as 
upon a bridegroom, and has adorned me like a bride 
with her jewels. By the grace of our Lord Jesus 
Christ, etc. 

For the Towel, 

Cleanse my hands, O Lord, from all filthiness of 
sin. By the grace of our Lord Jesus Christ, etc. 

While the Priest is robing, the choir sing this hymn : 

O mystery, deep, unsearchable, eternal ! Who hast 
set up Thy dwelUng in light/which no man can 
approach unto, in splendid glory of brilliant heavenly 
spirits : 

With wonderful power didst Thou create Adam a 
lordly figure, and didst clothe him in glorious attire 
in the garden of Eden, the abode of delights ; 

Through the sufferings of Thine only Begotten, 
Thou hast received all creatures, and again hast made 
man immortal, clad in a garment which no one can 
take from him. 

O chalice of rain of fire, that fell on the Apostles 
in the holy upper chamber; God, pour Thy Holy 
Spirit on us also, together with the garment of Thy 
wisdom. 

Holiness becometh Thy house, who art clothed in 



-^ 
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^)p qwuniup^tfjnph- fLmqnul^u ^a . tnutpm&ly&p C^t^ 

y^fiLMJlutlp, puujf. */i tif''~^ * u^utmiruairu qMimt U. 
qqatjtunutltu • lutu^jutifr^ ni-purputiQt puna 1^>'*'|>''^^ * 

'biuihnptnuaututui "hp'^'i qJhq qqiruuiiua^nplra&p • mnutT 
unLpBL [""P^Pf-'UI- ib'^^i Uiutuuututtp t 

V^'uuqjUL.np IrplAttMLMp • qarLlrnarah on iiAr^ar#i</- tuut^ 
'^trtu , L- qapLpuMUtqjtLM tuttni.uiiin. oni-tT, uMua^aui 'A 
ptufqusant-plruitt t 

I nL.ut^g up£tni.pinuJp. qi&a.u ptT* it. 2^^pf_ ^1^3 
'|uina tupus pt^, Sfy* 'it' " J'''"^f^*'''pif'^ ftdhi^tT 

^mpXhtii q^y% S^C » ^ ^Vlbiriuqliu • tfrnpOnu tifrp^lj^tu^ 
tlnuitu htTL. qu^pui fuT* 

irnirj '^^JufpmnLpirmlb ^nt^t 
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majesty. As thou art surrounded with the beauty of 
holiness, so also gird us about with truth. 

Thou who didst spread Thy creating arms to the 
stars, strengthen our arms with power, to intercede 
when we lift up our hands unto Thee^ 

Bind our thoughts and our senses as the weft of 
this tire binds our head, and let this crosswise stole 
embroidered with golden flowers, like that of Aaron, 
be for the honour of the Sanctuary. 

Supreme, divine Sovereign of countless multitudes, 
clothe us in the tunic of love, in order to fit us for 
the due ministration of Thy mysteries. 

Heavenly King, keep Thy church immoveable, and 
maintain in peace the worshippers of Thy Holy Name. 



Then they all step in front of the Holy TabUy and the Priest feathes 
his hands, saying Psalm xxvi. [lit antiphon'], 

I will wash my hands in innocency; so will I 
compass Thine altar, O Lord. 

Judge me, O Lord, for I have walked in mine in- 
tegrity : I have trusted also in the Lord without 
wavering. 

Examine me, Lord, and prove me ; try my reins 
and my heart. 

For Thy loving-kindness is before mine eyes ; and 
I have walked in Thy truth. 

M^ ^ 
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Iru n% tlmpa i 

Wm&afi bu aJ-nnnJu yuinuia • L. W^^ tuJhjUMr%^2^^ "'■' 

I nutugfig una.nt~p baiJp. qilrn.u ^i/\ L. pf''-c2^ ^1^3 
nulrnutbni^ ^n^ \^^/' * 

I ubi ft%k q^aijb op^*bni-fa hutb on • L. Bi^uiinJIfi 
4jutJk*buijli upuih^^u on x 

V^^/i, uhnlrg^ ai^ijlr/tnt.p^L^ ututh ^n * it- quilrq^ 
juf('^[i ifiu*n.utg ^ng x 

W^h Lnnn^utublrp pl"l- UMjoLtunh^tpu auihdkb ^tP* Ll 
up P^*P- tupu tupftubai^irnu a^rutbu htTx 

{\png ^irn.o fii.p[ru/bg lur^opJ^nt-p Inuh U^ • L. iwO 
%ngtu i^ 4* vut^taHop : 

\2" ^uiilph-ni-p buih hJnuiF i^utgfi . t^tplf^lriu 'J^f, 
^k'p t ^ nnnpjktu ^k x 

lluitr hJ^ Lutggl^ tnLnrint.pirtulb . ^irulrnb'ghu Jkh-u 
op<^%lrgfig qfbq^t 

(]><i//L^ ^op L Wpli-IJ L ^n^unjii \]ppiJ • 

1'^ icfi/' L. tlppin u. iiut-ftuiLtatbu iUti-tiuifFbhg • luj^ : 

^f\«M4«««l«MMl* C \jU ifutub upani-^i.nj y juuini.iua-uttirltpU 
puiplrluount-p iriuVb , i^hp $ pulsus ij qtuquj^uubu tibp L. 

||«MMtM«k.«M^l« : ||/7x.na a\ ^uinrtLUtv-iu^Ui/lt Ll amdybtiMjU 
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I shall not sit with vain persons : neither will I go 
in with the wicked. 

I hate the congregation of evil-doers, and I will 
not sit with the ungodly. 

I will wash my hands in innocency> so will I 
compass Thine altar^ O Lord. 

That I may cause the voice of thanksgiving to he 
heard^ and tell of all Thy wondrous works. 

Lord, I have loved the habitation of Thy house ; 
and the place where Thy glory dwelleth. 

Gather not my soul with sinners, nor my life with 
men of blood : 

In whose hands is mischief^ and their right hand is 
full of bribes. 

But as for me, I will walk in mine integrity: 
redeem me and be merciful unto me. 

My foot standeth in an even place : In the congre- 
gations will I bless the Lord. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Ghost. 

Now and ever, world without end. Amen. 

TAe Priest. For the sake of the Holy Mother of 
God, O Lord, accept our supplications, and save us 
alive. 



TAe Deacon. Let us make the Holy Mother of God 

B 
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unt.nBiu tuunirfuou aipmugna^ tun. ^uyp *fi jtrpl^fiUu • 
q^ LutJkalriua nnnpiibuafi L. ^ffiuijlrtut ^bgnuugy q^^ 
ptuputh-u fn.p s \\/lrhutLat^ S^ y\itmni.uih' tffrp • ^ir^n 
L. nqapt^tu t ■ 

*(\m*4<mS*«mS* : (^^^«V^i ^V^/" * q»unm%uihu Jhp p.iuplr^ 
faouat-Plnut/u unant.^i.ffj | ^umna-uto-unirbtib mbutputtn 
irhnt^ Jfituhr'bft f |f 7^^<{/.P'' • ^ mtnut^^utbtip utMiittyb upp-^g 
tfi^S * 1 '"'C <^9 a^P > ^ nnnpAiu • %irpBrui ^wuirtu L. 
P'nq ajPinu Jkp s \^nJ-tuhvti.nplriu n.n\aupklru»JpL i^ut^ 
tuut-npirf^q^lrq^ plbq. Dpq^t-IJ 1^ g»tbq. \]ppn/ ^-q-^tyt* 



\t9aumn^uAfnr uin.mfp ^^uma*-h-aj L, uppni-^unj |^</<a^ 
nt.uMO-$uirLtilt • /l tuiLaffp tuJilbtuA <'/'/t«va • L- aun.atC^ 
Hrp ^uip^ L. irqpuup^ • qiuJh%utjli t&qu unp q.t»pS-iruit biT, 
puAqp Jbnuy l'"*nSn'h'''l_ putbht. L. q.nphnJj it, tuJlr^ 
*buMjU Jhqow^ VJP q^pb-ah ifutpq^L, a&quy • JRsquMj uiqtu^ 
^tP q^bqt IjtSbqplrglg-p alaiitU [itT ^^^/"''n uh qj qP-nqnu^ 
Pl^u'bx 

\^q''pJbugfi pbq^ Wutnni.at^ ^qop% • L. pnqni-pfnA 
^np^lruallf wJy%UMjU ^wubQUibwun J^ng • uAtalrni/U L. 
tujt§-Jat.u • L. ^tutnuOj^^utjIl^^ tppLuua^ L. ^uiyutiuuiiruQ^ 
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and all the saints^ our intercessors with the Father in 
Heaven^ that He will be pleased to have mercy, and, 
in his pity, to. save alive his creatures. Almighty 
Lord Ood, save us, and have mercy on us. 

Tie Priest Receive, O Lord, our supplications 
through the intercession of the Holy Mother of God, 
the Immaculate Mother of Thine only begotten Son, 
and through the entreaties of all Thy saints. Heac 
us, O Lord, and have mercy [on us] ; bear with us, put 
away our offences, and forgive us our sins, and make 
us worthy, with praises, to glorify Thee, with Thy 
Son, and the Holy Ghost; now and ever, world with- 
out end. Amen. 

Then, turning towards the congregation, he sayt^ 

I confess before God, and the Holy Mother of God, 
and before all the Saints, and before you, father and 
brethren, all the sins I have committed. For I have 
sinned in thought, word, and deed, and with evexy 
sin committed by men ; I have sinned, sinned, I pray 
ye, entreat God for me. 

« 

The bystanders [Clerh'] shall answer. 

Let God Almighty, have mercy on thee, and grant 

thee forgiveness of all thy trespasses, past and present; 

let Him deliver thee from those that are to come • 

b2 
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^niUutlMUQ^ L. qAtra tfatpq-utui^plb \ juannLMao- • la. 
p-atagk" ffuiifffiaaaajlb ^ua'h^uabu ilrn • aauaa^ J-auafiaattuau 
autaauap^uanbinj /l qjtno-srntj qauapjau • ati.nqiruQ^ U. 

qaaitJiafiuLtaaa l^buaUu ibp ^pT^^ 11"'-/'/' ^"'f-'^lfi 
^Voplb II nnaptfiaiirb • Iclba/taa tAautLo ^laat-^utlraaaitu • aual^ t 

'|««m1m|X : i^l^p^^WP ^ qJba auiuaaf^ ua%alaa^ a.aua.pa 
yjuaatnt^^ifa t 

^{Km^mUfmjU i i\f>2l^^l__ iMk^ aaatLiu^^ uatsallaa^ /^aaaiLpU 
\ jamna-h-nj : 

• 1 m1""U^k^3^^ ""'' ^^P auJyUuaab IrpLhp • ^uati. au^ 
^^3^4t ^^yutfiSb nt.pua^a§upbataalpt t 

Xf^tft^ uaiuuft ^npiaa ^h-na-pbaaaafpL • h-aulitrpni-o q^ 
%au fr ij^^p I ^"wnt-uth" ittrp t 

||f» uapaaap qJhuj L. n^ '^^ ^"iE • '^Jt afaaqn^ 
Xff'-p't- ^ ^"*2^ aaapoaaafi %iapaaa : 

1 1 *ari£-^ pf"l- q.pna-%u lUnpata ^nutmnafaabni-fd-baiaiJp. • L. 
op^bna-PlraaatlpL 'fi ^juap^'u %npau x 

\\fuuanafuala Irqjrpnup ^InaanA • L. on^*blrQf^o quatsnajb 
Ibnpaaa t 

^{Kuaqgp fr S^P » ^ywt-^*"^*"^ t nqnpafha-pfnA %aapau • 
^uaqi§J^ alpU^u. ^aaaqq. 1^ ApJuapaannt-pfhUU %npua t 
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confirm thee in every good work, and give thee rest in 
life everlasting. Amen. 

To icAi<^ the Priest replies : 

Let Ood who loves men, set you also free, and for- 
give you your trespasses ; give you time for repentance, 
and for the practice of good works ; and be pleased to 
direct your future life, through th^ grace of the Holy 
Ohost, who is both mighty and pitiful; and unto 
whom be glory for ever. Amen. 

Tie Clerks, Remember us before the immortal 
Lamb of Ood. 

The Priest. You shall be remembered in presence of 
the immortal Lamb of God. 

The Clerks then say Psalm c. in antiphon. 

Make a joyful noise unto the Lord, all ye lands : 
serve the Lord with gladness : 

Come before His presence with singing : know ye 
that the Lord He is God. 

It is He that hath made us, and not we ourselves ; 
we are His people, and the sheep of His pasture. 

Enter into His gates with thanksgiving, and into 
His courts with praise. 

Give thanks unto Him, and bless His name. ' 

For the Lord is good; His mercy endureth for ever; 
and His faithfulness unt^ all generations. 



fc- 
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L. I^bjttt.u^f;' ^np\h^ ttqnpjhi.pirtulb h*~piJ • }^^JIrhtuha0i^ 
^tp \ jnumt.ufO' Jkp • ^baa It, nnnpdkua : 

|ikr^tt«^ L. ufuyh-miLMUgbiu^ unupoL %^uthivgu L. unupp. 
tnirqiLttju ^nUiup^lrtat^ trp^fiut^L. lrpLfipuiiuq.uilitrtrp • 
tMi.pp L. q^pf^^^lh b, qjwqPnn qmfrpni.pfn.lbn. j»n 
^uttLuat-tipbifh ^ L.^irq i/uiutnt^auttirJp qop^%nt.pfn^ tc 
qAiuOLU pbq- ^^p b- pttq. ^na^njn. WpplJ * UfjJ-tT It, 

W '"I'lJ unt.u»0li ua-qathnj | jiu»at,h-iy tun, \ jutunutuh' • 
np nupuifu tui^k oJutbLauphtHs fttPt 

mput ftbX ^ft t^utmtuuuBtuhh fnIactTz 

\\utqq.t > "p "> k" unupp • *fi Juipnqj tffrnati.npt 
%b'bqu»%,apt ^pLbtu qpu t 

'p«t. Wuianuui6' ^qfpf^ l»»r bu • pjbqkp dnn-iuguip 
q^u • p^qtp utputnt-tT t^uttP bu *p %bqb§ p^attfijij 
fiJnj I 
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Glory be to the Father^ and to the Son^ and to the 
Holy Ghost, 
Now and ever, world without end. Amen. 

The Deacon^ aloud. In the name of Holy Chnrch 
do we pray the Lord^ that through her He will save 
us from [our] sins^ and keep us alive through the 
grace of His mercy. O our Lord God Almighty, 
save us alive, and have mercy [on us], 

TAe Priest In the midst of Thy temple [O Lord], 
and in presence of these bright and holy tokens 
acceptable unto God, and of this holy place, do we 
humble ourselves in fear and worship, and glorify 
Thy holy, wonderful, and supreme authority. And 
unto Thee do we oflTer blessing and glory with the 
Father, and the Holy Ghost, now and ever, 'world 
without end. ' Amen. 

2%« Pried taying Psalm xliiL [i/i antiphon], goei up to the AUar, 

I will go unto the Altar of God ; even unto the 
God of the joy of my youth. 

The Deacon, Judge me, O God, and plead my 
cause against an ungodly nation : 

O deliver me from the deceitful and unjust man. 

For thou art the God of my strength; why hast 
thou cast me off? Why go I mourning because of 
the opression of the enemy ? 



U^ 




( 24 ) 




-^ 



ah tutLutf^npn.iniQ[rlb Krbi It. ^utbglrU Qpu *fi tirtuajb unt-na. 

l^^tfrAa aia.tuf^ uhquiLnj \ ^utmnuh-ty tun. \ ^uu»na.iuh- • nn 
nLptufa uinLb^ qt/u/tiunupht% htTi 

^\9nuiani/a/tt ''"'[Bra J^"'1_ op^lbnt-P-aust/u. • \^uiMtni.u§^ 
I uutm-UiO- fitTi 

|%p#L* Ppf-tp utpuinutP Iru uIUaU jttT* LuttP Ppf-k^p 
futLnJhu 'q^u • inuutu tun, \ ^utnnLMio- , Jaauaaniltublnu 
ttt/iu • fhpHh> irpiruiua htfna | jumaLMiV- k t 

c|)tf#fL^ ^op L. Wpi^iU h. ^nif.t-tyh Xlppnj • 

I g^o-iT It. up2*n u. atut^jttniruiUu ttut-hutuUha • tut^tt : 

|)<»p^w>^w»4 X iCmmnvmU ; l^c Lm pttuquiqat-pirutlU 'l^tp 
tuqui^ugnt^ • ( ^p^lblrugnco lS"UP ^htuiA tikpnj 
^huat.uh ^\\phumnuii , np utptfiaibfi tuntup qJba ^fi 'A 
munLafu AtunjutnjuibnL.pbuMb L. ''pf-*'! qirpoM ^aa.L.apu : 
I ^tiybiuutuB ^f^p \ ^umnt^iuo' dbp • vnan U. nnnptlbtu ; 

^^^'mL^mtXkmtjU : p UTlb "PP^'-p""'^ ^ '^ tuirqi.nfu 
thiuntupttiiint.piriu'h* ^plrpiniuLtuQ pltuibiupiuU^u U.tfuapn.^ 
Ltub piut^tupiMibhu * tuniufp y^uiaat^iuo-phLtut It. tuusj&tu^ 
ntugtrtut unt.pp'bpatbtugu u. unt^pp tnhnunju hinUuip^lrtui 
irp^^t.n^L. lrpL^piutua.iuLbtlh • quat.pp L. ^\pi*'>iuth ^ 
qjuiijPoq qmkpnt-pfitAi^ ^a op^%&tfh h- iputniuunplrtn^ , 

k-^ ^ 
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O send out Thy light and Thy truth ; let them 
lead me: Let them bring me into Thy holy hill, 
and to Thy tabernacle. 

Then will I go unto the altar of God, unto God who 
makes my youth joyful : 

And upon the harp will I praise Thee, O God, my 
God. 

Why art thou cast down, O my soul ? And why 
art thou disquieted within me ? Hope thou in God : 
for I shall yet praise him, who is the health of my 
countenance, and my God. 

Glory be to the Father, and to to the Son, and to 
the Holy Ghost. 

Now and ever, world without end. Amen. 



The Deacon^ aloud. Let us again pray to the Lord 
in peace; and bless the Father of our Lord Jesus 
Christ, who has counted us worthy to stand in the 
abode of praise, and to sing spiritual songs; Lord 
God Almighty, save us alive, and have mercy [on us]. 

The Priest, In this abode of holiness, and in the 
seat of praise, in this dwelling of angels, and of expi- 
ation for men, we fall down and, in awe, worship in 
presence of these glorious and divine tokens, and of 
the Holy Table, and we glorify Thy wonderful and 
sovereign Majesty. And unto Thee we give bless- 
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tM/jJ-J* It, up jut It, ^utL^tatuilbu ^uti-fnitlrb^a • atJ^^ t \ 

^«ih.M|.«,. ^'^m^,jL f'l'l-^j % h»| l-p-V bnl*i*n**** V* j-j^^--^ 

\ ^ifffhiMiUM^^ auiptrputp tftupn-uau^p ^^uutaL.ui^ P^lUPtS * 
jopfibon irpirLMLppa L, uilbirplijn.ppa • 4'd'"tL ^ 
^tuuufututna , JubiuJnn it, piatnatquiputp | >o«i >^/' 
^^"tb ' f't/S 'Qf putauuttaatpuiO' Jlunpaibuia a.n^JuiJpL 
^yh-ni.pbuA^ai*biv^JluU &qtruf£^iraau^u§t,aphn.i J^^utta^ 
«/rc/p JhS'UtL. ijLniracPirutilpL uiuumhL IrpLhunhL. Jiutsint,^ 
guiblri%atfu qp.uaUaiUtttUu Qutiu luutututpuia. oncjP u/ttqVhUtt 
qopnt.pirutbn. • hpp utPnnjuugjt AuBtt-aiugti L, auputp^ 

t^HSb »"UP^'^b '"^^""Y'"^'" 'V'^'^^IJI- f J^'^^'lb ^^M^ta 
Li§t,piruA fnifpng b"'P%P'h'*3 wJIrbutliuttnutp LutJutg ^opn. 
k»rJlul»nt.kl^ aptrq utnutp^ ^pktt ^ ^^^aMaliuamnufi L. 
iup$up\h usJirttlrgnaJb t p AirtA ^n O'uAiai.gutL. Jtrqlrppinul^ 
mhittutunpna-pkt^ upitiuUuaLuib J^juu»nt,»$th-na.pbu»Uig. • 
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ing and glory, with the Father and the Holy Ghost, 
now and ever, world without end. Amen. 



[After these prayers the curtain ii drawn, and remains so during the 
tchole of the oblation. If the celebrant is a hishopf however, the 
curtain is drawn only after the twafollowing great prayers']. 

Then the clerks sing the melody appointed for the day, or the hymn 
to be said at the censing. 

If the cel^antis a bishop ^ he draws oter his breast the venerable 
omophorion; he then draws nigh to the table of offering, and there, 
falling on his knees, ^le says, primUely, and his eyes streaming with 
tears, the following prayers to the Holy Ghost, who is the Agent and 
Dispenser [Steward or Economist} of the tcoi'k. 

Prayer of 8, Gregory of Nareg, 

O Almighty, beneficent God of all things and 
lover of men, creator of things visible and invisible^ 
Saviour and Preserver, Protector, and Giver of Peace, 
Mighty Spirit of the Father, we entreat Thee with 
open arms, with humble earnest prayer in Thine 
awful presence. We draw nigh in great fear and 
treihbling, in order to offer this reasonable sacrifice ; 
first to Thine unsearchable power, being, as Thou art, 
equal in throne, in glory, and in Creative energy, 
with the unchangeable Majesty of the Father; and 
Searcher as Thou art also of the hidden, deep counsels 
of the Almighty Father of Emmanuel, who sent Thee, 
He who is the Preserver, Verifier, and Creator of all 
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innng J^ It. n.nt- l£iMtbua%^u uttt^utu : ^{\li. '^ AgrtA ^a 

tuttutOftb^pU %ta^uttu[rutuiltui% inn^i^tti 2iun.uti-hnp , mir^ 

uuibniwp uibnt-utbuiun^Jraitp , ' auMbgatunfL L. qqMtntQulb , 

airniriuiuh It. ^"^ a.njutQiriuiuh u/huufni^trniuautn #><"/'<» 

uLiun^nJ OLtJubh iiynutuautmnLArgHb \ ^^na.h y^uutnuh-nj 

^lupnqtrtut oplrq |1 ^nifuf^uh . np *p aittu£ti on *^ '[^^["'U 

CnLog'b , u»bu£tunuaa.fin qonai.f&htA , tu^lrn ^pOuinLnt.^ 

piriut/a. ututo-natuLiuhtuL. p li-iatuiuni^utu tuut ^muiuAn^ 

nonyii u.puiul»nlrtut *p irUniAn.u %nnnq.u , atUi.tuquiU^% 

lann^Hi-nn. o-tuhnt^glrn : ^^"Z* ftlrnuttunuib on^ttUMunt^pir^ 

u/b 'biufa Dui% qLtuiLnt.quAirtainj&n. tfu/a-ni-aia' t^rnfbnL^ 

^uinutq.aun/in. lonKbirglrn Luinna tnfinutiu^u qp^n^attt^ 

l-WH pbniL.pfiubu luJlFbhg alitut-hg P''*t''PhH ttftS """'^ 

'btujb J^^g ^uib^hg i ^\\L. umlrnh-iubjib '^ %n pn^ni.p^ub 

^tunni-P auA tuJk'buujU irqbuirpu tun. ^ft j^t^ • tuijUii 

tfuiJuiLuiL^ ^ ap 11^ op '[ifp^jtb uttuJ Ltrhgtunp ^ U. op 

utnai^l*^ ^pkpl'^ Llr^iiutblnug : ^^'J"t ^'biuuiubn.lrgutL. 

i^ni^pbtuifp. LuiiHugU apiui^u ^opU ht-pauiT tuoq-uaufigU 

^n , f^uibhgb ^op uthn.pu/JUfiL'h ifpn.fi t&pni^ Lirpu^^u • 

f.pbtf uiUBru9Uiputtivrtug a^iflupfun ^^uunfuiuo- ^iuL.uiuatp 

L ^tuJui^nj ^op pup ^qopp . L qutn. 'fi ^^^ ^*^^1/* 

ni.pjtiXli uubouti^bi^ otupnnlruig , U. hpp ijX ^uutnt-uia-tu^ 

ifiupurbgti Q^n ^bumaingb ^uipiuajuibutbuiU pJrptAu 

Liupbbuig • b a^t.ptt jhnp^biug utpn.tupb b. tMihutpututlt 

^inp^ uMiIbttufJUp • ap ifmub Jbnutg Jbpng i/utu$bbgaii. ^ 

/l ^lupboiu iluiub l^'i uipn.iupiuqai-gu»bbinj : ||<^ 
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things. Through Thee was made known to us the 
threefold personality in one essence of the Godhead ; 
of which Three Persons Thou art known as one in- 
comprehensible. By Thee, and through Thee, did the 
first race of the patriarchal house, called Seers, declare 
aloud and clearly the things passed and to come. The 
Spirit of God announced Thee to Moses, even Thee, 
who, moving on the surface of the waters, as an 
energy which no one can restrain, and by Thy solemn 
going to and fro, while brooding over them, and 
under Thy sheltering wings fondly calling new beings 
into life, didst foreshadow the mystery wrought afc 
Holy Baptism ; who, after this pattern, and ere the 
vault of the firmament above was spread on high, 
like a veil, didst, as Absolute Ruler, create the Com- 
plete Natures of all things that are, from all things 
that were not. In Thy creating power shall all men 
by Thee be renewed at the Resurrection, at the last 
day of this existence, but the first of heavenly life. 
Thee also did the Father's First-born Son, Thy fellow, 
and of the same essence with the Father, in one 
likeness, obey with oneness of will, as He did His 
Father. He announced Thee as the true God, equal 

and of the same substance as His Mighty Father ; 
He declared that blasphemy against Thee should 
never be forgiven, thus cutting short the railing accusa- 
tions of Thine impious gainsayers, while He, the just 
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^ ^ 



^*"jW*«ir*-IM"*^ t? *"•**/ C,^m2imm^m j«*j«|*^V*9l •»«lIt'l"**L» "••"t* 

MUidtlbiujtt uiLaU^^ q^utiLiuLnnbuii utnuan ^t^ptiuhn. • 
uiitlrn&- it- uAiutntrao- utbtfutJuAtaiL ^^"V-'-'Uf- n-PfuiO-jt • gtp 
atunlrfuoun. bu ijiuub libp iuAJii.t9ub< ^irbnt-Pbubu u»n, 
nnanjaio-n. ^^IIP * ''/' ff**nLnnu% tuus^frit ^ U. QJbqnt.a^ 
biuiulU Jlupnau It, tnutAuinu LiuqJhu LlrLn.u^h u. ^bunt-aft^ 
LtuJutB autpApbutni. ^ofi : | nn. uiQuttabut aJba ^j»M»db,^ 
%utfl$ aMibtfiupnt.p if nph-ng , np ir^ b S^^^^T/ J^'"-*^'f- i^*"^ 
LnupbtaAt • L. up ^tfsp' ""*- *b '"S^'f /^'-"T/T- Z!"'P^'*'S 
ibiujiurnubp *b utbuuiLuibiuau lu^uua bJluuuiha , utuub qf§ 
l^ba nt-uwup Jptubuti *b ibn3t '"ooPby L. nttutbp ihupni.g 
l»»^bbfn^ : {^A. ^uAa^ t^'bq. ^\^ppapn.at.pb'bbl- *V'"<^ 
uttupuao-h^ b. Jpuun. pbn.nubti ^usabut/ppn. t&a ^utpuiut^ 
putp uapbatJp uibi^puAtbb hi-plJ * h"^ n.ng. pj^bfigbu 
aJbp tuuantuuiatbu , b. ^tupiLutpbuabu aJbq opbuAu 
MuiuaattuuibuAiu utJlrbutjU tuutinpiuumai.p biut/a. *b »h*nb^ 
inL.mM a<tf 9cvY'/tt'tr bptabuat-np a.tunh%n. , ubilumUq uaututJ-nn 
njutiau»iuuMptnni.pbuA pinhnt^fii 1*^^ aubJtu^iuant.gb^ 
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and innocent Creator of all^ forgave His accusers; 
He who for our sins was betrayed to deaths and rose 
again for our justification. Unto Him be glory 
through Thee^ unto Thee praise, blessing, with the 
Fatiher Almighty, for ever and ever. Amen. 

The tarns "kind ofearnat tupplkation shall again be repeated, until firm 
confidence^ through the contemplation of [heavenlff ligM], become 
feondeffnUif revealed; tignifyingf and agetin boding, peace from 
ahoce. 

We entreat and beseech, with sighs and tears 
wrung from our innermost soul, Thy glorious and 
creative essence, neither brought into existence nor 
created, and not limited by time, O Merciful Spirit, 
who art our advocate with the Father of Mercies ! in 
groanings that cannot be uttered ; who keepest the 
spirits, and cleansest sinners, and makest them temples 
of the living and quickening will of the exalted 
Father. Set us now free from all unclean deeds that 
are not agreeable to Thine indwelling [with us] ; so 
that the bright light of Thy gifts may not be 
quenched within us, from the contemplative eyes 
of our understanding ; that we may possess Thee in 
us, united with us by prayer, and the incense of a 
godly life. And since one of the Most Holy Trinity 
is being offered, and another takes pleasure in us 
through the Blood of His First-born Son that recon- 
ciles us to Him— do Thou, O Holy Spirit, receive 



■^ 
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^ ^ 

Jiuttuilsutju Lirhuta %nnnt i^pLni.p.lrta/b t (^«. ^tudrua^ *h 

if.utptP' f[lrtinMtlbu»[uufpnj^ ^uyh-iuLutJgSU *h ilraSU nt^ir^ 
nrutali i/unani.oJutit • o^ ^luJ^uiflih ^1J*l- Pwnnqwrunti 
^pni.pfltJb, npi^iru ^^t^LJti^ \ juuini^^nj J^op ^wngpnu^ 
PfiiJU * np qu/iiutnutL npiLpt JtpHrgty^ *fi ^ts/jptrttfi 
J-tunjiAajiLpptjiAf L. auinnh^Li^ ^uin.tu^anja^lrp^uijpi» 
iupoiujnL.p hMb lupn-iupn^ irputTbnupirutlb t 1^^" » "^^ » 
Zl iru Jjfi iriP 'A %natulbt • L. afiu njb^mf^ P!f"t ^""P* tpP 
i/ivpn.utuhpni.pirutit Irutpoutauit Jth-h . ^np^op mt 
uttunlrtu/j qiupirutJfL^^\ppuutnu^ uaniuaatu£u t S\^^''(J'"P 
tutfffttutAh^ iiutft%iujlbii h'utbp^^ on \ ^uini.ut^nLphtjbn. 
pint' ^off tltutitJMti.npa'uft ^iuusutuatutnutuntup 'A i^ LiuJia 
It^^h JJi h ^uiUni~pl»uU t^nt^nuphutb % 



Irutpnqnupht^ i L. Jutpt^auu[ipnL.pfiaJb , qopni.p^t.% L. 

piuqJbuti ^usita.^ ^uibutpnuhuut tuPnn. • qJui^ [""'tb 
jtaaU^^ l^tun. ^u»ub tuai^^ JiupnLutb • ^P^^^S^^ 




^ 
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f: — ^ 

our supplications^ and make us a fit habitation for 
Thee, through every worthy preparation for the deli- 
cious tasting of the Heavenly Lamb ; and without 
risk of condemnation^ meet to receive this manna of 
immortality, of the life of a new salvation [recovery]. 
And let this fire consume every cause of ofience in 
us, like the live coal brought to the lips of the 
prophet, by the angel holding the tongs ; so that in 
every way Thy mercy and pity may be proclaimed, 
as the Father^s loving-kindness manifested through 
the Son ; who received the prodigal son, and brought 
him into the fatherly inheritance, and directed impure 
sinners to the Heavenly Kingdom, the bliss of the 
righteous. Yea, yea, I also am one of them ; receive 
me, therefore, with them, as requiring great love and 
pity, .destitute as I am of Thy graces purchased for 
me by the Blood of Christ. That in all this Thy 
Godhead be made manifest unto all, glorified together 
with the Father, in like honour, with one will, and 
in one power of praise. 

Tie Deacon, aloud, Sless, O Lord ! 

TAe JBisAop, aloud. For thine is the pity, the 
power, the charity, the strength, and the glory, for 
ever and ever. Amen. 

He then, r'mngy comes to the taUe of ohlation, where the Proto^dieuson 
brings the loafer, which the celebrant takes, and places upon the 
paten, saying, 

Memorial of our Lord Jesus Christ, who sits 
resting . on a throne not made with hands. He 
gave Himself up to the death upon the Cross^ for 
mankind; »^ Praise Him, and bless Him^ and 
extol Him, for ever and ever. 



^ 
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^^ m*^\mm^ ♦^^1^1, «.f*{«.l\. Ji.-.^'l.Ji^. *i «»{14^ -•«»tlj^i__^« 

f^iMtquta.u ih^utuiiuLh thpLiua.nnh' uiitonf^tttft.piriuit 

uinuh * ^|#r 'A Lnntu^nu ufnlrutlt tuqpJrnf/h %nnna.h^»ulb 
luptunuih-o L. uAJui^uiguiti • '*Pl>^"S^,B 'jH"i^3^£ ^ 

ajundin utntup^o qbtu ^tuuhuiiru$ti t 

^hp 1 juutni.uih' tibpt np aa-plh»uit.np ^uion. qm^ph 
Jhp f^hunLu ^^\p^uuinu aJ^irputLnunn. lujlsliufjb tu^piiup^fi 
tuiLtuplrairp ^p^f*^ ^ k 3'"'3bi^ ^ nmplrpiup^ op^lber^ 
L. "pp^i qJbq, plbplb^ n.nL. ^frpt op^luirau ^ It. auttfiT 
autn.tufutnpnt-P ^Ljbu timju • phuuti quua ^J" P'(}'*^H^ dSf* 
uirnutttn. : ClAZr'" npug^ putplrputp II tfiuntLusu^p 
qJtumnL.ghnu it. t^utuU npmg Jluutnugmbh : |^'- adbtt 
mbn.uMtnuButuapu9 uiut^irui *§§ otu^u»hutjtuitjip^nupfiL.ti 

atuutni^iu^utjfiii l'"'P^p'P''3 •B''3 • •'^J' "f^^pp ^ 'p'"^ 
n,u$g.np ^ uiiffrhuituututht. i^^Jfutjirt^LptitJb ^oinMign. 
^op L i]pqj.nj It. ^n^Lifjq. \]p{iy . uijtfiP L i^^ L 
aiui.hinirualiu ttuuhmirtthg ^ tui^/ii s 

« 

ii^P P'^^^'t-npirtug '[^fl/^'flpt.pfitA qq-irgtUL. • qq.irguiu 
^tp qopnuP^ub fi"h t^f l"-p tui^ : 

^^utuuiutuiiriug qut^j^wp^^ qfi i^ umuuttitrugfi . aumm^ 
putuui 1^ tuPnn-on *fi uLqp.iub^ ^uiL.huiiru$bu njtL. iru t 
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^ 



Tlieny taking the toine, he pours it cross-wise into the Chtdiee, saying^ 

In remembrance of the saving dispensation of our 
Lord and Saviour Jesus Christ, through the foun- 
tain of whose Bloody flowing from His side^ His 
creatures have been renewed and made immortal. 
>^ Bless Him^ and praise Him, and extol Him, for 
ever and ever. 

Then sJiall he say,prioatelg, this prayer of St, John Chrysostom, 

O Lord our God, who didst send into the world the 
heavenly bread, the food of the whole world, our Lord 
Jesus Christ, as a Saviour, B/cdeemer and Benefactor, to 
bless and to sanctify us; be pleased, O Lord, Thyself to 
bless now ^ this our oblation. Beceive it on Thy 
heavenly table. Remember, beneficent and loving as 
Thou art, both those who offer it to Thee, and those 
for whom it is offered. And keep us without rebuke 
in the priestly function of Thy holy mysteries. For 
holy and glorious is the great and most honourable 
majesty of Thy glory, of the Father, and of the Son, 
and of the Holy Ghost, now and for ever, world 
without end. Amen. 

He then covers (the Chalice ftHih a veil,) saying Psalm xciii. 

The Lord reigneth; He is apparelled with majesty; 
The Lord is apparelled. He hath girded Himself with 
strength : 

The world also is established, that it cannot be 
moved. Thy throne is established of old : Thou art 



from everlasting. 



c « 
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)% ituj%t 9f"'P3 putqiftug • uputti^lp irqir% qpiouu/iip 

Wpuilb^a^ iru n.nL. fUtpt *f> piupXmStu • t£^utjni.piruf%g 
J^ng ittro ^1J^ ^aii.iumuigutp t 

tUL.ni.pu I 

l[nutLp ^op L Dpq-^nj L ^nq.unj% Wppiy . V^^J* 




putpipirinjTU ^ni^uibfi (tst *t 'l^P^U *^" * 

|tff*c^^ Jiuinnuguibb-d* tunjuOjt on ^\^^^u»nnu • ana-^ 
pnt.tR ^mf-irt^npatt^utit t ^^tt^tt^^ ^ft unt.pp J^p^^yp* 
It. jfitluiiatuf^ ^n t/iatanni.giupttt'iiq. '^ ^ntn tubnt^^^g i 
^jLutob-ttM luih. tttra t^n^tupf^ ^^"pS" ^ qtuutnn.Lu 
^n^uiyq. {)/>/>1/ • ^ »^"'9 Junnnt^gtMAalrtfh oAtttiLu /An. 
^op L. phq. ^nif.t.njt^ XJpplJ • uytfiP L. li^vin L. jtu^ 
t^hutlruiUu tUMLhtairbltg . uttil^ : 

j Jitf^i/ tuip^ lbnt.ppiubiug nLjuinfi ^^tuaSU iniuTCutphu . 





( 37 ) 




•^ 



The floods have lifted up, O Lord, the floods have 
lifted up their voice ; the floods lift up their waves, 

Above the voices of many waters, the mighty 
breakers of the sea. 

The Lord on high is mighty. Thy testimonies are 
very sure : 

Holiness becometh Thine house, O Lord, for ever- 
more. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Ghost; now and ever, world without end. 
Amen. 

He then thrice makes the tign of the Crom, saying. 

Let the Holy Ghost ^ come upon thee, and let 
the power of the Most High overshadow thee. 

He then censes (the Credence Table), saying, 

I offer Thee incense, O Christ, the sweet smell of a 
spiritual offering. Beceive it as a sweet-smelling 
savour unto Thy heavenly and intellectual place of 
offering : Send upon us, in return, the graces and 
gifts of Thy Holy Spirit; for unto Thee do we 
ascribe glory, with the Father and With the Holy 
Ghost, for ever and ever. Amen. 

Then the curtain is drawn aside, and the Priest, censing^deseende into the 
middle of the church, together wiih the deacons, and, again ascending, 
thrice botes to the Altar, 

Hymn of Censing, Hymn V I. tane. 

In this shrine of devotional offerings in the Lord's 



^' 
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^ : ^ 

uiuibutg uiOMt^Lutj uat.pa tuiuuitunuta.hu , ft/LLop tttbuu^ 
^t*-^ funt^tQi. tun-iruii u^utplrtlp '^ tJtrpboMjtupli upu»\u 
funputhhu . ttL.nnnt,^lriuafa. pbuuii ttutnoj^u dhp uptu^u 
p.nt.pnt,t& itittat.9iu^ 99IU l^bLtfa uutut^pt^a L. LpttuiIaUiug • 
It. qJuiutnugnnu tuut^&iu upnnt.piriui/p. tl^^^P ^ \tMMbtu^ 
ttMtuq J?»^ uuMOtu tUL.it pir I* ptupir luouat.fr utuifa. t/op ^a 
L. Itnt-ujt • pbliiui qutntu^utbuona ttMiu^utoblj^hg : 

\\p ah'piuanjb VMtb ahpuKIUu ttttatio'iuttjugat.girp unt-pp. 
qaruirqlrg^ tuplruttfp P"^ ^^Kpfiutuitu • L. putn Irplititstj^ 
%ng% LtuptLlrglrp *A utfiu an.iuuu tuiLtuptring L. tliup^ 
OMtp^^g unt.pp t^utpn-tuitthmutg . ttttuop gfnaat^$ut tt.utuo 
otu^tutituj^g uutniftuL.tua.iug tLiuptuu u. LnbphLautug • 
^ht^l^ tfiuinnugutbirjrh tuiLtuOp on ^^/> «/o/'A^<»^ puia 
^^nt-ub S '%"i£'''P^**i/ 9 l^i""/ ""*- *A "k*!*^ qpibLutbai.f^p 
aituqj^tu^u, nptu^u n0iiututtupat^% \*a^£^ ? (l?yA ^ ^^^ 
ptu^tut/itL. * ptupar^uount^piriut^ ijflarpUlt ^a I^P'^'S'f- t 
Jp2^ uflEr^ttrfi«A lutu^artu autp-ttiL ^^ttiliiuablrtttju i 

\\fUi^ c/ c/^ flLMCXfin^ £nt.unj t/iujp unupp. l^utp^nLt^^f^ 
i/ittituutt/po ^n ||Aol[r • qtuptLUipir$ui iu'A%uut ^uipt/h 
autuh^utt^ uptthtBtht/uth tnt-utuAO-tP junputU • tip oo-iratA 
'y jutunLtu^ I ^l»1Sr *k i | ^It ttttih-tufutuugj^u *A JS^V up 2^ 
tutuinutptua.h . «^o#f 'A ^ii#^«nif<.^A«.lCr ubu *jtDiuui%i.pjtL^ 
ptup^i^ qJutpt^lt L. atupktjb hup unupp • ^A«»f«2» ^<-/> 
Ltuiautptfutb unupp uit/opJd^at-pirttth ^pnp^l^ qPnijnL.pht^ 
btttiiq^nap uttuAaiphu : 
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temple, we who are assembled together for the 
mystery of worship and supplications before the Holy 
Mass^ wave up aloft a mixture of sweet spices. 
Favourably receive our prayers as the savour of 
sweet-smelling incense^ myrrh, and cinnamon. Keep 
firm in holiness, to serve Thee, now and ever, those 
who offer it to Thee; through the intercession of 
Thy Virgin Mother, accept the supplications of those 
who worship Thee. 

O Christ, who with Thy Blood hast made Thy 
Church brighter than the heavens, and hast appointed 
within her, after the pattern of heavenly hosts, orders 
of Apostles, Prophets, and holy teachers, we priests, 
deacons, readers, and clergy here assembled, burn in- 
cense before Thee, as Zachariah did of old. Accept 
from us our prayers sent up to Thee as incense, like 
the sacrifice of Abel, of Noah, and of Abraham ; and 
through the intercession of Thy heavenly hosts main- 
tain ever firm the throne of Armenia. 

Rejoice greatly, O Zion, daughter of light. Holy 
Mother of thy Catholic children. Fair Spouse, adorned 
as thou art, embellish this heaven-like sanctuary ; 
for the Anointed God, Very God of very God, is ever 
offered in Thee, a sacrifice without fire, who dispenses 
His own Body and Blood, in reconciliation to the 
Father, and in remission of sins to us. Through His 
pure cleansing of our iniquity, grant forgiveness to 
the builder of this temple. 
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y .^u/tiUiiutuLu/b uitftiii iiiuajtu/iT \ juuini.uth'uth'ttb junu^ 
utniiuibh uni.na. wrhirnwrgh , ni-uinh utni^tuL. ^utalb Uih^ 
i/tai^ni.pirtMtit it. auttftuL Jha nunm^iunutn . mnuo 

(V^l.fr.i Sip : 

ttut-Lutb-lbim • unUs'b t 

l^ta. «|4itw'UV'l» ^«•t^f*/'* ^mfmfm*»*f t****t* **t****t*2^^'^ wt-wt-M*}* y !«>/ «>jM > 

I '^mLpki.lb • «VM ^ufititt uftLO-p JtupubiMtisuii^ *A uppnL,\t-nj 
^jumai.uiO'UMhr'bil^ L. 'A up2*n Lni.ul^ • uibttinthnlulri^n. 
Jlupn. Irnirui/ Jatu^a-Quip ^^\pfiuuinu | ^umnuutV' Jbp . 
tfui^nuiut/h. qa/tu^ Laptiralrp • ufihtv, '^ llffc/ x^rPT'- 
n.t9i.pir%ll^^ ahutnMti.nptuLhg tfbn. ^on Zl' ||/>/>'*/ ^"^ 

^\\pjiuutnu ituplrutu. *A Jbtvlring . t/ut^nLUtJa. qJut^ 
Ln^irutg L. ^atpni^piratjalb kt-pnii Jba a^iratbu lUiun^ 
aM.lrutg , *bJlu ihiutLp ituufiuiiruibu • utu^iU t 

(^c A.</ ^uiqunjni.paruA f ^4*/* utaut ^ugnt-o • pbLutt 
ItO'gn L. aqnpubtu t 
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One Holy Church confesses the pure Virgin Mary, 
Mother of God, for that she gave us the bread of 
immortality and the cup of rejoicing. We give her 
blessings in spiritual songs. 

Then the Proto-diaeon, standing in the middle of the chureh, edtte aloud, 

Bless, O Lord* 

I%e Priest ansfeers fcith A loud Toiee, 

Blessed be the Kingdom of the Father, and of the 
Son, and of the Holy Ghost, now and ever, world 
without end. Amen. 

Then the Clerks say the proper IntroU for the feast, or thefoUowing one^ 

O only Begotten Son and Word God, Thou, who 
art an immortal Being, didst consent to be incarnate 
from the Holy Mother of God and ever Virgin. O 
Christ our God, who art immutable, who didst 
really become man, and wast crucified, who didst 
abolish death by Thy death ; Thou, one of the Holy 
Trinity, who art glorified with the Father and the 
Holy Ghost, save us. 

For Easter, 

Christ is risen from the dead. By His death He 
overcame death, and by His resurrection He has 
granted us life ; glory be to Him for ever. Amen. 

When ended, the Proto-diacon says, aloud. 

Let US again pray to the Lord in peace. Receive 
us, save us, and have mercy on us. 

Bless, O Lord. 
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\\fu$qusqnL.P'ht% >^ tuJIiblranuU : 
||m*|*^«m^«m44« ; |^i/tffM<.6:#»y irnL^niuuMairunnco : 

^. ihiun.pn. u/b^iuuuihtri^ i Wl*lJ nnnnt/nLpptJbn. mh^ 
«uv^ 1^, L. a.pni.pfit^n. uAaiUu : |^ffi. P"^^ tutuuan 
gnMtpn.uiuffpni.piru/ibn. ^ni^iT, %uij[ruiQ 'A J-nnni^t.pn.u ^n^ , 
Zl 'A uiuiAUjpu u»ju unupp i l^'^ uiput pibn. Jha L. ^f- 
uiqoPutLj§au Jbp* utnjuiututuiliu annupJht.pf»uU om ic 
ij^pni.pptJb t ^^J* ^i'l inHJ^iy »hiunjp Jt^utbnt^Pffi^ 
L. guututku • uytfiP Ll Jp2^ ^ iutuhuibuiitu tuti-p^ 
uttAtha • uislk'U ; 

^^JP-uitvutunpIt ihutnuag ^^Kphuuinu • np i£u»ub Jhp 
dlupMtufQUiU *h uppnj Lnuu^ U. fuui^i ^uitfp.upir£n^* 
i^utpuilbni.puitfp lrpa.nJ pu»plrpuAbugni.p t \\p q^ut^ 
nnuUit IrplrpoplrtJUj ^utliiib ^utn. ^u»pni.gaufg_^ '^ Jt'^Ming 
h^tiutbnuplrutJp.* t^iupLUiUnupbutJp. Irpi^aif^ putplr^ 
autTbo'ugaL.o : Xjutpnautiu^u anpnutiu ntfnfunQ ^nputuit^^ 

k ^ 
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Then the Priest tays^ 

Blessing and glory to the Father, to the Son, and 
to the Holy Ghost, now and ever, world without end. 
Amen. 

I 

Peace >J« he to all. 

Tie Clerks. And with thy Spirit. 
The Deacon. Let us worship God. 
The Clerks. In Thy presence, O Lord. 

Then Hie Priest says, cUoud, 

Lord our God, whose power is unsearchahle, and 
whose glory is incomprehensible; whose mercy is 
infinite, and whose clemency is unspeakable ; in great 
compassion look down upon Thy congregation, and 
upon this holy temple; and abundantly show Thy 
mercy and pity on us, and on those who pray with 
us. For unto Thee belong glory, dominion, and 
honour, now and ever, world without end. Amen. 

Then the Clerks begin the Psalm and Hymn appointed for the day, or the 

foUowing one. 

Psalm. The Lord reigneth. Hymn I. tune. 

Let us praise, with a unanimous song, Christ the 
King of glory, who for our sake was incarnate of the 
Virgin, and suffered upon the Cross. 

Let us praise, with a unanimous song. Him who 
consented to be in the grave for three days, and rose 
from death in power. 



fc 
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||n quiJpitun^u iniLuattunniruta • in l^int~hu» t 

^^T* I juuint.iuh' dhn ¥ tSf" aJ^nnn Jn t.pn.u on • tt. 
on^bhui qJ-uinMiiin.ng.J€rhi^u pn • ajpny^St arLirntrgunj 
pn tuui^Lui I y^ppirtu aunuiu "po nnfniAtrgfi'b u^pnt^ 
qifatjlri^i.pfiiJb utu/ii on t \^nL. ajhq ihuan-iut-nplnu 
^^uu»nL.uih-uij^ qopnt,piru»i^ Jfnti * L. tip pt-nqni.p 
qjni.uiuglruii^u '^ »P^JJ "^^A 'I?" ^ ^ufpnqni.p^u)b L. 

11^ ^UiUuiptuLutg Quyu L. ilputXtitjb Jha utaiyulrgnijU^ 
nL.uni.girp utnoptlri, L. qlrpLnug L. H^p^g i^usbSl^utglr ntg 
auaUnuh on ojubiLpnLMitku luutp a.L.tr i funuuiutgutp • \*ni. 
L. utjtfiP q^utn.uijfig ^ng ap/hn.pnt.uth'u tun. ^h'^oq.ng.init 
uutuiuipbtu I ^ Ibnp^artn^ Jtatutjuti iufi.fi»nlr%/iu Vt-Prnm 
utnLp^iJit onLjfh. T^2^pa$pinnt.p butb i Qi- *^ ^iul»n.lrp^ 
XhtuiU q^lruilbulb ^tuuttuitrbuiLutbu auiupa.lLO'inati n-J' 
aiuptrputp It. Jaspntuu^p aru 1 ciuvncni^ • It. Jt^V^ 'UHJ''^ 

U^ ^ 



^ 
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Let us praise^ with a unanimous song^ Him who 
powerfully bursted the door^ of hell, and has clothed 
His Church with Divine Majesty. 

For EaOer. 

Christ is risen from the dead. Alleluia. 
Come, O ye people, sing to the Lord. Alleluia. 
To Him, who is risen from the dead. Alleluia. 
To Him, who has given light to the world. Alleluia. 

While they iing, the Priest taySy prhately, this prayer. 

O Lord our God, save alive Thy congregation, and 
bless Thine inheritance ; keep whole the fulness of 
Thy Church ; sanctify those who in love visit the 
beauty of Thy house ; do Thou glorify us, Lord, 
by Thy divine power, and forsake not those who put 
their trust in Thee. For thine is the power, the 
dominion, and the glory, for ever and ever. Amen. 

Peace he to aU, 

O Thou who didst teach us to pray both in common 
as we do now^ and in secret, and who didst promise to 
grant the supplications of two or three gathered 
together in Thy name: Do Thou now fulfil the 
requests of Thy servants according to their wants; 
granting us in this world the knowledge of Thy 
truth, arid in the world to come life everlasting. For 
Thou, God, art beneficent and loving ; and unto 
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■^ 



fy— «P«wijM*l«M*jL ||l^M*«»>l*M»j Wm»^«»^1*/^ \^ tMM^MtJ ^M |m«m Mt^^fW J 

^hp I jumnuuitk ukn^ np Luipq.argirp ^orpL^u aq.uMUu Ll 
qajibttt.npni~ia-hubu ^pb putuiuata U. ^nh-pmuiututuh-tnuia *A 
ututuutuunpni.pktjb ititun.u»a ona : |^/>tf' utjJ-iPpbn. Jht^tnu 
Jkn ifinuibtraL. unatpa ^ph-^uttuLuta, L. I^hl utiuputobutLhg 
JhiM it. ihtuiLutauibutuhn onvJ nuMnh'ptunnu.MwrtatLtL ; 

l7/p£.lr, Zl aopn€.p^tJbf L. AtJunj» tiaufiuilrtulbu « tuJIlih s 

V^^t/iu^ • np auttinba-guMp tjjutib Jhp • nanpJbtu Jkq % 
llfycfffA \^uuinL.uih- • np ^Ijlfip u. 'jf-w^g iru • nnnpJbiu 



Jki 



||ifc.fiA y^jMrnm-uth- • «r» ^tuphiup *^ JhnJrimg • annpdhm 



JhiU 



^ 
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Thee belong glory, dominion, and honour, now and 
ever. Amen. 

Then, whUe the Clerks give glory, they aU how h^ore the Sanctuary, and 
the Priegt (tumingf makes the sign of the Cross, towards the 
congregation, and) bowing to the Holy Table, says the following 
prayers ^vately* 

O Lord God, who hast established in the heavens 
the orders and the legions of Angels and of Archangels 
to wait upon Thy glorious Majesty, grant that now 
Thy holy angels may come amoiig us, and minister 
with us, and with us also praise Thy goodness. 

Tie Beacon, aloud. Bless, O Lord. 

The Priest, aloud. For thine is the power, the 
dominion, and the glory, for ever and ever. Amen. 

Then they kiss the Holy Table, and the deacons cry aloud 

Proschume (Jet us attend). 

Then one of the Deacons raises up Hie Holy Gospel, and the Clerks 
fnednwhile sing the proper THsagionfor thefecut. 

On the days of the Annunciation, Nativity, and Oireumcision, 

Holy God, Holy and Mighty, Holy and Immortal 
Who wast manifested foi: us, have mercy upon us, 
[Thrice repelited]. 

On the Purification, and Pcdm-Sunday. 

Holy God Who didst come and art to come, 

have mercy upon us. 

On Easter, and on ether Sundays. 

Holy God Who didst rise from death, have 

mercy upon us. 

k : -^ 



^ 
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^ 

^^uujn* nnnpjhiu Jh^x 

Wnt,naL |^«#m«ri.ttf6- • np ^^fip ^ ^iubif.iruip jtun-iug^ 
iruiiuh , nnnnJkui Jtqi 

y^nuna |^i/a0frc.a/6' . np ^utjmblrgutp *fi {H^wpop j^pp/ti* 
nqnpJhtu Jkq^i 

|)ffi./m J'«#af#ft.i«»A- • np tf[^p ^fi tpnljani.St Jop ^nj L. 
Lng.ufi • nqnpjhui Jb^t 

Wnupp }^jiinnLJuh- • np luut^ifiup tftuub Jbp , nqnpjhm 

Y^uutni.tu^ unuppL , np *^ unuppjt ^u/lt^ugirtgi^ iru , L 
lrplr^upplnu% iatjh^i. D^pn'lf^ qMil^U q^^qj ^ 
^lK&pnt[pi:p ipiunjupLUtblrlt . L u$Jb%utj% Irp^uypb 
^pni,pl»ub^ ^^1^ lrp^l»puiuMii.iu%lA t {\p */t ttV^ 
'A 'hIJ '"^^P quiMHi'buiJU uiputpuih-u » np uipuapbp 
qJoipq-li puut i^iuinl^irpfi ^ng,tr L TbJu/ltm-PirtM/b • L 
wJhliuJb 2!f"P^t'''l^'"L 'ik"' q^Pf^P^a^C • ^ ni.uni.glrp 
H^tP^L 5[A«^«"»'»*-PA'-^ ^ q^obni-PltA X t*. ni_ 
uAutiru auputpirp q$&qnLglru»ib ^ tttjj^ ^fl^p ^b A^P^U 
%aput uiufaiitiiupni.ppi.% tliplin^p^lruib i {\p iup€fm%[i 

■ ^ 
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On Ascension, 

Holy God Who didst ascend to the Father 

with glory, have mercy upon us. 

On Pentecost, 

Holy God Who didst come and rest on 

the Apostles, have mercy upon us. 

On the TransfigurfUion, 

Holy God ,..,.. Who didst appear on the mountain 
of Tabor, have mercy upon us. 

On the Assumption of the Mother of God, 

Holy God Who didst come to transfer Thy 

Mother and Virgin, have mercy upon us. 

On the Holy Cross, 

Holy God Who wast crucified for us, have 

mercy upon us. 

Then the Priest shall at the same time say this prayer pritately. 

O Thou Holy God, who dwellest among the Saints, 
whom Seraphim praise, whom Cherubim extol in 
glory, and before whom all the hosts of heaven fall 
down in worship ; Thou who didst bring all crea- 
tures into being out of that which did not exist ; 
who didst make man after Thine own image and 
similitude, and didst adorn him with Thy manifold 
gifts, and didst teach him to seek wisdom and good 
understanding ; Thou who didst not think scorn of 
sinners, but who didst place within reach of them 



D 
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^ '■ ^ 

utputncrn Vt^Q qltni.uMUu§uMatrtu§ L. uuibiunj-uib ^uhlmmjuu 
J9n *fi J-tuJhi.u ju^u^^ft » k^'i wiLiufp thuinju^ upoint^^ 
pirtutt uu'naibifj £1J * |^^ qonKhtut.nn Brnuptuuta.niL^ 
pktJb L. qiftuin.uiauibnLp-hulM JiuutaL.Quthirioirnx |^«y<. 
S^P» P^^'^'l^ ^t plrpuaUiy Jhqmi.np»ia^u qirpirnupplriub 
pp\bni.pht%u m It. tuiu^irui 9*^9 .^^/'^ Dutngpni-pirtuiQEn.. 
P"n i^V QwdtlbuMjtt ^tuiiausTiu Jbp qbuiJutj it. quiLut^ 
Juy s Wpptrtu ^[S^f-l*^ ijtfffut^ L. aJlupJfhu Jhp . L. 
^ynp^truM *lt uppnt-p irutib mut^iri 9-f^9 qmjh%mpi 
utt.ni.pu Lirbuta Utpng x | "^^utpirptouni-pirutJpL uppMg.^g.aj 
I ^u$nnLjuo'tua^Uit u. utjyUiuJb uppng JP^na^ "RB «y"-A'''^^A9 
^Zry pittpir^tuatywgusb I ^^Jf »tnt.pp, iru jj^trp |^<M0if <.«»^ 
i&p • L. •J?^9' 4ffV^L ^ iptitLp fi^ttittlbaup^tJb It, u^aum^i 
uijj-»r it- up2ui It. ^utL^uilrttibu ^utuhutirb^m • utuktt t 



c • 



I^c Lm lutuna0ana.pirtMtii vSf^P tuniii%irugnt.j9 i 

*\^^^tUi jj^ffp nqnpJkiu : 

I j«MMt«Mte«M^)* % \\ Miiilb fuwqutqna.piriuit uttUfhuyii tupy, 
l^uip^h « Zl ^uiuutaumnuPhuiit uppqj ftk"1^gt.ttj . ^S^/" 
attnut^uanL.0 i 

'|«M^J»|*y(1* : ^ffp nqnpJhtu : 

|j<i>yt»w^<w4- l » I l| uiuis tuJklbuyb unupp L. at.qqmapuin. 
irtufiubnuMnutug • t[S^kp uittut^a-ygnLja i 

'H^^ltr**^ I ^kp nqnpJtui : 




A 
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repentanoe unto salvation : Thou hast made us^ Thy 
humble, unworthy servants, worthy at this hour to 
stand in presence of the glorious holiness of Thy 
table^ there to offer unto Thee legitimate worship 
and praise. Therefore, Lord, do Thou accept from 
the lips of us sinners, the blessing of the Trisagion, 
and keep us by Thy loving mercy. Forgive us all 
our trespasses, whether committed with the will or 
without it; purify our souls, our minds, and our 
bodies ; and vouchsafe unto us to serve Thee in holi- 
ness all the days of our life, through the intercession 
of the Holy Mother of God, and of all Thy saints, 
who have pleased Thee unto all eternity. For Thou 
art holy, O Lord our God, and unto Thee belong 
glory, dominion, and honour, now and ever, world 
without end. Amen. 

Whsn the Trita^n and ihi$ prayer are ended, the deacon thenpro* 

elainu, aloud, 

Let US again pray to the Lord in peace. 

TAe Clerks. Lord have mercy upon us. 

Tie Deacon, For the peace of the whole world, 
and for the establishment of our holy Churchy let us 
beseech to the Lord. 

The Clerks. Lord have mercy upon us. 

The Deacon. For all the holy and orthodox bishops^ 

let us beseech to the Lord. 

The Clerks. Lord have mercy upon us. 

D 2 
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[^ftfyu 'uAnt%'] Lirbiua it. thpLnuM bmli ^na.g.nj' %nppli . 

*\^^T^ t ^tp nqnpJbm % 

||«MMtM»^«M4|>1* s 1 1 utatb ^utpnattuirtaiug , .P'" S'^'^^'c/A^ > 
uufpiiuti.iun.tMta , tiutntua . II. utJIffbutilt ni.faufh Jutbuuthn 
hJj^irqtr^A.gy . jj^kp utiuu^ugng.^ x 

'|^J»pA : }f^7> nqnpJkiu t 

||M»MtM*tw«Mi4|X t l| fvi/tr pLtuphutut 2'f Puta.uii.nput^ It. 
I ^uutitLut&atui^p fi^piutbuta , qoptuttutputm It. qopuia %ngKb • 
^t/» utqut^ujnLp t 

^]^*t^^ t }}4r^ ni^tpJhtu X 

|)M»Mt«Mh.«M4|X : l| ttfi/ICr ^t9a.unglb ^utbif-nt. firing . ''f^ 
apJluphut L. nt.a^it ^utt^ututnil 'p ^^^^putnnu %%OBrg^lb • 
iStp uiqut^ujnt^ t 

'l***ttf '*'* ' \\hzf'"' S^P ^ nqnpJbui : 

|)«MfJ«M^«M4|X : Qa. i^tf Jpuiputit afutulb T^p^'^pl"'' ^ 
um-pa ^uiLuiutirju Jbptfj , oS^hp utitut^irugni-p : 

'l*«^JpA : S^P nqnpJkut ; 

|]«MMtM»^«M4-1* : ^y^u/bifibu Jkp It. uUftilbuBbu ^irutn^ 
y ^uutni-O-nj utuhuutLuimL luiitCLit utputvattL^p t 

'|*««jJ|»A J *(**^^ ^irutn^^ juilti'b irqpgaLg t 

||M*Mt«M^«M4-1* ; ^^nnpdtutg Jbq ^kp }^^uu»n§^ui^ Jhp • 
puut Jhith nnnpi/nt-P uui'h pnt-tP* utuutugni-p utuBhtrptr utU 
i^utpufbni-PJ^iuJh. I 

^ ^ 
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The Deacon. Let us .beseech the Lord^ for the 
longf life of our Venerable Patriarch Lord [N.], 
and for the salvation of his soul. 

The Clerks. Lord have mercy upon us. 

The Deacon. Let us beseech the Lord for the 
Vartabeds,. priests, deacons, clerks, and for evtry 
rank of the Church's children. 

The Clerks, Lord have mercy upon us. 

The Deacon. Let us beseech the Lord for reli- 
gious kings and God-loving princes, for their generals 
and their armies. 

The Clerks. Lord have mercy upon us. 

The Deacon. Let us beseech the Lord for the 
souls of those who rest in death, who are fallen asleep 
in Christ in the true and orthodox faith. 

The Clerks. Lord remember them, and have mercy 
upon us. 

The Deacon. Let us beseech the Lord also for 
the unity of our true and holy faith. 

The Clerks. Lord have mercy upon us. 

The Deacon. Let us commit our own selves and one 
another unto the Lord. 

The Clerks. Unto Thee, O Lord, do we commit 
ourselves. 

The Deacon. Have mercy upon us, O Lord our 
God, according to Thy great mercy. Let us say so 
tofirether with one accord. 




^ 



-^ 



( 5* ) 



^ 




nnnnJkui i 

^hp \^tnnL.ui^ Jkp qpjuaLtuuttupiuh- quituu^uibu h-tu^ 
nMijff^ ^"ff '[b'pphl^urtfffiu L. nitnpJbugfiu P""" Jfsh-fi 
nqnpt/nt.[d'b-uUi ontuTt ^^j^pm^pltiJb on mn-utj^lrtu *fi 
'i^C'U ^P ^ utJh*bu»jlM J'nqniipnlratbu^ "PJ^ '"^ ntjUJdi 
tun. '^ J^li^ tununn nnnpt/nLplruilbn. t 

^{Km^mUmjU t ^^Ji nqnpjut^ L. Jtupn.utukp Iru }^,*>^ 
utni-ut^ tf-"!'''! ^ 'B^1_ 'l'Hj''lh V^""^ lip^ut%ni.phtA L. 
u^uttnfiL. • uMjJ-iP L. J^2*f ^ tutt-htniruthu itut-ltmlrbhg • 
tuJl^ t 

fyh- «|4iM»*i»|t'b ^M^^t^^i* iJmvjJ'wm «*4t«f ]f**'r^rT**j ««»»-i»«-f *!• . u> r''»0"t*f7 



\\futtpurtni.phiA 



fJl%irQni^ ; 



tnnii. 



'hj|»f^ t \^i. p%/i.^nif.Lnjq.^pni.J*x 
\jm^^m^m(^ s \^p^fn.qufh^nt.plriut/p. ^t.uipnL.n t 

|)«M«^J«Mk.M*^1* t D/Y^'*/ Y^i-iruiuiptMtisfiu (\/iunLufi^lKpfiu^ 

L " 




■^ 



^ 
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The' Clerks, Lord have mercy upon us, [ITiree 
times.] 

MeanvhiU tke Priest tajfs this prayer, privately, with open arms* 

O Lord our God, accept and pity the supplications 
of Thy servants, according to Thy great mercy. Have 
compassion on us, and on all the congregations that 
have an eye unto Thee, send down Thine abundant 
mercy. 

Tie Deacon, aloud. Sless, O Lord. 

Tie Priest. For Thou art merciful, and Thou 
lovest men, God as Thou art; and unto Thee belong 
glory, dominion, and honour, now and ever, world 
without end. Amen. 

Tlien the Clerks begin to sing the Psalm appointed jf or the day. Then are 
read the books of the Propliets, and of the Apostles, and, after, the 
Alleluia, according to the direction for itin fhs lesson, and at ffte 
end of it all. 

The Deacon proclaims, Orthi (stand up). 

Then ike Priest turns towards the people and makes ike sign of the Cross 

over the congregation, saying. 

Peace »^ be to all. 
The Clerks. And with Thy Spirit. 
The Deacon, Let us hearken with fear. 
The Deacon. The Holy Gospel of Jesus Christ, 
according to N. N. 

The Clerks. Glory be to Thee O Lord our God. 
The Deacon. Proschume (let us attend). 
The Clerks. God speaks. 



k* 



^ 




( 56 ) 



(|>icf ix.^ o^-cr ^kfl Wuuttii-uta- Jbp t 

jiuniupfi^ hp^fi li. ffpffpf* t IrptLir^b-tv^ L. iu%irpLnuPfig t 
\^*- *A «^ S^F iM"""-" ^{Kpfiuutnu j[\pil»l» y^amni.h-nj , 

)^f#iniic.fv6- a^Jluplim j}^juutng.h'nj a^Jutpint^ h^ntXiq. h. 

"L. "7""/""^ < If^^ Vkj^ *h pbng.pb%k' ^^P "p^'l^ 
mJlsbufjIi l»U^ injL. jlrptlptu L. *fi tfirptuj ^pl^pf* > irpLlrf^ 
L. utbb-plcnjpo t l\p jiunuia.u Jbp tltupt^^uib U, ^atuh 
Jbpy ApLni,plru»b bCirtut *b ^bpl^fig ' Jutpiwat^tuu 
tfiupiijutguiL. h^utg, Luiuitupiriutiubu *h W^utphiuJutj uppufj 
^tiLuf-lb ^nif.i.niPi \lpp'"l_i ttr'"l- tuin- JlupJpU 
^na.^ Zl Jjpuf • it. qu»Jh%»ujb np (ib^ 1^ 'A iftupq. , 
apuuiputtuiu^^ Zl a* Ltupbiroo i * ^utpsmp huat ^ua^vutB 
Pu»aBrui/j U Pl'Tt <■"-"<-/' ^'"l""'3^'*'ij biiruit *p 
^bp^fSbu %nafj^ JlupuLnifb . liuututc chtL UMOJk ^op t 
^|%arm^ b" %n'lpi JutpXintht h. ifnun.oa ^op^ '^ q-UBuairi 
i^irlbq.athpu L. qjkn.iratiu • (V"?/ puiajuunpnt-phuAtb 





^mt-uiinati/g L. *p l)"'-/'^ *^'"f-f'*^ juSbirqla It. ^ft 
^iuu§tupb-ut[b X Wp fttoub^utL, ^jopf-ttu L. *ii Jiupf.tupb'* 
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Tlien the Deacon thcUl read the Hofy Gospel , at the end ofiehich all thaU 

tay, 

Glory be to Thee O Lord our God. 

l%en sltaU the Nicene Creed he said in full. 

We believe in one God, the Father Almighty, 
maker of Heaven and earth, of things visible and 
invisible. And in one Lord Jesus Christ, the Son of 
God [bom or] begotten of God the Father, that is, 
only Son of the essence of the Father. God of God, 
Light of Light, true [very] God of true God; [a thing 
begotten or] an offspring and not a thing made. 
Himself of the nature of the Father, by whom all 
things came into existence in heaven and upon earth, 
both visible and invisible. Who, for us men, and 
for our salvation, having come down from heaven, 
was made flesh [or was made body], was made man, 
was bom perfectly of the Holy Virgin Mary by the 
Holy Ghost. Of whom He took body, soul [spirit], 
and mind, and everything that is in man, truly and 
not having semblance. [After having] suffered, [and 
being] crucified, buried, the third day risen again, 
[and] gone up into heaven in the same body, sat 
down at the right hand of the Father. [He] is to 
come in the same body and in the glory of the Father, 
to judge the quick and the dead; to whose kingdom 
there is no end. 

We also believe in the Holy Ghost, uncreated and 
perfect, who spake in the Law, and in the Prophets, 
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t^^iut-uttnuitTj^ ii. *p up Jputplt plin.^u»bpuiLuib L. utittu^ 
olr^ut^utlb irli^irnlrgh : \\ J^ i/Lpinnt.p^iJb , liUiuiuyptgMt^ 
pni-pliiA , *fi ^uii.ni.pfiijb L. *fi pnnni.pfitJb Jhqtug : |^ 
^utpat^P^L^g i/lrn.ir£ng : \\ tituuituumtutih ^u»i.fiutl/bftg : 
^n^ung L. tlui puling ^utpoutjni.pltMb irplfLkg , L. 'fi 
Lwrutbub MUtL^uiulbutLaAu t 

^U#^ npp utufflA . tp irppirub , ^nptf-autT n^p l\pnfi' • 
l^uitP tp Irpplruli , jnpJ-uitT #» ♦ l^p Wni,pp ^ntf-ftti • 
^uttT pf^ ^n^^g Irq^tt * l^uiiT juyiJk kui^plrbk' uiuirtt 
Ip'f'l^ li\["tf'^ X^g^ufitL^trj L. LuttP q\^nt-pp. ^ntf.filb • 
u. pjl^ ifint^njuiri^o i^ tguiP "ULfUl^lhP * Tf^/^'vA''^''^ 
*bi^i^ qtuPnt-qp^il^ L. utiLutplrnuLailt unupp IrLlrqhgh ; 



^ 



pi#i^ Jh^ ifiuinaui.nptrugnun np ^utnuff Pu/h qjuig.fiut^ 
irtu%u trpLhpiuuia.uAhin'/ "PP-IJ \^ppupn.ni.pBrui%lb Zl 
'^'y \^uutnL.ufh-at.pbuMitU ^op L. Wp^t-^l/ ^ ^n^Ln»it 
Xlpp-I/ • utjtf'iP L. up 2^ L. tuti-hiniroittu tutuhutlAfig • 
utJkti : 

X^.L. L.U JatutqtunnuPlruib vS^^p utntu^b'ugntgP t 



^ 
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^ ^ 

and in the Qospels. Who came down upon the 
Jordan, preached [or proclaimed] the Apostle^ [or the 
One sent^ Shiloh^ Christ] ; and dwelt in the Saints. 

We also believe in one Universal and Apostqlic 
Church j in one Baptism^ in repentance^ in the 
expiation and forgiveness of sins ; in the resurrection 
of the dead; in the everlasting judgment [sentence^ 
or condemnation] of souls and bodies in the kingdom 
of heaven ; and in the life everlasting. 

But those who say there was [a time] when the 
Son was not ; or that there was [a time] when there 
was no Holy Ghost ; or that they came into being of 
things that were not; or who say that the Son of 
God and the Holy Ghost be of diflferent natures, and 
that they be changeable and alterable^ such does the 
Holy Catholic and Apostolic Church anathematize. 

TAe Deacon, alotid. Bless, O Lord. 

The Priest says (added by St, Gregory, the lUuminator), 

But we will glorify Him who was before the worlds, 
by worshipping the Holy Trinity and one Godhead of 
the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost ; 
now and ever, world without end. Amen. 

T/te Deacon proclaims, aloud. 

Let us again pray to the Lord in peace. 
Tie Clerks. Lord have mercy upon us. 
The Deacon, Let us again pray in faith, and 



fc- 
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^ ■ 

itfoo^Ao t S -J* tup^u'^h n^a.niAirj^i.piruth iu^ttuuai^ 

n.nat.uih'u unutfig Jbnng* p-nng^ ajiubguibu Jbn nann^ 

Jbugfi ^ji 'l^P'HI ^p • \mV^P''B- '^P ^ lubq-ftnutuh"^ 
auiJIshuijb «/iWi/*« Jmairb tuiuu^ Jbo-ft ^/^nttt^piruilb 
%nntit : Q<<. %ui ututgk' <A'7 Jputajutii upni^ ^luuuianaJ 
utntLuipnupHruiU .a[uiuu»ui^^i '^ q.nph-u atupfiu : m \f'' 
annnnJhi.fvirtaAt a^Unn^ub ^L.p tapauug^r 'A 4^n*fJ f^p • 
^tfl* tuJk%&uLu» ij* ^irgncttgt L. nqmpJbugfi I 

^Y^^fl* I \\lrgn }(t/» « 

|)«MMt«Mk.«M^)* : ^^^tf-uitT unt~ppi tuiuiauiputtf-fiu L. qainju^ 
9bk'HJ ^P" [uutqtuqni.pa'iut/a uAgm-gu/lblrt ^tuL.aiutnJ 
*!» ^irtunjbt lu%npirugnt^ t 

'h^ltpA « ^ ^np^lrai ^ip I 

auuib uSbi-uibg Jhpng • 'A ^irtunLbf^, ptknpirugni.p t 
'1*«^J»|»A : C J^''P^^'*' S^P * 

gtubiug Jbpng • *fi ^iruin^i [uitq-pirugnc^p t 

\^mfX m ^m^mU t S^%''PP'U t"''>H^ '^^ ^ Ltupnn 'qopaa,^ 
PfiiSiA . ioaJUni-phHU uAtiutiig Jbpng* *fi ^iruta.%t 
lu%ijf.pirugnt^. t 

'bnh'*''* » r ^"p^f"" Stp « 

k ^ 
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request of tbe Lord God, and of our Saviour Jesus 
Christ, at this hour of service and of prayer, that He 
will make us worthy of being accepted of Him [or of 
receiving this Holy Sacrament] that He will hearken 
to the voice of our supplications; that He will receive 
the requests of our hearts, forgive our trespasses, and 
have mercy upon us. Let our prayers and requests 
at all times enter into the presence of His great 
Majesty, and let Him give us the one united faith, to 
set to the doing of good works in righteousness ; that 
the Lord Almighty may shed abroad on us the gifts 
of !Q!is mercy, and keep us alive and show us pity. 

TAe Clerh, Keep us alive, O Lord. 

The Deacon. Let us ask in faith of the Lord, that 
we may pass in peace this hour of the oblation, and 
the day now before us. 

Tie Clerh. Grant it, O Lord. 

TAe Deacon. Let us ask of the Lord an angel of 
peace to guard our persons. 

TAe Clerks, Grant it, O Lord, 

TAe Deacon. Let us ask of the Lord the expiation 
and forgiveness of our sins. 

TAe Clerks. Grant it, O Lord. 

TAe Deacon. Let us ask of the Lord the great, 
powerful strength of the Holy Cross for the help of 
our persons. 

TAe Clerks. Grant it, O Lord. 



^ 
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- /art 

*5^ 



utti-pp. ^uiuutwnnju Jlrnttj ^S^hp utftui^uant.o x 
*\M¥^fU I Jf^Y* nqnpJktu t 

\jtannaJS-ty ui»ib%u$L§u ^^ ambUb tuniuimmj^ t 

nuan aHih^ nqnpJni^P&taih oifi-j/** tuuutuQiiuo iut^^&p£ra»h 
M^iM0pmitnt.pirtuiIp : 

'|%M^(|»}X s S^p nqnpJlrtu* S^P itij^pJlrtu* ^(rp 
nqnpJlrui • 

^kp *^p U. *hpUh> ^\hutfLJt *^\phuannu up Jho-n. arti 
tiqnpJht.pirtMnfa. » L. uttLtuui $uufpqJi.oo auipirputpmupbruA 
^"i t l]p tj-nu ^Ifl^ ^utJuti.i^ *ff J^iuJht^ii J»'y"^^ 
^utitpirpBTQirp yuip^uiputUma fuf^ ^ iltu^nu iuinu$a.u 
Jbnu$a Jbpnn % |^i. UMuipa.L.ir^irp utiummuftu^u atuutpaJLU 
^^a.t.njn. \fppij irpuiitBrtp tutiMtpartaah s ^^tuanpnM 

uMutpa.L.Mian. • p-nqnL.priruMb Jtnutg U. plbn.niAirtni~poriath 

a.a^ai^P&uti/p. AattLutLMplrt ^£^Q P^t ^^f ^ \}'*''PP- 
^^na.i.njn. • uyiftT L. "pj^ ^ ^mtuhtninaSLu jmn.hutirbjaa • 






^ 
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The Deacon, Let us entreat the Lord in behalf of 
the unity of our holy and true faith. 

The Clerks. Lord have mercy upon us. 

The Deacon, Let us commit our own selves^ and 
one another unto the Lord. 

The Clerks, Lord, unto Thee let us be committed. 

The Deacon. Have mercy upon us, O Lord our 
God. According to Thy great mercy. Let us all say 
together, with one accord. 

The Clerks. Lord have mercy upon us (Three 
times). 

While they ting the Antiph(m,the Priett shall tay this prayer, privately. 

O, our Lord and Saviour Jesus Christ, who art 
great in mercy, and abundant in gifts of Thy bounty; 
Thou, who at this hour of Thine own free will didst 
endure the sufferings of the Cross and of death on 
account of our sins, and didst abundantly bestow the 
gifts ofThy Holy Spirit on the blessed Apostles, make 
us, also, O Lord, we beseech Thee, partakers of Thy 
divine gifts, of the forgiveness of our sins, and of the 
gift of the Holy Ghost. 

The Deacon^ aloud. Bless, O Lord. 

The Priest That we may be made worthy to 
praise and glorify Thee with the Father and the Holy 
Ghost, now and ever, world without end. Amen. 



^ 



Peace ^ be to all. 
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iimtf ^hnkt'} ^p^ **(' *p 'IrC ^ •B"'^ n»uJb%utJb uputu L, 
apjMihu : l^'^'*'^'' qJbq.lL ti»UarpLjtt.n u^ui^biu tmUh^ 

u^uta.nLM on^ T*P ^"V-*-"^ ^ 'S^tfiupmnt.ja BTtuJp ^»9 
arpLppiuutq.tuhlr% * ^1 '""'^ ^ utJirbutunupp f^pp^pq-fi.^ 
ptrathn. tlj^nlr^ ihuin.o h^fit»ulbat.[d-htjb L. tutuuipL. • uytftT 
II i^put II, »ua%~huttruibu ttui~hu»lrUha • 

C )/* S^^*"/ S^/' '^P i\f""'*-'* '^l^%pf'uu"fu • tiiJi/if : 

O^/* l/""""-'"^ op\liiruaf^ ^ qmJIrbBrulruibq. : 

^uiutuinpa • A. «i^ #rp ^utwuf2Pf*''p*"l'*f^ t ^ ^"'^'^^P^S 
tie p Air ugh tutuutnL.utO'atjKb lunp^nt.pn.u *, 

Ltub • ttuti uttLiu^ . irpL^tujfiit qopai.phi.'bais utblrp^ 
li.njPu • irpa.lrlM It. luulrb tub^tub^huui pM$ppiun.ntf_, 
unt.pp • uai^pa. • unt.pa • ^ifp qopnt.p U'utttQ I 

|]«wp^«M^M*^1« : \]utqiptu tuuiuglr^ ^&atiLL Wuuant.S'nj 
i/tpaj f f^uffip^ ^utjb[it. ^u»tjgpni^plru/b qb^pif.u ^nif.Lnpu ; 



^ 
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I 

The Cleric. And with Thy spirit. 

The Beacon. Let us worship God. 

The Clerics, In Thy presence, O Lord. 

The Pfieaty aloud. With Thy peace, Christ, our 
Saviour, which passes all understanding and words, 
strengthen us and keep us fearless from all evil; 
reckon us among Thy true worshippers, who worship 
Thee in spirit and in truth ; for unto the Most Holy 
Trinity belong glory, dominion, and honour, now and 
ever, world without end. 

Slessed be our Lord Jesus Christ. Amen. 

The DeacoUy aloud, Sless, Lord. 

Then the Priest shall make ilie «t^» of the Cross over the congregation^ 

saying aloud. 

The Lord God bless ►!« you all. 

The Cleris. Amen. 

The Deacon. Let none of the catechumens, no 
man of little faith, none of the penitents, nor the 
unclean draw near to this divine mystery. 

The Clerics. The Body of the Lord, and the Blood 
o£ the Saviour, lie before [us]. The invisible powers 
sing unseen, and say, with uninterrupted voice. Holy, 
Holy, Holy Lord of Hosts. 

The Deacon. Sing a psalm imto our Lord God, O 
ye clerks, a spiritual song with melody. 

Thenihe Clerks shdU sing the Trisagion according to the celebration of the 

dax/y and all shall kneel. 



^ 
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^ — : f 

UO&uii 'A U^P^td P}"h '^'"^A^ fJ-uf^an-ttp^lb : i\p^ 

%Broiruib tuumugnup • nupuifu /O'pni-O BrpLUtta it. 
aU^utugirU ^kJhijbp tu^fuuip^ft \ ^^J* \ juuint.uih'*b ^w^ 
i-hutirbiuLmb *h ^J^p^ph a-plt.&QtuL. L. p}"h Jtupit-UuiU 
Zffil^S**"' * it k^3'"-''d^ qu/ttifiLu Jbp : 

1* A'^tIV'* tjA«»t"*"*J ^mym^^*fil» V. 'I T****** U- I^'^lI * 

ll ^ ^ npuili^u ^kp y^jumnuuih- Jbp • piut^guiL. >luiub 
V * [^utqa-gtuL. . U. tiuplruiL. ^utuutrntupptP irqli. 
ui^futup^k II ^uttffuupAuit. thiuiLOD I \jV*iJ-P ^nntt^ 
ahti-pq.^* gop^ttni.p-lnjb P^l- ^plrpuiutLu lrpajrugin.0 
%Jtu uiulrp9i[_j WnuppL • Wnupp • \\n%.pp iru jj^tp \\"^ 
uinLjuS' Jbp : 



qj^n unt-pp t^^a-qlrgfi : ^^tuoiupo ^utqutptug ^plrpmiu^ 
l^tuu^lruip (jfuth uttLtu^p •PIJ * Xj*- pf'^P^P Pt^P^S 

^p&2^iuljl^ u^ui^utlrb ijolrq ^kp • i*- */^ dtupr^mbl; 
^uiairguip pbt^nCbftt t^p^bnu^Jiub % ^ iwytrAi- [wp^p'^ 
qjul^uibmn.* Wnupp • \)ni.pp • \]nL,pp S^P ^/"»*-w 
pirutiig I 
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fr ^- *f 

Trisa^ions, 

For the Nativity, Annunciation, Transfiguration, and for the Feast of the 

Mother of God. 

The multitude of angels, and heavenly hosts^ have' 
descended from Heaven with the King, the Only 
Begotten, who were singing and saying: This is 
the Son of God. Let us all say, Rejoice, O ye Heavens, 
and let the foundations of the earth tremble. For the 
eternal God has appeared on earth, and has dwelt 
among men, in order to save our souls. 

From Easter to Pentecost, and for the Feast of the Holy Cross^ 

Who is like our Lord God. Who for our sake was 
crucified, buried, and, being risen, was recognised by 
the world, and ascended with glory. Come, O ye 
people, let us sing to Him with the angels, saying, 
Holy, Holy, Holy art Thou, O Lord our God. 



For Palm-Sunday, Pentecost, the Churcit, and the Feast of the Angels, 

and for other Sundays, 

O God, Thou hast filled Thy Holy Church with 
the angelic order. Thousands of archangels are 
before Thee, and myriads of angels serve Thee, yet, 
O Lord, Thou art pleased to receive praise from 
men in a mystical song. Holy, Holy, Holy Lord 
of Hosts. 
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It. QUiULnt.plriuJp. ifiUia^£j ^^J* uu^uiuiuunptrt utnonu^ 
lUui^tMtit tliiutLutg ^"3 • ^(\«'2r^ t^ut^iflrt 'J^^l <^^ ^ 
ut^uiuap* nrnl/buyjtb qopntjpirutbgt^ ^ulj^ J^ t |Jii«l&ii#y^ 
Jut A uib^iuth p.utnirpuint§L,p^ariMilU pnj uitiiuatpuinjiart^ 
^\u/tin. ^o#f . trqirp JiuptL L. otu^uabutjuiiulrin Jbp 
irpL-lrgiup : 1^1. l>pp ^irp *Uini%lrgnub tujuiT utuu»uiuL,n^ 
pnufalratb , L. utUutp^iXi qlrbJaih , trput^tulbtujni^plit^ 
utuutbr^lrglrp Jhqx \\ tuub i^ q.at, iru i^kip \^^uutnL,tuh- 
Jhrp y np tnfiparu b-plibiu$.nptug L. irpLpuiunpiua : ||jf 
'A 'Ht^VU * |\^/"'^f^'*'f "'^ uipnn-nj p.tuaMu • \]^p'"l^ 
F^td S^/** ^ putqjitunp i^pt^tih : l\p Jl»u^^ unupp. 
hu L. *fi ung.ppu ^utba.auatru»i% \ ntu^tP qob^a J^tMtjb 
auiptrpuip L. ^or 9iirar/ncfr • \tuajlrui ^hu 'A Jlrqnt.girutt it. 
^tuLiu^muaU h-utiu^u on : |^i. upalrut ^S^V-h i*- nJputu 
hj ituulibiM^pM tun&ni.pirluis' ^utp^tb ; 1^^ autt^iuLuAutga 
u^u aopnuPo'utJh. Wnt-pa. ^^aa.t^njn. * np qq-b-niriut bJ 
a^ut^uiUtatatulimbu pbttp^^ Liulutnjwf^ "ppnj Wtrqutbnju 
u. out^utUutjuta.mph'Iri ^B** tiiltutptutn ][| utpupbn. L. qtuiu^ 
innt-tutftuh | J'^'^Q- • ^| ^^7_ (un'isuip^irQnLMinut qtuutpuf^ 
%ngu jjuT^ JtunP-triP* up iLMMMpAnugmUbp qbpuu on ^Kbf^^ 

L. Jp JbpJ-lrp qpu *J9 h-utn.uijfig ^"g I l\«y/ ««7»<^«»^^ 
utpiu tfuitnnL.gut%ir^ •^^Z a^h-utju Qufju apLf^ *p 

k ni 
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[^WhUe they dug (but none of ike eatecJiumens), the Priest shall take off 
his Mitre and his dippers* If a Bishop, he shall take off the hemi' 
phoriotiy and then humble himself be/ore the Holy Table, arid he shall 
thus pray mystically, in silence*} 

None of those who are held by fleshly lusts and 
passions is worthy to come near Thy Table, or to wait 
upon Thy glory, O King; for to serve Thee is a great 
and awful duty, even for the Heavenly hosts. But in 
Thine infinite goodness, Thou, ineffable Word of the 
Father, wast made man, and didst appear as our High 
Priest ; and, as Lord of all, didst Thou commit unto 
us this service and office of priest of a bloodless 
sacrifice, because Thou art our Lord God, who rulest 
things on earth and things in heaven ; who sittest 
upon a throne of Cherubim, O Thou Lord of Seraphim 
and King of Israel; who alone art Holy, and reposest 
among the saints. I beseech Thee, who alone art 
beneficent and mild, look upon me, Thy sinful and 
unworthy servant, and cleanse my soul and my mind 
from all filthiness of evil. And make me fit, through 
the strength of Thy Holy Spirit, me, who am clothed 
upon with the grace of the priestly office, to stand 
before Thy Holy Table, and to administer in the 
quality of priest Thy pure Body and Thy precious 
Blood. I also entreat Thee, with my neck bowed 
[before Thee], turn not Thy face away from me; and 
sever me not from among Thy servants. But make 
me worthy to bring to Thee these offerings [and receive 



fc 




( 70 ) 
^ ^ 

JBqtiL.ab'iul II iiuttutntfuitt ^luivuij^u oni^JJk I l| luing 
ah njtL. Iru nn JtuuinL.autho'u L. Jiutn^u L. fAn-ni-lbpu u. 

tfiauinL.QuiLln/h ^uthn.b'nA tuiiuLhagii on ^^upp.n. u- 
tujyiiiuuauna It. atuna-pufn ^^nq.i.§§ifgL * utitftP L. "^2.*" 
It. aiui-^utiTUiUu iiuuhutlrbha - mml/tt I 

{\uip!M.nL. Ir\mp aj^npu^ t^P * ^ Pi^ npu^f^u tfilrua$j 
qp ViusitJ^ BU»n.uiq.uiumk ^cniAt t 

'|^|»M}i3* : ^1. Ah-uMj %iu npu^l^u \u^utj • ^pttPatitut/ 
qZkUMbtuiutup^u hup t 

')^M^]»|*A t \\9np^pifM»p-utp Ij^hpu^utputltfi/^ : 

^ uiUuiiuiup^ iupuip^D ufjUuph • np %uuth ^J^PH^f'S 
^^pipl>u PpV- uipL.lriu : 

|^«m1»|»}«1* : 1^1- LlrlbiiMtlbutptup f^ppnpnJit.piruAA • 
qirplrpupa.b'u/lb op^^ni.pfnAu g/uimnL.guihb't/p t 

I ^umnuuia- *h ^auptuunj bLbug^ , u. uoljikA 'A ^liuutLutii 
ihitiit : 




■^ 
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^ 



them] at the hands of me. Thine unworthy and sinful 
servant. For thou art He who offers and was offered, 
who art received and who givest, O Christ, our God ; 
to Thee, therefore, do I ascribe glory with Thy eternal 
Father, and Thy most holy and beneficent Spirit, now 
and evex; world without end. Amen. 

And tphile the Priest prayt, tJte Deacons shall carry round the sacred 
bread and the cup of immortality, to the Holy Table. 

If it is a festival, and the carrying of the Holy Mystery is to be 
solemnised ; it is thus performed. When the Priest has said the 
*^ Lord God bless you ail,^' the ''Let none of the catechumens ; " the 
" Body of the Lord ;" the *' Sing a psalm ;" they say the Trisctgion 
of the day, in exhortation. And then they come burning incense to 
tJie Holy Mystery, and the Deacon says, aloud, 

In them hath He set a tabernacle for the sun, which 
Cometh forth as a bridegroom out of his chamber. 

TAe Clerks. And rejoiceth as a giant to run his 
course. 

The Deacon. We, who the Cherubims 

The Clerks. Mystically represent. 

Then, coming towards the East, the Deacon says, 

Cast up a highway for him that rideth upon the 
heaven of heavens towards the East. 

The Clerics. And we sing the thrice holy hymn 
to the life-giving Trinity. 

Tlten, coming tovsards the South, the Deacon says, 

God shall come from the South and the Holy One 
from mount Paran. 

The Clerh. Let us lay aside all worldly care. 
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BLuipigJib n.nniitp ^u»i~liuab%fig II ifutgt Puiq.tuL,np 
ihiunjuQ s 

\\ 'Jl^ f^ pruia.uii.ap thu»n.uMn • ^^P ^9^P f^P"'-^ 
pirutJa hupni^ ^^P i'*>p'"t *^ uMutuilrpiuaJp x 

'|^N*{»M}/}« : ^\pu^[^u ah 'dPuti^auunpb utJtlblrgni^ ptfttjiu^ 

%l,3t% : 

DtMM^mt-MM^lt : ^uaJputpU^ h^^tuflbp qi^pnuUu Hrp 
^t 'l^C * ^uiJpuipdgfiU n.pntjbp ^utt-kutlrb^g L. tluyJ^; 
P-uta.tttL.np ihutn.utg % 

^\\mLfWtiUm^ : \\J t "ut putifjucnp tfiuttt.uttj U. jj^tp 
aopttt.piriubg \ 

■ ^trr^* * \m'' ^[yp*''>'fi**'^utqit ^utbn.^uutitt^ru nph-utj^ 
Z. P'^P^'(fi 9^"'P'f- * 
l)***tl****"***1r'* * 1)"' l'^4^ ^ pui^uii.np tfiutitJttg : 

C ^PS^^*^! ^i^***/ ut%ni.utJp. ^iratnX : 

I nuutg^ig uppnt^plrutJa. q^lrn.u piT. L. ^^p'9 ^1^3 
qulriju^nif^ ^nij_^ ^kp : 
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Then, eotning to Hie steps of the AUar, the bearer of the Holy Mystery 

says, attentively. 

Lift up your heads, O ye gates ; and be ye lift up, 
ye everlasting doors. And the King of Glory shall 
come in. 

The Celebrant censes and asks. 

Who is the King of Glory ? The Lord strong and 
mighty, the Lord mighty in battle. 

Tlie Clerka, That we may welcome the King of all 
[in Heaven and Earth] 

The Deacon, Lift up your heads, O ye gates; yea, 
lift them up, ye everlasting doors. And the King of 
Glory shall come in. 

The Priest. Who is this King of Glory ? The 
Lord of hosts. 

The Clerhs. And solemnly represent our rank in 
the order of His angels* 

TAe Beacon, This is the King of Glory. 

Then the Celebrant teor^ips with fear and r&cerenee, and receives [the 
oblations'] from the hands of the Deacon ; and tften makes the sign 
of the Cross towards the congregation saying, 

Blessed is He that cometh in the name of the Lord. 
TAe Clerics, Alleluia. 

The Otlations are then placed upon the Holy Table, and the Priest shall 
bum incense, and then wash his fingers, saying, 

I will wash my hands in innocency: so will I 
compass Thine Altar, O Lord. 

k — '■ i 
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gnL.^^atqopuuitLtuCJi uppnj \Jt-nu/itnju \ ^utnaiAtnj tu^^u I 
U^A A'7^^'~ ^ q.uypui^ani.pt-tuJfL , t^ %lrbif.nL.plrtuJJL 
lunpuiifuAuai-ptruiila. . t^ uMiuuiputboo L. fuiupll;nL.pifu»up • 
up lrpLJianL.plrutJh. L. up pL-nut^uiuufuint-Pa-ait/p. I \ g^l_ 
at-qlia i/ufpni-o • tuutpq Jiaop • dputtfpun uputhu • 

l^tuiMiutplrutt ^uMi-uiutnit I .| gbuif^ ufipnt^ //r II uttt-ut^ 
i.lriLuji utjybutjb a.np^n^p putpni^piruA I *1'''^^'"4^ 
luinopu utnutt^ff "PPIJ \]D-qiulbuju \ ^uulnL.o■^^ • U- 
q.$nqnL.o qnnnpJaupirutb ^^"pS" • {\uit.ni.p ^Jiy"^ 
%ni.plruMb ii. *h t^t-uu^OMiiP q.ui^utlru/U ^Iratn^ Jhpnj 
II ^hpU>y^ ^^hunL.u^ ^^Kp^uutau^ • Lir^nuua^ L. nqnp^ 
Jbugfi I 

Sk^p J^^uutni-uair nonni-pa-attta It. utpuiph^ uiuoliutjb 
Mih ini~plru»ba \ [^|/f ^uibl;ni-ptr%l; qpSbuti~u *^ jnugiu^ 
Lni^pfti^ uth^huii q.iyuiffnLglrp : (|^ Al qJbpu q\n^ 
nb-n^U phnuphihiU uiUiuinuutMi i iitupnuiujtnuiut^u • umju^ 
UMhuh u»^u»L.ap U. uihuiuMutnuiP l^*'p^p'h"J j.^'Pt 3 P 
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[At to other dayt, the Priest and the Deacon shall say the psalms ofdy, 
in a low voice, in the above ceremony.} 
[Then aU stand up,} 

Let US again pray to the Lord in 



TAe Deacon, 
peace. 

ne Clerics. 
The Deacon. 



Lord have mercy upon us. 

Let us agaiu^ in faith and purity^ 
stand in awe before the Holy Table of God. Not 
with scruple or offence; not with deceit or guile; not 
with wiles or cheating ; not with doubt, and not with 
little faith; but with an upright conduct, a pure 
mind, with a single heart, a perfect faith, being filled 
with love, full and overflowing with deeds of good- 
ness ; let us stand in prayer before the Holy Table of 
God, and there find grace and mercy, in the day of 
His appearing, and at the secon^ coming of our Lord 
and Saviour Jesus Christ. Let Him save us alive and 
have mercy upon us. 

Tlie Clerics. Save us; O Lord, and have mercy 
upon us. 

WhUe they repeat this Ea^iortation, tJte Priest shaU thus pray in silence* 

mth open arms. 

Lord God of Hosts, and Maker of all things that 
can be, who didst bring all things into visible existence 
out of nothing ; who also with charity didst honour 
our earthly nature, and didst raise us to the rank of 
ministers of such an awful and inexplicable mystery ; 
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ui^iuutULMnu X *\^nL, ^4 />» nnni-tT lutuuituputaJnfp quMiu^ 
iniuputajiuu^ nULiui tun. 'A Jli^O qu»n.tu^iunnau^htX$u 
^cw^tf • II uti-utnuilrut quut *h ^nn^nnjMtuuAnt.p^t^ 

yj^utpmitj Ll ynlratit \\^ hi**^^ JB''! * t^'L. P'^^'-P^"*^ 
tnrqui^ iuiup^LLlnu ^ ^at^uiLnauiau ^ qyut^u ^Ijffju L. 
qpjMnrutuu I 

^l\*mLfmiUm%U I C' 'J^"P^^»B ^ t/iupa.tuuppaupiriuJfL 

^a-iutA iffrpnj Ll 'f'pi^t'^ ^^fruncMp ^^Kpltumnufi . 1^1- 

npauJ* Ji^Q ^^P Jp»»»ba.u»Ju»jb ti. m^ni^Ljyg^ Wpp-tf 

4^^ih 'f"*"hR fllu'»»i*nLpfiulb L. tuiuutftL. • mjtf-iT L. ^^iit 

L. ^utu^uilrmUu ^tuL,jtuilr%lig . usdlilt \ 

f 
\k.%iunuit^nt-pjtt!b ^ uijyblrgnt^ : 

'|.«tJyA : 1>«.£A ^n $ep : 

upanup&tulbf U. npjt, ns t^ Lutpnn S'^IPPtbl— \ g^*""*-^ 
u»o-tujfih [unp^pn.nju , utn. n.pntjUu "I^Jt ^ ""[^[^"S^.R • 

^\^M^^A* ! "^{^^puinnu 'A ^K^f Jf»p juymblrgtuL. • np 
I '^Vb I ^uuini-utit ututn puiaJhautL. : \\fiunuinai-Plrti^ du^jb 
^b^QtUL. • unL.pa. nq^nijbfiu \piuJiulM uim^tuL. I V^^^l^sh'* 
tip uitiAb irnu. . ^uttiptypu ^J^f- mJlatlt tnni,u»u I 
^(^\^uiJhL.p ^iA% ^IrnLUtgiuL. . i^kp^ ^tflbn.^uibnt.pu 
ui^tth^uMU : I jpi^ miu ptpobiruMjp p.uipSJrmi qitujh • 
utitL.^ qop^^nup^git *fi Jfi pirpuilt I W^liustMbtuLtMits 
y^uuintmUio-nt^ptriulbtt • npnutT Wpntljp.l;^pl» Irb uppuiptuU : 





^ 
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Thou, O Lord, to whom we offer this oblation (or this 
sacrifice) accept this our oblation and consummate it 
into a sacramental rite and offering of the Body and 
Blood of Thine Only Begotten. And grant the 
remedy of forgiveness of sins to those who taste of ti^i 
this bread and of this cup. 

T/ie Deacon, aloud. Bless^ O Lord. 

Tie Priest. Through the grace and charity of our 
Lord and Saviour Jesus Christy with whom unto Thee^ 
O Father, and to the Holy Ghost, belong glory, 
dominion and honour, now and ever, world without 
end. Amen. 

Peace ^ be with you all. 

TAe Clerks. And with Thy Spirit. 

Tie Deacon. Let us worship God. 

TAe Clerks. In Thy presence, O Lord. 

TAe Deacon. Salute one another with the kiss of 

holiness, and those of you who are not able to partake 

of these divine mysteries, go to the doors and proy. 

TAe Clerks. Christ has been manifested among us : 
He, that is, God, has seated himself here ; the voice 
of peace has been heard ; the command for the holy 
greeting has been given; the church was become one 
soul ; the kiss has been given as a knot of accom- 
plishment; enmity has been removed, and love has 
been spread abroad among us all. Now, O ye 
ministers, raise your voice and bless with one voice 
the united Trinity, unto whom Seraphim sing the 
Trisagion. 




k- 



^ 




( 78 ) 

uat^pp. Wtrqutiiiyu lup^uyiu^u^ I ^irui^ p.uiqJbaii 
qy^\nhuainu tuppiujit • It. ^*>/>£_ ivutunirwi 9^PJf 4^P^ 

uiii q-pttLplruttfa. on oatuiruairu , {^^f- \piryuituLuiA 
op^bJg q^b-qj L pliq. uppng^tig ^kp tputiLg ^Irqj 



■*# 



jjmpjf«*-*.»^% : r,^^!. i'i'sjfhg ^rihil"- k'^ds"^' 

atupi-ifP k'''^'g'"-fi • ^ Xiutjlrguipnup qqjtu^L.ptruiJpi I 

J^m^Xm^mCjmU \ ^\uiu»uipiuq. ^\^ypliutanu diuta^ qjuiA 

'(^IfffV : WqnpJnuPfii^ L. luutqatqni.p^L!tt L. tuat^ 
ututputq. op^'bat-Ptraiii I 

^^\m^m'Um^: ^ ^''P ^P * "^P ^ Wututit.iui'Uijpi 
upa.utputp qopnupptMi mm^op L. f|/>^<-^ ^ ^nq.unjU 

\]ppv • 

'(^JpA : l^'^'i' ^ pf"i- ^"f-yt 4^"'-'^' 

tatii^plrtut/p. Il qqjtt^^nt^ptrutJp. I ]^ t/lrp pp^uybgrn-gt^ 
qJpuiu Xbp \\uaint.Ui6-Wjpii &p^pi.qpL. I 
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Then they hi$8 the Holy Table, and one another. 
On Fettival days some say il^i8, 

The Beacon, Ye, who, with faith stand before the 
Holy kingly table. See the King, Christ, sitting, 
and surrounded with the celestial hosts. 



The Olerhs, We look with our eyes upwards, and 
implore thus, saying : Do not mention our sins, but 
in Thy compassion Thou wilt expiate them. With 
the angels we bless Thee, and with Thy saints. Lord, 
we glorify Thee. 

The Deacon, Let us stand in awe, let us attend 
with fear as we ought, and let us look up atten- 
tively. 

To Thee, God. 
Christ, the Lamb of God, is oflTered in 



The Clerks. 

The Deacon. 
sacrifice. 

The Clerks. 
benediction. 

The Deacon. 

The Priest. 



Mercy and peace, and a sacrifice of 



Bless, Lord. 
The grace, the love, and the divine 
sanctifying power of the Father, of the Son, and of 
the Holy Ghost, 

Be with you ►J« and with all. 
The Olerhs. Amen ; And with Thy Spirit. 
The Deacon. [To] the doors, [to] the doors : give 
ear with understanding and caution. Lift up your 
minds with divine fear. 



it.. 
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\]m^\m^m ^ I \^u djfJi^iugttipnt^ q^irtuilh(r P^i^P'"L 
unuafiL. : 

nr J** • 

|)m|»^w>h»wi <^X : X^t- auuiitj^ ifipLaupiru/tt np i^^ 
i^l- uitmUu^jU tahnku nji^nuppiJU tfatmnugtublrJlh J^f^l 
^{Kpfiumnu : l]p'"£ ^ ^^p'^Z^lb fJ^^fpnt^pfaJbtf. ^n 
if.nil^ qopttLpfitJb^ : \Jtapufili \\lrpntfj^(zfi^ • q-anuib 
"^{K^ptifpizg^ • ^ Jt^uSbnt-pfiiA^ ^b-pjib u^irmni^pirtubab 
tuiupiuivlrutf^oiuqgp aumjU^^ irnuMbiuLlrb it. luulrb \ 

IP^l^ 'l.W/M. ^^.^J-t. ^m,i\mUm^ ^^^'Umfm'^ ****Z;I^t*9V 'l ^"•^♦•*-{ « 

y jpj-mb t uianuqMiu^tu L. fipmu uaiktiuijapnjtp thnu^ 
pn'l_ '^2^ irpl^lipi^tu^JU^Irinil^iptutLUiL.npb iq^lrq^tujp 
tuiWiitu^iuit \\p ^lyplt UibqUblrih L. utpiup^ut^pg pLaAht.n. 
duAf^fifi puupiirp q^p'H^au *, {fnp J-nqn^upq. ftitpirtMtb 
iun.lrui iqbLlrnbQJt utrAutLu^lrtua qKutLMtuiutalriuiu 'A^^7 : 
^i. qiiblri^ pbnL.piruiJh. puut *p Lhi.u(^ uAmiruni.pb'uitt^ 
^utAbatUL. p^'^^hg *p dbqj l^*- Itnpwq-np^ ^^x#ifrifi.icr^ 
tk'utiuf;u autptatapunqlnnbutg^ ^pktP" bpl^f^ utpiup t 
1| uiuif q^ npnuiT n^ ^uAiq.ni^ptt-^fib umMtf^ k'*'i 
'qni.tupptinfi ffkft^ qtup^nupbiu go *p iptqjjatlj^utgiujui L. 
tuibJiuuintg ancunj J^^umnLMto-ni-Pbutiiq. t j^qbati "(jq-^ 
iqftuftq. Jlupq. ^uaqmqM dbpnj t^pl^nt,pbu»U 2}^np\btiMg 
ttbqtAq. bplptunfiitulb iqutpbt q\nq.bq^ tqmpu t 



k* 
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■^ 



The Clerks. We lift them up unto Thee, Lord Almighty. 
The Deacon, And render thanks unto the Lord 
with your whole heart. 

The Clerks. It is meet and right so to do. 

On feast days some say this after '* It is meet and right so to do.** 

The Deacon. And we render to Thee, O Christ, 
thanks for the true salvation, ever and everywhere, 
through [or for] which the Hosts praise Thy wonderful 
resurrection. The Seraphims tremble, and the Che- 
rubims shudder. And the supreme powers in heaven, 
unite in harmony and sing aloud. 

While they sing, the Priest shall say the follotnng prayer, privately, ttith 

dasped hands, 

It is meet, indeed, and right, with earnest diligence, 
and devoted worship, to glorify Thee, Father Almighty, 
who by Thine unsearchable Word and Fellow-Creator 
didst remove the hindrance of the curse ; while, He, 
having made the church His own new congregation, 
reckoned all those who believe in Thee His property; 
who was pleased to dwell among us in a visible and 
sensible nature, taken from the Yirgin^s bosom ; and 
doing, like God, a new work, to make heaven on earth. 
Wherefore He, before whom the legions of Watchers 
would not venture to stand, troubled as they are at 
the brightness of the unapproachable light of the 
i&odhead thus become man for our salvation, has 
granted to us to join the joyous bands of the inhabi* 
tants of heaven. 





^ 
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JpuMAuyb tinaatuutani.piruiJh. ^J^pH^*'! ^nt-auQ-u • U. ^ut^ 
JiupAuiLuitufpu f^>^n''l__ wnutquiLIri ^'h ^fuK^ it. utulrtt 

M*nir'^» W^^pf* 1I'»*-/'/»* 1I'»«-/y** S^r vp"*-^ 

pirutitj t \ l^ tfb Irp^ptg U. ^P^f'p ihtunjoo ^n • 
op\bat.ppiJfi ^fi pwpiatjbv • op\iiirtut np fr^ftp II njm£njq. 
Iru uAini-utJpL ^Irtunii • WfuuMitu *fi patpimjbu : 



Yjnt^pa • |]|fvi./ya • \jnLpp. Iru apJufpuiuii^f^u it. utJif^ 
%uiunt.pp • II. t%il_ an ututbh-utugli pm^mbiLwulibt OMtU^v. 
Q£n ^l* Jkaqtuitptui. pjttpbi^pailni.plr$ai'b qbqJatSbu : f|^ 
It. uibn.i;/lt hult *fi %uijiAiaL.Mi autbi^irut^ P}"h ^H^JBL 
'qutbutquA irntuttiuuqp fuitiuJkutt uiAnAwrgirp : 1|^<*'I'«, 
a.uipi;hi^ , opt$UatgU uinu^i-PirutJfL , oiui^uAutjnt.^ 
pirutJoL it. uutncltputltirpu^ irp*it^t.^ Jutmni-gJlutfa. I \^k 

*b ^!f ^^""^ luunt-p^ '*U'"'3bH IP^'l^^'f'^h b^k 9''i'''P^ 
mirittg Jbpitg fugiriu£^ qtyttittutl^fta : \^»tina-p Jka 
oJ|nn^A. oif ll^^or^-^tr, tutupmuttuuiti L. tutapmu • q^hnum 
, it. oh-inui* iLtuiCU it. irplAtMunp >«'^ * ^ui^tui/iujtatuirau 
II uttumutpm^ : '\\ uiiA ^ fftq^ttq. tr put^an, it. *ltnjb 
pb^i^ pat^b'b ^b 'V'it Apni-tP c^^m wtt^usfauiaqiu I 
\\ uiuit gh^ irqiruit ^utt-atutnautc. it. tuiLu/tig S^'^pbs 
Jutpn, • it^ wh pifiap iiputunpni.pinuJp. Jtupmituglruft 
/|^i#ufifi.fffa-itf^lri^'2r L. '^ uai.pp Itnuuf^ aiutphutJaatj t 



^ 



^ 
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The Deacon^ aloud. Bless, O Lord, 

The Priest, And with Seraphim and Cherubim to 
frame our songs with one voice of exalted praise 
(Trisagion song), and with full confidence to cry aloud 
with them and say. 

The Clerks, Holy, holy, holy Lord God of Hosts, 
heaven and earth are full of Thy glory, blessing in 
the highest. Blessed art Thou who didst come, and 
who art to come, in the name of the Lord. Hosanna 
in the highest. 

WhUe they sing, the Priett thaUprvwxtdy tay this prayer, with his arms 

spread out. 

Holy, holy, holy art Thou truly, and most holy. 
And who is he that will presume fully to describe the 
ceaseless flow of Thine unspeakable loving-kindness ? 
Thou who from the first did take care of and comfort 
man fallen in sin, by means of prophets, by giving 
him the Law, and by the priesthood, and the ofiering 
of kine; and who in the end of days, having torn up 
the handwriting of condemnation relating to all our 
debts, didst give us Thine Only Begotten Son, both 
debtor and debt, victim and anointed. Lamb and 
Bread of heaven, High Priest and sacrifice, [or 
oblation] . For He it is, who distributes and is dis- 
tributed in the midst of us, without ever being con- 
sumed. For, having been made man, truly, and not 
apparently [like a phantom], and having taken a body 
by union, without confusion, from the Mother of God 



^ 



i 
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£l luiLfiprU ifinlf^nup'lnu'b Anty bLtruMt Jj^utJiuL. *fi 

juiUJiu^^ mubuipaam it. iiupiup^uiqjtpo- *fi aJriua jtup * 
op\ltaiug q-n^uMgrnt^ ira.&lf U. irw fiupng niiutpirutt unupp. 
tt. pjnaJhuat tu ptfttlfptniugb uaubiniit 



np ijattMb khp L. puiaJtug ptu^ft *^ ^tamaJp-litjb L. *p 
pnqaup^g^ Jknuig s 

irtuf^ op^tiirtug* q.n^iuauiL. Ipuipp L. irta ^L.png niunpiriU£^ 
uni.ppL L. a.atqJlFiui jif^uf^oTymara^ luuatadf^x 

^^\m^mSluHjU : Wpp^izE 'f* utftuitl^ luJl/birolrutb . itf/tf h 
l^X^W^y^ 1^1)^ ^"VU "^^"'l' * np jiuquai^u XIrp L. puiOy, 
dtUQ ^bqu/tifi *fi ^uiM.nuppi3t L. *^ p-nqnup-fiuU Jhqmg\ 

htnnup *h i/lu^ • ^tuuir Jhp tuwputuiiquth u^iupmirtug 
Jtrpng • ^bnjuujp. tuplruiit %ttpua • tuqut^tQf q^lrq__ aqnp^ 
Jbtu on OMubiULnp ^otafi t 



^{KmS^mUm^ * J ^ w»^w^^ t \^a. quiyit i^^m fiup ^J^^^ 



^ 



-^ 



( 86 ) 
^ ■ ^-^ f 

and Holy Virgin Mary, He journeyed through life 
with all the passions of actual human existence^ yet 
without sin; and of His freewill walked to the Cross, 
through which He gave life to the world and wrought 
salvation for us. Then taking the bread in his holy, 
divine, immortal, innocent^ and creating hands. He 
blessed, gave thanks, brake it, and gave it to His 
chosen and holy disciples sitting [at meat] with Him 
saying: 

TAe Deacon, aloud. Bless, Lord. 

TAe Priest. Take, eat, this is My Body which is 
broken [distributed] for you and for many, for the 
expiation and remission of sins. 

TAe Clerks. Amen. 

TAe Priest, privately. Likewise, taking the cup, 
He blessed, gave thanks and drank, and gave to His 
chosen and holy disciples who sat [at meat] with Him, 
saying, 

TAe Deacon^ aloud. Bless, Lord. 

TAe Priest. Drink ye all of this. This is My 
Blood of the New Testament, which is shed for you 
and for many, for the expiation and remission of sins. 

TAe Clerks. Amen. Heavenly Father, who didst 
give Thine Only Begotten Son unto the death for our 
sakes, as debtor of our debts, we pray Thee, through 
the shedding of His blood, to have mercy on this Thy 
rational flock. 

TAe Priest, privately. And Thine only Begotten 

k^ ' 
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utiuL uiiijbvtf UMiuinnt.hnuih uiLMiUtLwruig dkq OMtnunuap 

gnL.f&tritll^ : (^<. QJ'h't^ tu^nfungU uaquipuilnul^ ^qopir^ 
nuftuf^u : » \f£^9 <^<^ylEr a-mbnjg Jkq A^ffiup^iut 
J^^utnitLMti- * aj^^uini.uii-n. Ij^ifitfLuthirutg it. iiknJr^g x 

J^L. utpn. Jt^ S^C* puui uajutP ^putJuthtuufpnt^pSnulb 
tutnMiOalrpviut ^^H" (unp^nupn. t^pLtubmU yy^iupiWnj 
it. I^iruftr J^uii^li ^ty : %\l'2^'(fi qqjiptm np ifmtiit 
Jbp q^pLtuqjip&- ^uip^iupu/ituii I ^^^^iritutuatnL. fuiu^^ 
gat^p-ftaJbTb i ^^/rph-^opiruy patqnL.Mib : ^^^irptutiir£p 
tutpnL.phiJUIb t ^^^muutncwh-tinqku ^utt/puipint-Xtii : 
^^IbutnhSb niin. tt«£i/(r^n m^^Up • Qiu\utL.np L. qAatn.iui.n^ 
pbut^qi&uutiAqjutir q.uMmt.uuAi ftMiumnifiubliiQt L. op^^trt/^s 



^ 



%tupih Ll ^luquitLU utJk%lrmnub t 

'|^{»f A : i\utilB%ufjbp op^%^iug__ iru ^tp . op^ttirtfg 
iLpirq_j fJiififtf^ q^bqj, q.n^utbiut(g ^4"^ > utqtu^irJ^ 

^^^B^R utptLuipL. ^k'p \\utnat.uiS- Jbp q.nJb'ifh L. 




JLl 
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Son after haying commanded us always to do this in 
remembrance of Him^ descended into the innermost 
abode of death, in the body which He took of our 
nature ; and after breaking asunder with might the 
bolts of hell, made Thee known unto us, the only true. 
God, God of the quick and dead. 

TTie Priest then takes the oblations in his hands, and says, prlvatdy. 

We therefore, Lord, presenting unto Thee, 
according to Thy command, this saving mystery [or 
sacrament] of the Body and Blood of Thine only 
Begotten, do make mention of the sufferings He 
endured for our salvation, of His crucifixion that gave 
us life; of His burial of three days; of His blessed 
resurrection ; of His Ascension as God ; and of His 
sitting at Thy right hand, Father; and we confess 
and bless His awful and glorious second coming. 

TAe Deacon, aloud. Bless, Lord. 

The Priest, then raising the offerings a little, shall offer them unto the 
Father. And he tlien shall place them upon the Holy Table, 
saying, 

And we offer unto Thee of Thine own, in all things, 
and for all things. 

TAe Clerks. In every thing Thou art blessed, 
Lord. We praise Thee, we bless Thee, we give 
thanks unto Thee, Lord, and we pray to Thee, 
our God. 

While they sing the Priest shaU say, privately, wiQi open arms. 

We justly praise Thee, Lord God, and render 



k- 
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opf-tr i^^aiituiif^ ^uibtui^mq t f |^ 'quiUg tuputnirn aJt^ 
p*"l_ utUiupJ-tuhnuP'a^JpM • unuu^jtuft tu^uiunp U. utbutui^ 
mnutT lunp\pi^itj ^tup^ir^lrp ui^utuiuuapu t (| < iiunuiaju 
Jhpttg pf^ pwpinfJtp^nt.pirutit^ , WVd WU^ puiipni.p 
irafh II 1^21^ nt^i^fU ^juatubfiafh ^utitiuiuutqt WiJt '^ 
on puiqifiuqlrn Iblrpniwup- jiiiii^ guAta. tutuuii.piiriu£^ 
^utJtupisuljlptlh attrpHr%uig_^pui^ututtit.npaL.ppiA \^ ^tupminj 
it. J^jihuib W^fitutirlifi ^ly ^hiuiCb J^piy II 'pp^i^V^ 
f^punuufi "^{Kp^uutiiu^ • npnuiT '/jHji'lJk 'huiit^p fi^^utUnu^ 
PfitA II tutatnfiL. • uyifiT it. clp^Mi it. ^lULfnninulbu ^utt^fi^ 
mbltif/g • utJf^ : 

\\fatqtuqni.pfiub ^ iMnHrttirgtitLlb t 

auiumutptuqjnu t ^^'^p *h ^uiputm^phiA ^'"3 ^it'^fS 
aat^pt^u *p lit a ^irnjatgip. ^ nirtuti on unupp, * tunuM^iQf 
n^i"l nqnpJkat J^^tiriuiTpL J?"^ ^pLbui£_ ^omfi : 



^ 



JP}»i*^*^n^m \m^^\Ji,, «^M»i^N»l*N»JS. iMwlmi'i^^M*^ ^|*|^M^M»^«J^ |]^«|«Jl»«»Jb 

j^pi^fiptuutaM$%irJh it. utqut^tnfp it. ft^n.n&iip *ii o^ 
putpirpiup \ jiuinuui^ • \ jnMqybtu *^ 'O'V iL^atn.ur'pli irnbiut 
pbh-utiu UMju , nir2inf*2^*buia-npiulihQ on it. 'ikwishg ||ocfia 
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thanks on Thine account at all times^ for that^ having 
passed over our unworthiness. Thou hast made us 
ministers of this awful and unspeakable mystery 
[sacrament] ; not because of any merits of our own, 
of which we are altogether bereft, and always find 
ourselves utterly destitute; but ever taking refuge in 
Thine abundant forgiveness, do we venture to approach 
the ministry of the Body and Blood of Thine only 
Begotten, our Lord and. Saviour Jesus Christ, unto 
whom belong glory, dominion and honour ; now and 
ever, world without end. Amen. 
The Deacon, aloud. Bless, Lord. 

Hie Priettf turning and making the sign of the Crou, iayi, aloudf 

Peace >^ be with you all. 

TAe Clerks. And with Thy Spirit. 

Tie Deacon. Let us worship God. 

TAe Clerks. In Thy presence, O Lord. Son of 
God, who wast sacrificed in order to reconcile us to 
the Father. Bread of life. Thou art distributed 
among us ; we pray Thee, through the shedding of 
Thy Blood, have mercy on the flock saved by Thy 
Blood. 

While they ting, the Pried, humbling himtdf, thaU how to the Holy 

Table and say, privately. 

We worship and we beseech and request Thee, 
beneficent God, shed abroad upon us and these obla- 
tions which we now present [uilfco Thee], Thy Spirit 
who is both eternal and of the same essence with Thee. 



^ 
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^Vr * ^*" '^m^mXm^'U |^m»^{1/^ •JJ^1^*.j«1 «,M^^t»J 'J 

utniuualru S^lrtunjb i^piJ II. '/'fl^^'^ ^huni.uh ^IKp^"^ 
luniuuglru ^Iriunb Jbpnj Ll ^/'^>A'^ ^jtunLufi ^f^/'^''** 
l^^ctr ^2f/uipintuu^t" utptuuglru S^b^utn3t Jkpnj L. 'pp^^P' 

[U-.t.J-.--t'»- * n^*^- \r^hl toirf \r'Lhl 

^{KmC^miUmiU I l\p*vt** ob ^ibst "'" fJb*Ulrgni3t Jk^ 
Jb-piirglrniau , ^uibnuiutuiu^utptant^P^^tJb *p putL.iit.[a-^Lit 

ajunp^n€.pn. • ^f^'^t '^ U^pV^td {^"""'"/'^^ ^t ^'"' 
Jbp • ^IrnJutJh, \nlrutb uaptu tumu^Jh 9P^7 ^uttti^n 
q^ai^ftu Jbp 'iib^gh^gb : 

qptuiqtunnL.p-fttXi umJIsUumjU lu^Muap^h • uppnj a^bijbgunj 

k- ^ 
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Then the Deacon, standing dote to the Priest, with great fear and 
reference shad say, softly , *^ Amen, Bless, Lord" Then the 
Priest shall sign the offering vdth the sign of the Cross laying, 
pritatdy, 

Whereby Thou wilt make the bread when blessed 
»J4 truly the Body of our Lord and Saviour Jesus 
Christ {thrice rej^eated). 

And the Cup when blessed \^ wilt Thou really make 
it the Blood of our Lord and Saviour Jesus Christ 
[thrice rejpeated). 

Whereby Thou wilt make the bread and wine when 
blessed ^ truly the Body and Blood of our Lord and 
Saviour Jesus Christ, changing them by Thy Holy 
Spirit {thrice repeated), 

[The Deacon^ Amen, Be it so, (thrice repeated)"]. 

The Deacon, aloud, Bless, O Lord. 

The Priest, So that it be to us all, who draw near 
to it, our release from condemnation, and for the 
expiation and remission of our sins. 

The Clerh, Spirit of God, Who didst come 
down from heaven, to perform the mystery of Him 
who is glorified with Thee, through the shedding of 
His Blood, we beseech Thee, grant rest to the souls 
of our departed. 

Henceforth the Priest shall not raise his hands spread over the oblations, 
but shall hold them low, and keeping his eyes on them, he shall 
thtis pray, privately ^ 

Through it, to the whole world, grant love, security 
an^ the peace that is so much wanted to the Holy Church 

k 




^ 
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y^tupuutuauaMfg • ^•uuauiL.anuta • \ ^b"''P^h * \^2k"*'^"'3 * 

•firing ♦ t] maabt^^g , f^^^itfai^^^ • l^i- »^^ '^ 
uMUttnhnwuadnCbu a.mpa.uia.nuuaa \ \^nJiuL. u- on.na ^i*n*m 
^Iriu qaiunlrpiutiAni-la-kiA • L. uatin.na ^u^uiqutp.U'pnu^ 
PptJb • L. aufuutuaglrang fi tvtu 'vt" gutuu , ^nt-Putt^ta 
uniMq^nLpfi^ I IJrr^ftfc ^iu%q,n qui$ffFiiiru£ruttt ^uanju^ 
^mi^npa ^jt ^^\nhutnnu Vltfirgirutauti • qbittfuut^aupu * 
aCuijputtuinau . aJtupo-ufp^u . quiiLuspinun* • iJlL^ 
^i^lriMtiu • qlrtuku^nuinuni.'bu • qcrppgatjbu • qtnup^ 
^uti^utoMtHbu . iL upiiutL, nufuut J^^^l^g^lJ 4^1J ^PP-'U * 
l^c qiuJIsttlrulruiU ^lu^lutup^m^tult l^mpi^ t^uipu U. 
'abu»Uutju ^tuuutuanJ ^uafuTikuSbhu»iu \ 

||«.fi«— ^X j-.jXV»5V s ( )p^y^ S^p : 

^f\«Mi)«MSH«jS* : l^^'rp. npu L. Jbauijj utpuaugu'u putplr^ 
pu$p yjumni-aua- suqut^inio I 

'\^t^ : (Ipllri^ ^tp it- nqnpJhiu : 

«P^«m«7«m3««mjS* : \ juuanLuah-iuhrhK^ upaty X^nuu^ \y^utph^ 
utJhu • L. ^^ai^uattlbau J^put^Kb • \^^hihtMfltbnu^ %iMifuutf^ 
^Iku^Rb • It. uaJyUtaajU upang hnhst ^hyfwf^ '^ unupp 
tuututtuputoM tuqut^ifh I 

'|%M((|»A : (\t2^'" ^kp ^ nqnpJhiu : 



■% 




-^ 




( 93 ) 



and to all Orthodox Bishops ; to Priests ; Deacons ; 
Kings of the earth and to Princes; to congregations; 
to way-faring men ; to sea-faring men ; to prisoners ; 
to men in danger ; to others who labour and toil ; 

I 

and to those who are at war among barbarians. 
Through it grant a good [mixture of atmospheres] a 
favourable return of the seasons^ and to the fields 
fruitfulness; and to those who are afflicted with divers 
diseases^ grant them all speedy relief and health. 
Through it give rest to all those who ere this have 
fallen asleep in Christ; to the Patriarchs; to the 
Fathers ; to Prophets ; to the Apostles ; to Martyrs ; 
to Bishops ; to Presbyters ; to Deacons ; and to the 
whole clergy of Thy Holy Church ; and to all the 
laymen and women who have died in the faith. 

The DeacoUy aloud. Bless, Lord. 

The Priest. With whom, we also pray Thee, 
beneficent God^ to come and visit us. 

The Clerks. Lord, remember us, and have mercy 
on us. 

The Priest. We pray Thee also that in this holy 
oblation [or sacrifice] remembrance be made of the 
Mother of God, the Holy Virgin Mary ; and of John 
the Baptist, of the proto-martyr Stephen, and of all 
the Saints. 

The Clerics. B.emember [them], O Lord, and have 
mercy [on them]. 





■4 
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J^gfLutgir^j vpfutg , W^tupif.iupk[ig • \\ utpqMit^b-mutg , 
11 atpuikpauiua • II. tndlsbuijU ^^uBjpuiunnnuta uppjng • 
H jnMtolriuiqjipa- j^mfiuLttiunHuiQ • J^phg>^3 • nuatiuiAuin. 
\)tupLtUi.iuq.u»j • it. lUtHrbuyb uppjtj : ^itsf' ^{'2^"""^ 
'A uni-pp i^utmtupiui^^ utnut^^h I 



tL.nJhaii It- dtutn.utL.npbiUi* ^put^iui^ L. uiuutni-uta-uiqufpn. 
^frpni-pirta/iiti ^^Kp^umau^ irptf^i^utajtAlnfp I 
'b'^ifA : <1>«««^ ^kpn^plrut'U ^n ^tp I 

h-ui^wT^nj tfittpn.utpJ^Utt . ^utjpiut^arutplb . uittiuobtajb • 
i/iuptnppnuptt . F''^'' u/tiiiHt] • "pnj uyuop ttj^^iutnutt^ 
Lututauplrauip *, ^^itsb ^jf'^^"""^ *fi "at-pp tuuttuiupttiaM^ 

'|«M((|*A : i\b^'" S^r ^ nqnpJbiu : 

{|«wytm*-w<^ 'U : H ^nuu^tipt^iugli Jhpng L. uttLuifptt ^uuiu^ 
LJtp^uigb uppna • ^i\%tut^ll^nu^ L. | ^iuptLnun^iBi;nuh uunju^ 
JP>lri»glt y it. ^X^pf'l^pll' ini-utut^np^ptt I J^nfiutnai^^u^ • 
l] pthjUMbitufi • ^^nuu^uiltb , \^pl"t'*Pt''t * ll^/*"^^ * 
\\ut^iuiiay , *\^uabf»kl^ it. \i$ui0^iuj • W^irupmlpLUtj >fuip^ 
tLututinni^ * Ll \^p['f-''pf' Vf^'p^^'^'S^lJ^ * ^ \pbpufr''f' 
I|^«tfy/ra«-«ry2r • / Jif ^^ctftttrnt. ^^nuliflrgl.nJ% • it. ^\^ph9^pb 
it. \y^nihibuk ^atp-luui^inuA • it. uppna ^\%phaMppu£ratAg 

fc ji 
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Then the Deacon^ at the right hand of the B.dly Talle thall <ay, teith 

elcispeSL hands, 

"We pray that in this sacred oblation [or sacrifice] 
mention be made of the Holy Apostles, Prophets, 
Vartabeds, Martyrs, and of all Holy Fathers, Apostolic 
Bishops, Presbyters, Orthodox Deacons, and of all 
the Saints. 

T/ie Clerks. Remember [them], Lord, and have 
mercy [on them]. 

The Beacon, [On the Lord's days]. Let us 
worship the blessed, worthy to be praised, glorious, 
admirable, and divine power of Christ. 

The Clerks. Glory be to Thy Power, Lord. 

The Deacon, [on Saints' days] "We pray that holy 
and dear to God, Prophet, Patriarch, Apostle, Martyr, 
[N.N.] whose memory we have this day celebrated, 
may be commemorated in this holy oblation. 

The Clerics. Remember [them] Lord, and have 
mercy [on them]. 

The Deacon. We pray that in this sacred Liturgy 

■ _ 

remembrance be made of our Prelates and our first 
illuminators; of the holy Apostles Thaddeus and Bar- 
tholomew, of our illuminator Gregory, of the Saints 
Arisdaghes, Verthanes, Hussig, Grigoris, Nerses, 
Sahag, Daniel, and Khat, of the Vartabed Mesrob, 
and Gregory of Nareg, and of Nerses Clayetsi, John 
Worodnetsi, Gregory and Moses Dathevatsi, as of the 

fc ^ 
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'h^t^ * ai'Zi^'" S^P ^ nqnpJkiu 4 



^}mytwi»»w^ 1 » 8 W^hta^SibutglrMg upp.ng • utivuipfihsuutp 
it. I ^uutnt^uth-nuunjQ hpoLwuL.apuBnb • ^>|o«vnf#A • | lUinobh • 
^*^onuij • yy^uiLutpuuj • y^nthphnufi • tuaautj W^iupunuh • 
IJputM^fiithA* \plrqnup , Wf^i^^ • {^^'''f-p f' * ^\uiputuJiUj t 
f^^mf^uiUi/fiuinutig Im- Wjt^oblrtMaba • uppjig f\u^lru/ttg L. 
Jjnt^kuiuatlba , lu tuJIsitmik "PP^S • %'*'P3 "- W2'ft[irp^ 
inlrtng %ngfiU p}"h u9f$lrqlrpu t J^lt^l' utl^'^'^'k. *t 
unupa UMiuuatupuiqju utnui^crtfh I 

][)«M«t«MkB«M44* : iAuMiO-utuifput^ ^uiLutmof^lrina upanm'* 
Y^^qjuptiL, * VjautnuAtn.^utiinult • ^ptLtutntuj . L. (()^«f^ 
njnuh • II. tuJlsiiaBjlt tanupa. L. auipartuut^^ta p-tu^ufunpui^ it. 
I ^uutnuuih-tuull^p ^pptiultauQ t J^ntsh ^h^i^^^'^'il *h unupm 
mtuimiupuMOJU^ uMnut^tTx 

'l**t^f '*'• * a^P^'*' S^P ^ nqnptHrut : 

^jm|<tw>>-iw4 X : ^%iL.^uabni.p tuJirbiMaJb \uii.tMammgirmj * 
mipuAg it. itittbuittg • h-lrpt§g it. anquyng • it. uadis'UuaJU 
^utipmu ^utuutlj^fi ^lutuuunttJ it- uppni.pirmiti£i *[i ^IKpft"^ 
mau %%^girtn^ : J^ntsh ^J^p'f'*'^^ *fi unupp. u^iumiu^ 
putifjB tuqtu^tih t 

')«M^(|»A : {\t2^"' ^tp ii- nqnpJlrui t 
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saints Gregory and Moses, and of tteir disciples, and 
of all the fathers and prelates of Armenia. 

The Clerics. Remember [them], O Lord, and have 
mercy [on them]. 

The Beacon. We pray that remembrance be made 
in this Holy Liturgy of the holy fathers Anchorites, and 
God-inspired monks, Paul, Anthony, Paul, Macarius, 
Onuphrie, of the Abbot Mark, of Serapion, Nilus, Ar- 
senius, Evagrius, Barsumas, of the martyrs whose 
chief were John, Simeon, Osghi, and Sukias ; as well as 
of all the holy fathers, and of their disciples in the 
whole world. 

The Clerks, Remember [them], Lord, and have 
mercy [on them] . 

The Deacon. We pray that remembrance be made 

in this Holy Liturgy of the Christian Kings, Abgarus, 

Constantino, Tiridates, Theodosius, and of all the holy 

and faithful sovereigns, and of the pious princes. 

The Clerks. Remember [them], O Lord, and have 
mercy [on them]. 

The Deacon. We pray that remembrance be made 
in this Holy Liturgy, of all the faithfiil, in general^ 
men and women, old men and children, and of all of 
every age, who are fallen asleep in the faith of Christ* 

The Clerhs. Remember [them], Lord, and have 
mercy [on them]. 

G 
af i I til 
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xif'?^"" S^P ^ nqmpJlrut , L. op^%[rut quni-pp. \^ui[9-ni.^ 

auuimnt.uiLuib \ ^atuJp. W ^fitut/bp tBIf • ^ auaunnhahp 
(utu^iJb upan'ljf ^j^nn^iruf utlui qiuttyufngf qptutnutnnu^ 
phA t O^^'" a^^P ^ tfqnpJbiu L. op\iiirut quttWiitvjti 
99t-nqu»ihtun, lrt^pu^nt^auiit%u , "f^ "^if"/ '[u'pi-utaub^ 

piruiU t 

tuirtnli Jkn II. auaaatanutuLmb ^^atjnuMunruSU utJIsbtttpM 
tuL.nL.nu nun^n Jtunnjuiuiruinu^lruiJp. i 

^\'%n^nuP^iJU it. ihutn.iuputbni.fa-htjb alutmnugaihlrJfh 
^ifQ ^(rp I ^uuint.uaa- tlhn • t^uU unL.na L. utttJat^ 
ututuiutputqpu np *ff t^p^j "ppiJ Whn^Unju • a^ uiu 
Jkn *[» uppnL.p-fiub ^lrbq.uttint.piruitt Uftupa.ltJrogk s 
\\niftuL. ^np^but tjiftp q^utumutuanL-fa-^tA L. ni^'^'lp 
q^uti^qnupfii^ mJb%inJh utp^utp^p , uppty ^ibnlrg^ 
Ljy L. uiuh%atjti ni-ntifudnun. IraupuLntunuuig • inuhu^ 
Ln»unuuitulruip% Jlrpitj u. uMutu$nL.uiLu»b ^^ujpututbat^ 
MajyUufpi ^uyg uiiruinSi [Mtji* •nXm^-XJ • L. otU^uAuyhu np 
atuutuautputOM JlumnL.gu»b^ % |^£. ihuuU qopnupbu^a 
L. ^uiqPnuplrutbg puat^uiu-nputg ^ ^^pfiuuinb^^ftg Ll ft^^tui^ 
%utgii pjuplru^ut ^l^g t \^jjiu^ugnL^ L. plbttplrugni-p L. 
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WhU€ they ting these commemorations, the Priest tkaU say [jpriooto^], 

to be ended together. 

Bemember, Lord, and bless Thy Holy Catholic 
and Apostolic Church, which Thou didst purchase 
with the precious Blood of Thine Only Begotten, and 
which Thou didst set free by His Holy Cross. Grant 
her unshaken peace. Bemember^ O Lord, bless and 
have mercy on all orthodox bishops who dispense the 
word of truth among us in sound doctrine. 

Tke Deacon, aloud. Bless, Lord. 

The Priest. And especially, grant us our Arch- 
bishop and venerable Patriarch of all Armenians [N.] 
for length of days, and in sound doctrine. 



Then the Deacon goes back to his oum place, and sctys, aloud, 

We offer Thee, Lord our God, praise and glory 
for the holy and immortal \i.e, bloodless] sacrifice 
which is on this Holy Table ; that Thou wilt vouch- 
safe it to be for us unto holiness of life. Through it, 
grant love, security and desirable peace to the whole 
world, to Thy Holy Church, and to all orthodox 
bishops ; but especially to our venerable Patriarch of 
all Armenians [N.] ; and to the Priest who offers this 
oblation [or sacrifice], and let it be for the strength 
and victory of Christian kings, and of pious princes. 
Let us also pray and entreat Thee for the souls of 
those who are at rest; but especially for the souls 

^ ;^ 



^ 
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^uiififJ9i.^irm§ ptufuiuttuia^irmut^ Jkpng • it. ^Kbnnma 
uniupp. blibq^guiyu • L. np^ P}"t ^"'l^^^'*'^ unppt Irb 
^uibifjii.glnuit J^jjutumi-pfiuU bitpjupg Jkpng t^P^U'3 
L, 2}f''P^ uiiLut^^tuj J'nq^afpt^tuUu x ^uiUif-ftuia ^luuau^ 
uintl_ L. uppaLpirutJp. fi ^IKp^Minnu Lutututpirtnah i 
\jlb3f' ^J^2''"*"''k *t ""^-pp- utfutuipuiOM^ lunut^Jh : 

pM^^f}^ : {^ uiu utJb%tujb^ • II. §mnuiq.u utdtilrantUt t 

xil'Z^"' S^P ^ nqnpJkui ^ II, op\%lnu tjLpn uiniuf^ 
Liuairuiiy^ <f'ttnni/nupnM^ Ll qiuuimiapufaJiu Jluuim-gnqu * 
II. tutupaJt-huM unaui oiuhinnjuU It- qoq.uiuiLtupuU t OAZr '^ 
Vi^/f U. nnnpJhut , it. op^'itiriu ant-^iauiunpu it. qtumnut^ 

F^Ptt^ \^k^'l]'3^V ^"'-'^ "PPIJ* ^ "p^ dtiP''' 

qtunputtau nqnp§fiuh-nt.fa-irutjp. • it. ^luuin %ngtu autiitputu 
Ibngoi puui nttt^aupuyu tuiLutuiat-PlruAt jP^nt-iT \utphi.put^ 
i^iumfii^ wuuta it. '^ ^Mtthq-irp^ir^nLjiq. t {^h^^^ K^/* ^ 
nnnptlitut , it. q.p$u *fi ^aq.fiu ^uibifJtt.glrHtgb i ^utttaA 
qhnuuM it. nti-uinL.iiplrut» it. n.utuaii~np Irui Ppf- uvi~ppu jan 
iutpnut int.piruittn. bpttbhg . It. tatpJ-utbh utpiu nnap^ 
Jhupirutb ^ttuaPt ' i^/'pf^w ^tp i"- ^lS'"tl' ^""^-'Hfh'' 
•PIJ L***i^ «MX«»h4*J II. nqapJiriu %Jtu putn Jth-h hnnp^ 
tittt-pbuiit pnutTf it. ^uthqM uygirBnL.pinuJp. *fr inju 
irpirutug mB'^S • l^'- ^Pt lj[bitn.u/ttp tf tppi^iriu bU»u, 

^kp ^- 2fc/^'"'A4 * np^ ^uiU^irgfjiU Jh^^ppututaiLlfM 
^ut0wapu a^lrjbqjtttifiu it. q\aAifJ9Lgvtgt/u • II ^uinjttt^utplnu. 



■^ 
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of our departed prelates, for the founders of this 
holy church, and for all those who rest under the 
fostering shadow thereof, Also for the deliverance 
of those our brethren who are taken captive ; and for 
grace upon the congregation here present; and for the 
rest of those who have died in Christ, in faith and 
holiness. Let remembrance of them be made in this 
oblation [or sacrifice], wje beseech Thee, 
TAe Clerks. In all, and for all. 

While they sing, the Priest shaU say this prayer, privately , 

Remember, O Lord, bless, ij* and have mercy on 
Thy congregation here present, and on those who 
offer this oblation [or sacrifice] ; and vouchsafe unto 
them that which is necessary and profitable for them. 
Remember, O Lord, bless, and have mercy on those 
who have made vows and who have brought offerings 
to Thy holy church; also oil those who remember the 
poor, with pity for them; and give them their reward 
[or deserts] according to Thy wonted bounty, a 
hundred-fold here, and in the world to come, ite- 
member, O Lord, bless, and have mercy and pity on 
the souls of the departed; give them rest, and 
also light ; rank them among Thy saints in the 
kingdom of Heaven, and make them wprthy of Thy 
mercy. Remember, also. Lord, the • soul of Thy 
servant [N.] and have pity on him according to Thy 
great mercy, giving him rest by placing him in the 
light of Thy countenance ; and if he be living, save 
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Mt t ^pinupirutJp. t f^i. ifutpiuimpirut pittfnpir^ntJfff 
quAiulb^ U. alrputttlrj^ nuintit-ppiAun. : (^c q»nirtuf_ 
qpinn^ntJtn.u Jkn utut'Au»patanifAn.nL%utunt^p^t% || ivp^ 

^fiunuufi ^\^^pfiuu§auli « t^t npn^tP »B^1^ ^^P ""^^ 
%ut^iui^ ^uabt^lrpi. Lb1bn.tM^auputp U. tuquttn^* \lmi,pp 

ufjJ-tT II. ufi2ut L. jtauhmlruiltu ^utg.kuiblbfjg , tuJilU t 
\^utnnt.h-nj II. ifipL^pu Jlrpnj f^hunt-u^ ^^Kppumnufi , 

'I^M^^^A : S^P nqnpJbin % 

\]m^\m^mm^ : y^jeUiujU uppna^ qnpu jfr^uimut^irjuip 

^\\m^fU i ijftp nqapJkut s 

][)«MM|«MtaHM4-1* 1^ \\ 'utuit JaiiunLglrtu I unupp, L. \ ^usant.^ 
Uth-uyKlb tuuttnatpu»a.fiU , np *h JhrpuMj upani WlrqtuUiyu 

'|«««^{»|*}i1* t '^kp nqnpJhiu t 

\]m^\m^m^i Dpi^k" qt S^P IV**"*-*^^ '^P "P 
nb^tunuu nutu *fi unt-pa IrplfUuyfib U. ^fijui%u/ip fit-p^ 
Jluutni-Quiputlili , qtpa^uihiuiA a»n.tuDiruqll^ tun. Jbqap^np^u 
li. nuiiupqJui ^^na.unjli \\pp1J * VyS^P ""p^ ^"gnt-h • 

u ^ 
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him from all snares of soul and body. Remember 
also. Lord, those who have recommended themselves 
to our prayers, whether they be alive or dead, and 
guide the desire of their requests and ours, to the 
right eud.that tends to salvation; then reward them 
all with the good things and bliss that shall not pass 
away. And having cleansed our thoughts, make us 
temples fit to receive the Body and Blood of Thine 
only Begotten Son, our Lord and Saviour Jesus Christ. 
Unto whom, with Thee, O Father Almighty, together 
with Thy life-giving and liberating Holy Spirit, 
belong glory, dominion, and honour, now and ever, 
world without end. Amen. 

The Deacon^ aloud. Bless, Lord. 

The Priest. And let the mercy of the great God 

and of our Saviour Jesus Christ, 

Be ►Ji with you all. 

Amen. And with Thy Spirit, 

Let us again pray to the Lord in 



The Clerks. 
The Deacon. 
peace. 

The Clerks. 
The Beacon. 



Lord, have mercy upon us. 
"We pray to the Lord especially with 
all the saints of whom we have made mention. 
The Clerks. Lord, have mercy upon us. 
The Beacon. We entreat the Lord through the 
holy and divine sacrifice which is on this holy Table. 

The Clerks. Lord, have mercy upon us. 

The Beacon. We entreat the Lord our God who 
accepts it placed on His holy, heavenly and intellectual 
table, to send us in return for it the grace and gifts 
of His Holy Spirit. 

U 4 
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qJ^^lP ilf^ W^utpfiutP* ^tMtbqJrpk utJIshuyb vpp.n^ 

r ' 

|)«MMt«Mk->m^X t ^f. iLff tJfuupatti .i£utu!b T^k^iupfiui L. 
unupp ^u»i.uiutnju tlhpnj * ^^hp utqai^ugnLp t 
• ')«««{|»|*A : ij^ffp nqnpJhiu : 

I juinnua-nj tuJtlbiulfiutpti tatlb^A uiputuant-p I 

|)«MM|«Mta««M4-1* : f\^P'^'*'y Jka S^/* 1 g"""'^''*^ '^p > 
nuia Jkh-fi nnnpi/ht-la-iruA onuJ* tuuutugat^ antkttifpiruflb 

'\^^*{tt^ J ^^p nqnpJlrtu , }{f/» nqnpjkiu . ^kp 
nnnptlktu % 

y^uiant-iuo- CkjJlupuiaL.fvlruA it. ^^utjp nqnptfht^piruilb 
q.n^uti/uiJ^ q^^b : Wp *fi '[hp ^'"^ qlrpaMittir£p ^ut^tu^ 
u^lruituali , aucp uMuipuiuii.nptrntiau tun.uit,lri Jba-tapirgirp 
qfthnt.phtA t 1| ututt qp %nQui ][^iyifinc.iif^ ^"tFST * 
jtuq ukij^ ^iujp ^luairgutp uAm^asiipi q.ptuini^i |^c. 
tujJ-iT ^kp , uiqut^iTg q^ir^j 'l^'"qb''f' «»«• *fi ^t'^ 



k- 



4 



f 



f: 



( 105 ) 



«• 




» 



The Clerks. Lord, have mercy upon us. 

The Beacon. Accept, quicken us, have mercy upon 
us, and keep us by Thy grace, O Lord. 

The Clerks. Quicken us, O Lord, with Thy grace. 

The Deacon. We entreat the Lord, making men- 
tion of the most Holy Mother of God and ever Virgin, 
Mary, with all the saints. 

The Clerks. Remember, O Lord, and have mercy 
upon us. 

The Deacon. We also entreat the Lord for the 
unity of our true and holy faith. 

The Clerks. Lord, have mercy upon us. 

The Deacon. We commit our own selves and one 
another unto the Lord God Almighty. * 

The Clerks. Let us be committed to Thee, O Lord. 

The Deacon, Have mercy upon us, O Lord, 
according to Thy great mercy. Let us all say 
together. 

The Clerks. Lord, have mercy upon us \three 
times'}. 

While the Deacon reads the ahore, the Priest ehaU my Hm prayer, 

privately, 

O God of truth and Father of mercies, we pray 
Thee, for that Thou hast been pleased to exalt our 
guilty nature above the blessed patriarchs. For they 
called Thee God, but in pity for us Thou hast been 
pleased to let us address Thee as our Father. There- 
fore, O Lord, do we beseech Thee to let the grace of 
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qbnpnif. li. qtuuiutnLJuLgulb us!bgtt^u/Jbatta.nni.pinu%u ^np^ '• 
( )rf nutn onJ^ lu uijh-uin.au an uabaui h-utn^hga 'p '*'*9 

^P^«m4«m)*«mj|S* *% S***}^ • \j^ utnt.n ilka ^aialuipdiuiliuiXuijb 
puipputtLai^ pmUuia qp.lrpuihu Jbp ^uipiLiuji %P 1^ 
irp^'ituft.npn. ^^"i/p > ^Pt^l ^ tuai&tl 

^^i^p Jbp np ^jbpb^'hu Iru • unt-pa. Irn^afi uibnult ^n : 

^Irp^pw fi- j^p^pf • /^^"'cj '^P * ^««»^««»*y«<»^/»7^ 

mnup Jbq utjuop t |^c. P'"t Jkq quiuipuijiu uBp • 
ttpuii^u it. irbo wnnnt.ifp Jhpng uMuiputuiuiuiUuig • t^"- "P 
utaiU^p u^q *^ ipapknupht^ , "UL. '['P^^'" *t iJfP^* 

^i^ff utii^puibg.* yjuatnLiuo- \ ^UMnuo-ng • ^i^\uii^un..Mp 
^utt-^uiiritu/lfuiti • tuputpU^ utJlfhuijti uiputpwa-ng , ^^""UP 
^iruitili Jypry ^\^i^nt.i»p ^lKpftu¥'i"'f' t 1) r """P Ijf^l^ 
*fr apitpini-p^i^ , 'HJL ^pU^^ ^f* t^P^ ^ ""fP^^" *l' 
^npini.p£rlbfr x 

qopnt-pfiaJb L. iftain.^ ^uo-hmlruibu « luJk'li t 

\lfuinuinat.pfitA }Ji utJLrhkgntJb : 

ll***fl'*******t''^ • J^J'oiai.hry lrp^fipufUiif.lrugitL^p : 
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this new and venerable name by. which Thou hast 
allowed ns to call Thee, shine and. flourish more and 
more every day in the midst of Thy holy church. 

The Beacon^ aloud. Bless^ Lord. 

The Priest. And give us power to open our mouth 
and with boldness of access to call Thee Heavenly 
Father^ to siug and to say^ 

The Clerks then ting [the hor^B T^ayefr\ mth epen arms^ 

Our Father, who art in Heaven, hallowed be Thy 
name. Thy kingdom come. Thy will be done on earth 
as it is in Heaven. Give us this day our daily bread, 
and forgive us our trespasses, as we forgive them that 
trespass against us.; and lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. 

While ihey ting, the Priest thaU pray in tilenee. 

O Lord of Lord9, God of Gods, King eternal. 
Creator of all things. Father of our Lord Jesus Christ, 
lead us not into temptation, but deliver us from evil, 
and be our refuge from temptation* 

The Deacofi, aloud. Bless^ Lord. 
The Priest, For Thine is the kingdom, and the 
power, and the glory, for ever and ever. Amen. 

Peace »^ be to all. 
The Clerics. And with Thy Spirit. 
The Deacon. Let us worship God. 
The Clerks. Before Th«e, Lord. 
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fl/* uinp-fii-na. hu ^Irbuig L. pqfunuuu nnnpt/hupiruttt 
^mf-fin. Wna^pp:t ^\ijnpJkui J-nqrn ifpqJru^u , fi^f^ fun^ 
Ibutp^iruti IrpLhpiuiuqjutiiA \^uint.ut^nt.pirutii onutTi 
^aa^buM qunuai uiJhafn^ • uiugiuunplrut ^na-LMO unaiu 
qiL. i/aipuunj gnt^aaal^h • lun. *p tf-iunMi%ifMi.ppijb L. *p 
ilftjCmii^ ^at%nirp^lrangq. pMuplriug : 



^^^pouj^nuJ^ I 

*V \)PF"^PS'^ [IPF"S 5 

Tk^Jtuphin : 
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The Priett then himself bows, and the tehoU congregation kneel down, 
while the Priest says this prayer, privately, 

O Holy Spirit, who art the fountain of life, and the 
spring of meroy, have mercy on this Thy congregation 
now kneeling before Thee, and worshipping Thy 
Divine Majesty. Keep it whole, and stamp upon the 
heart of every one the habit of body that points 
towards the inheritance and possession of good things 
to come. 

Tie Deacon, aloud. Bless, O Lord. 

Tie Priest. Through Jesus Christ our Lord, unto 
whom, with Thee, Holy Ghost, and the Father 
Almighty, belong glory, power, and honour, now and 
ever, world without end. Amen. 

» 

Then the Priest takes the Holy Bre<td in his hand, while the Deacon 

says, with a hud voice, 

Proschume [let us aUeni\, 

And the Priest, holding U up in the eyes of the whole congregation, says, 

aloud, 

Unto the Holinesss of the Holy. 

The Clerics, with a loud voice. Alone Holy, alon^ 
Lord Jesus Christ, in the glory of the Father. Amen. 

The Beacon. Bless, O Lord. 

The Priest. Blessed be the Holy Father, true 
God. 

The Clerks. Amen. 

The Deacon. Bless, O Lord. 
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p*lJ ^^no-t-tttti . tujtftP u. up^*** u- jiui-huaUtAu aiuufiinir^ 

\f^ /|.T.« 'l»||,»«t» l*^^^*}* «^ •« • *P«t»i5«t»'l»«»,'l» ^4t^«M^i^«*«^^ 1^«M<2o|^V**9V 

,upani~p Irb^ oiti-Juk , /II J^'pnnjtj itnunjua Panf-iuunpnu^ 
plru/ii J^lf • I'll Y' "PP^^I ^ 'A ilf^'gnuaaiblri aJbq* np 
p^n- ^o/> 'liuinhu L. utuin tuuiututpiua.^u x | jta-aibfi utpiu 
mui§JkujuiiiUipiuu9 \y^mp9^nj ont-Jilt L. '^ u^tumnutul^utU 
}^Jtlrbi^ • L. *p ^b-iClt dkp tuJk*huMjb J-nqni[pr^lruibu t 

,«»«?*V*»ti •ti****^c£' 0*«»p<'|j''»''» «♦«!,£ C"**35V ♦••''••••^••{••''» lltrt"*''*'** 

^kp ^Jtufnuuih- dkp np ^"^g^-p qdhaj^bnt^ y ^UMtbfi 
npq-L.nj onj ^^\pfiu$nnlblrtvtu • L. ^^np^friurp Jkqwpuini.^ 
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Tie Priest. Blessed be the Holy^ Son, true 
God. 

The Clerks, Amen. 

TAe Deacon, Bless, O Lord. 

Tie Priest, Blessed be the Holy Ghost, true God. 

T/ie Clerks. Amen. 
. The Beacon. Bless, O Lord. 

The Priest. Blessing and glory to the Father, and 
to the Son, and to the Holy Ghost, now and ever, 
world without end. Amen. 

The Clerks, Amen. The Father Holy, the Son 
Holy, the Holy Ghost Holy ; blessing to the Father, 
and to the Son, and to the Holy Ghost, now and ever, 
world without end. Amen; 

And vshxle they sing Ihif, the Priest shatU himself bow, and say this 

prayer, pritately. 

Look upon us, our Lord Jesus Christ, from the 
heavens of Thy holiness, and from the throne of Thy 
glorious kingdom ; come to purify and to quicken us; 
Thou who sittest with the Father, and art here sacri- 
ficed [or offered]; deign to give us of Thine immaculate 
Body and of Thy precious Blood, and through our 
hands, to the whole congregation. 

Having said this^ he shall worship and kiss the Holy TahU, And taking 
the Holy Bodyy he shall dip it whole into the precious Bloody 
« and say J 

O Lord our God, who hast called us Christians after 
the name of Thine only begotten Son, and hast vouch- 
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p-ptHi ^n^Liip uttMtquilitui!U */r p-nqni-p-fitrlM dkqiug . L 
tunJ-iubfi lupaiplrp qj&tj^^iu^npq-pi^ unt^pp. \]^iup^iu L. 

tuptu qi&aiup<f-u/iUfiphq.nMjbligquat.pp lunp^nt.pq.uqaiju Jb^ 
*Ji Jkqtmg pnqai.pptJb i \^t. qjt^nt^plnutfp. iftutiuui.nplr^ 



^^Irugnc^ uppni-P&uitfp., np pf^riui^ 'fi jfrpl{bl»g 

P^2b»b *A "^it •^P"^'^^ U*^ ^ \\lrtu'bg • (llju ♦ 
Outpnt.ppt.'b , ^l^^uni-ppiA ^ L ffi%aqni.ppiA Jkqutg % 
Wiundhu tuuatgfr^ ^Luiittt \*jianat.^nj JkpnutPl \]aiqJhu 
wuutalzP hplftuii.np ^-uaqjuLMpfiu JkpnLtP utbJtu^p • np 
%um[i *^ liiun.u *|\A/»n^4-i»^aAi# : 

(liif^i' muvugU^ ^kiuiLtt y^mau^iy i&py ^h'il'P4t 
laJUfiu ^uiqgpni.plruib qt^p^ ^af.Lnpu . q^ utPm 
iluylr^ IrU uiuqJhug L op^^'bm.p^i.'lig * *"lkU!^'^ ^ 
^PW ^"t^^P^* ^lu^ufobinqjp ^u/hqJrpi bpf-o^ 
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safed unto us the spiritual washing of baptism for the 
remission of sins ; who hast made us worthy to com- 
municate with the Holy Body and Blood of Thine 
Only Begotten ; we now beseech Thee, Lord, make 
us worthy to receive this holy mystery for the forgive- 
ness of our sins ; and with praises to glorify Thee, 
with the Son, and the Holy Ghost, now and ever, 
world without end. Amen* 

TAe Deacon, aloud. Bless, O Lord. 

Then tihall the Priest raise it in the eyes of the congregation, and say, 

aloud, 

Let US taste in holiness [holily] of the holy, holy, 
and honourable Body and Blood of our Lord and 
Saviour Jesus Christ, who came down from heaveu, 
and is now parted among us. He is the Life, the 
Hope, the K/esurrection, the Expiation, and the For- 
giveness of Sins. Sing Psalms unto the Lord our 
God; sing Psalms unto our immortal King of Heaven, 
who sits in a chariot [drawn] by Cherubims. 

[Then the curtain is drawn, and, the **Lord have mercy upon us,^* to be 
sung']' Then the Deacon says, aloud. 

Sing a psalm to our Lord God, .0 ye clerks, and 
spiritual songs in a sweet voice of melody; for unto 
Him belong psalms and blessings, alleluias, and 
spiritual songa O ye ministers, sing psalms with 
songs, and bless the Lord who is in heaven. 

IThey all, who were kneeling, then stand up,} 

H 
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^^ryy^wp*^^ ff-p ""^ iffraLlrpu/^ni-p* L. uni.pp. a1^^«^ 
W^tuiafl^ urn, ^tp » ^ utn.k:g iifj" * VmlkC^t'" • 

2iu»2!?'V'3^S ^ •"^"kp. lb 4^""13P t S^P • Vd^lU'-f"" • 

( ^Pf^^S^^ ^icr maBibuipM ^/>^^^tf<^ %npm • l^j£-^ 
inujtui I 

S'\"P op^%ni.ppiJb • ^lutl^ anp qM^ni.p[iub *A 'l^P'^'J 
^iugfiu L. \ ^tuj-iul^liu utuiuugnu.^ l \^gJi_ {^fiunuu 
iptf^ JptiujU op^lhirtf^ ^tuhq-crpA ^lupp. It. tualk%iuunt.pa. 
J^nq.L.nili§. . tiyJ-tT L. Jfi2»n L. jtut.jtmbtMSbu ^tUL.jtmUbfia « 
tuJf^ I 

^IfnuuintLut/ptP L. ^titt-tutniutTf qb 1-"'- ^u ^{Kphutnau 
ttPtt X0'"'""-^1J * "p pjuipilrp qJlrqu lu^tup^ft : 

\^pnt.X Z^ft-rytt [Ippnj t 
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The Clerks, in harmony^ 

Christ sacrificed, is parted among us. Alleluia. 

He gives us His Body for food, and He sprinkles 
His Holy Blood over us. Alleluia. 

Draw near unto the Lord, and take of His light. 
Alleluia. Taste and see how gracious theXordis. Alleliira. 

Bless the Lord in the heavens. Alleluia. 

Bless Him on high. Alleluia. 

Bless Him, O all ye angels of His. Alleluia. 

Bless Him, O all ye His hosts. Alleluia. 



While they sing the Priest shall take (he Body in his hand, and he 
shaU hiss it with tears, saying, privately. 

What blessing, and what thanksgivings shall we 
render unto Thee for this bread and for this cup ? But 
O Jesus, we bless Thee alone, with the Father, and 
the Most Holy Spirit, now and ever, world without 
end. Amen. 

He shall add this also, 

I confess and believe that Thou art Christ the Son 
of God, who didst bear the sins of the world. 

Then breaking \the sanctified hread'\ he shall put vt into the cup of the 

Blood, saying, 



Fulness [of fulfilment] of the Holy Ghost. 



H 2 
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p-lriuJh.W^hui^%fioiy, It. tnuuiuunnir^irn u^putnL.p^b»uJa. 
^na-lutn ufuuiauApt t \jiJ'uibl$ lupui pitqj$iJbpt quacpp. 
[unp^nLpitM ^Ujtju i&q^ *[i Jhqiug paqni-pfttA , uttqutt^n^ 

piriu *j» Jhi^ ^[PpT^" ^"t^'Ut y^UFIJ * "P'^t" 'ft 
uai-pa \*jn.utphiuiuti np^ TCui ^uMl^bgfili L. irqir% Jt'lppf^ 
mJb%unU au^aip^fi i \^l. uipq^ S^P ^"UU p-''»pf''p'»'p 9 
q^tunnpn.nL.phiJbu Quiju Juiubuiun plnu CiutpuaLJuiii Irph^ 
^nifiit uiyiul/trpuiiuA , p.iui^tu^if_ qpitUL.tup Jbnutg • J^ 
^"{jhp tuabiupJ'uaUni.P'hi^u ttiP* L. up uipqJrmlru 
^[ptrnp^u ^nq.i.iyt^ WpPIJ-* l#c//» puim uApiut. tlutp^ 
njuuhpnupiriub ^nuiT^ u^uipif.iL.lgtu m^iu ^""-^^ Jknuta 
fntJb-Jt^jutbgtubmg x fl^iyiv fanuuatugiuL. L. utuiua ^kfit 
Jkp f^^unuu ^\\p[iu»nnu pk* }^^JIrUu»fb np nt-uit aV^^uipi^lb 
/i*P L pt/u^k ^\pp*''^ ^1^9 k^33t *p Jiucftniruttt: Yjiq-^ 
tupui quia Jhq^ ^jt ^uiUitupptJii , qp "P*P ^^pts^^ ^ 
utpaglrb 'p uJuihJl^f ^u/bgirtt qop^'bnt.pfii^ It. qifiuMnji 

^op L. ttpq-t^ij ^ ^"t^lfi WppiJ • "y^J^^ a^2^ L. 



^•^n^u^uttP H^l^ti ^^Kpfiutanu Ptuq.tui.np ^ np tuptfuiiift 
tuptupirp qutUiupJ-iMMbu %u»qnpqfti_^ uni-pp W^'^'p^lf ^ 
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Then taking one piece of the bread in hit hand, he shall say, privately^ 
with tears and thanksgiving, to the Father and to the Son, 

Holy Father, who hast called us by the name of 
Thine Only Begotten, and hast enlightened us through 
the baptism of the spiritual font, deign to accept this 
holy [sacrament] mystery for the forgiveness of our 
sins ; stamp upon us the graces of the Holy Ghost, as 
Thou didst on the holy Apostles who tasted of it, and 
became cleansers of the whole world. And now. Lord 
and beneficent Father, make this communion a part 
of the evening meal of the disciples, by removing the 
darkness of our sins. Look not upon the un worthiness 
of my sins ; neither withhold from me the grace of 
Thy Holy Spirit. But according to Thine unspeakable 
charity, grant that this [sacrament] be for the expi- 
ation of sins, and the remission . of trespasses. As 
our Lord Jesus Christ did promise and say, 'Whosoever 
eateth My Flesh and drinketh My Blood shall live for 
ever;' therefore, now make it to be to us for the 
expiation of sins, so that those who shall eat and 
drink of it, may bless and glorify the Father, and the 
Son, and the Holy Ghost, now and ever, world with- 
out end. Amen. 

Peace be to aU, 

I thank Thee, Christ, O King, for that Thou hast 
made the unworthy, worthy to partake of Thy Holy 
Body and Blood. Therefore, do I now beseech Thee, 
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ptnqni-PftiJIb JhquiQ • utiutq^i-ppLb >'>'7-<-<*/ ^ liiopmirj • 
/l *P LuMuiiunnLSm tuJirUiuJU a.uMnh-ng um.&upjtUnt.pb'uib \ 

qdmnJftb fnPi |^i. utptuugf^ q^u utiujCuin L. nLiuLutpuiti 
tuJk'biuuai-pp f^ppnnnjtt-plnitjbn. : « ^^ b!^1' '""'PP'* mfi" 
utntfuittp O'q^g ihtuiuuLMplr I 5f^^9_ p^t ^^P "" P^t 
\jai.pp. ^^nq.i.njn. • ^umjJ-JT A. Jp^ui L. ^tuuhuitruibu 
^tut^hmlrbfig • tui«itt : 

^|«/r^ai2raij/^ u. ima-utgncguilblnP L. i^tun.uti-npirtP opera 
^4/' y^uinncauo- hiTy ah ajtu auihutpJ'u/bu lupJ'uAuigni.glrp 
auit-ni^p tfyuJpL ^uinnptLuiL^g iptt&t iuumni.iu^iuj^ 
L. uau^iu^ [""P^PfU mP"'-'^* iulbtuputta \^^uipMii^q. L. 
tututnni-uiuuA ^ ^paiubn. • t^tuub tujunphu qunuiu 'h 
a.tuplr^uouni-P^L!tt niiilr^i£j tunui^tP ^luJIfbuajU utum-pu 
L. '^ J-tuJlubiuLu Lalsutg [iJng P}"h "ppf^P t''^'^ ^BIJ 
tuuf^irtu q^u s (j^iYi^tf q^ utZ^U^'I— qP^''P^q-P'*^'^ 
ppiJbu^n L. i^bitqu/ttfi t^qtg P^t •B^'L' ^^P tluiiiU Jhp 
^uMp^wplrguip it. Jkn.vup L. lutplrtupy J^t Jbp3ilrugh ^kp 
hiT L. \^utant^ut^ f [anpunuL^^ ^ l^otrintj^ uibifiU hd)y 
tqutuint,tuLtub \ ^ptrtut/pq. J^'"l_} ^//i'ttiuLuipttify Jiap 
plriu q^u unooD ^uidyhuajb AtLirntm^ q^nph-ng hdhg , 
ap Jptujbq, Iru utbJkqt l^'^'"/^" qLhuibu iitP ^tp • 
^utjyUuipi ipnpAnL.pi/b^ . qtuutuilrputqJhnh fuT n.iupXn 
^pbf^ ^amu » iqutui^aitLlruM^ L. iutfui^glrtui np^atih 
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let it not be to me unto condemnation, but for expi- 
ation and forgiveness of sins ; for health of body and 
spirit, and for the accomplishment of all virtuous 
works. So that it may purify my breath, and my 
soul and body^ and thus make me the temple and 
abode of the Most Holy Trinity; and that I be 
worthy with Thy Saints to glorify Thee with the 
Father and the Holy Ghost, now and ever, world 
without end. Amen. 



Prayer of St. John Ckrysostom. 

I praise and magnify and glorify Thee, O Lord my 
God, that Thou hast made me, unworthy as I am, 
worthy this day to be fellow-communicant of Thy 
divine and awful [mystery] sacrament of Thine 
immaculate Body and precious Blood. Wherefore, 
having these [sacred emblems] for intercessors, I beseech 
Thee to keep me with Thy holiness everyday and during 
the whole time of my life. So that,bearing in my mind 
Thy clemency,! may become living in Thee, who for our 
sakes didst suiFer, and die, and rise again. Let not, 
O Lord my God, the destroyer come near my person, 
signed [or sealed] with Thy precious Blood. Almighty 
God, through these [emblems] cleanse me from all my 
dead works ; for Thou alone art without sin. Guard 
my life, O Lord, from all temptation, and let my 
adversary turn back from me ashamed and confused 
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ij^'i'''-^ t'^hj * ^ amJIrhtuJh Tkutbuttuuin^u Jiupmnj 
ptfiy i I irn ^utttiuiutuqapn. piin.fiu , P"*" uibuaLMi 
[anumJiutia ^ng , pk^ np m-utt q\\ ^uinJpb fitTy U. pjai^t 
'j\gPl"A l"f] tra# ^jfui aSbtuLiruaft It. Iru *fi 'bJlu t *\^nL. 
UMuuaairn Jiunnjuul^n » uiuaa qpjtAu tuuuiaiuuo-wjpu 
uSb^nu&utJblrip \putJluhuig ^3 ^ ^|\if«tr^ t^L. bu y^"^ 
innutuS" nqnpJht.plriMitt ^ L. q.pnL.plrtu% L. Jiupnjtuufipnt.^ 
piruiti L. t^tupifli.p< tutttrbuylt piuplnug • U. JL^a 'f^lJ*'f__ 
(r ifiuttLp \uttinJrp^ ^tupaji. L. auJI^uiuai^pp. J^nif.t.ntlt^ , 
uyJ-tT it. dft^m L. jaatfmiruibu ^iUL.^utltbfig . uijyit : 



"CL«»«f»«»«-^itj nnV^^nV** ^•»j^»'-*»^«» '^j^)^ \'^v^i • ^ ^♦♦«ir'ltrTV*»'**f 



iL.iuuinif_ ^utLMMuituiP ^tuJk'btJUunt.pp. J^ppfptg-ai.^ 

0^ui.uiutnif_^ TJitu paiLlrtr auauppL U. q^lAt^uibutptup L. 
qJipLiuq.t$ph' W^tupi^Uu j^n ^[Kpfiuuinu \^uu>ai.tuO' fnP 
^^fiuacM , *p paqnuphiA Jbquiij fiJhg : 

^uiLtuuinif_ mliulnP quppiuptup L. 'j[ff'HPcf'^ I J^t^" 
on ^IKphuutnu J^jumntuu^ fnP {^[lunuu ^ *fi pnqnuPfiuli 
Jknutg hJhg s 

W^iupi^^ on uibuttuuulpjub ^g/' pti ^[i l^lrutbu x (7'- 
unt^pp. \^^t3r ^n ^Jt ^tULJti,p^tA L. *p pnqnupfuJb 
Jbautg X 



i^ 
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as often as lie rises against me. Guard the goings of 
my mind and of my tongue, and all the walks of my 
body. Be Thou every day with me according to Thy 
never-failing promise, that 'Whosoever eateth My 
Flesh and drinketh My Blood dwelleth in Me, and I 
in him.' Thou didst say so, O Thou Lover of men ; 
establish the Word of Thy divine and abiding com- 
mands. For Thou art the God of mercy, of pity, who 
lovest men, and the giver of all good things ; and 
unto Thee belong glory with the Father and Thy 
Most Holy Spirit, now and ever, world without end. 
Amen. 

Then shall the Priest sign himself $ and shdU request of the true God 
the tundry things he iHshesfor himself , for the congregation, and 
for the whole world ; he shall also pray for the forgiveness of his 
own offenders, enemies, and of those that hate him. And then t^h 
. fear and trembling shall he taste hf the Body and drink of the Cupf 
saying. 

In faith do I believe in the Most Holy Trinity, in 
the Father, the Son, and the Holy Ghost. 

In faith do I taste of Thy holy, life-giving, and 
saving Body, O Christ my God Jesus, for the 
forgiveness of my sins. 

In faith do I drink Thy sanctifying [purifying] and 
cleansing Blood, O Christ my God Jesus, for the 
forgiveness of my sins. 

Let Thy incorruptible Body be to me for life ; and 
Thy holy Blood for the propitiation and forgiveness of 
my sins. 



it.. 
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piruiup. ^iunnpn.lrauinnt.o t 

lrpL.hguiL. Jkq* op^birtui trhbuit mUaLMidp ^IrtutLb : 

l|/rq#y ^trpt q<f-itqtti^i-pnM on , It. op^^hut uJ-iun.Uils^ 
tf.ai.pkL3tu on» ^ai£ni.irtu L-oMtnApuian qunuiu autjutP^iriai^ 

^tp • '^uf^tuLir^^ uVf^uipt^lb ^n U. qY^J'I^^ * ^<<">^ 
'^ aainAitiAu LirnutLnnq^n. qjbqt V\p ^utlsiuiuutu va"^ 
niuLpbu aJha* mnjuioirui 'A Jkn a\naJU.np on aop^lbni-^ 
Ppulb • t^u^nLp *p autpiaiJlUu LirputLpnq^q. qjbax 

^^"UP '"'^^'''4"''/-* "P 'N""''P*u"wlrgbp Jha Ibiuuiu^iuTb^ 
if.^uut uni^pp 'jYjk^n^^h^ aniuT^tup uppaupirti/ti , ni.p 
t^iunjupwls^ u»jybuMunt.pp y^ppnpn.nup^uUn. • \ jh^ 

^\'%n^tu%tut(p qjpli^t ^{Kph*"nnu ptuaMii.np • np u^tup^ 
o-tLlrglrp Jbq LlrlbituilinL.phiJlt Ijitrlbuipiup Jj^wpMn^ it. 
|\iAra#c/rx J^nif_^ ttppnif, ^np^biu q^aiuniuP^i^ It. qtwa- 
i^qaptfttuppcHf \^jttnt.piu t 
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Then the Deacon eommunicatei ; and, after communicatingf he calls 
aloud to the congregation, and acufa [the curtain it drawn aside^. 

Draw near with fear, and communicate [holily] in 
holiness. 

The Clerics, with a loud voice. Our God, our Lord 

» 

has appeared unto us. Blessed is He that cometh in 
the name of the Lord. 

Then aU- who are worthy thaU communicate. After they aU have com- 
municated, the Priest shall make the sign of the Cross over them 
with the sacred offerings, and say. 

Save alive Thy congregation, O Lord, and bless 
Thine inheritance; feed it and exalt it henceforth and 
for ever. 

[The curtain is drawn again.j 

The Clerks shall sing. We have been filled, O 
Lord, with Thy goodness, while tasting of Thy Body 
and Blood. Glory be on High unto Thee who hast 
fed us ; Thou who continually feedest us, send upon 
us Thy spiritual blessing. Glory be on High to Thee 
who hast fed us. 

Meanvh,\U the Priest thus prays, prltaiely, 

We thank Thee, O Father Almighty, who didst 
prepare for us the Holy Church for a haven of rest 
and a temple of holiness, where the Holy Trinity is 
glorified. Alleluia. 

We thank Thee, Christ, O King, who hast vouch- 
safed unto us the quickening [food] of Thy life-giving 
Body and of Thy holy Blood. Grant us remission 
[of sins] and Thy great mercy. Alleluia. 



^- 



^ 
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uiiLpp. qJ^Lirn^ap • usUutnuaut tuut^irui ^tui.tuutn^ 
\^ppnpqjit.plruiUn. ^uyuJ^t^intr a^ib^L. ^auufiinlrtub • 

'J^^^JfA t ^trp nqapJbm : 

innutuh-iujjiU , uni.pp , irp^uyklb , u»UJui\ , uiltiupiuui 
L. uttamu^tul^iub [""P^PI^" 9 qS^biun^f; an^iugiupnL.o x 

'b^^ipA s ^|%a#^MflSr«if«/^ ipy^' ^tp . n^f ^irput^pirgirp 
^*foa ^uaiitiiU^iuLuals \^lrntubnj pny s \^iu2pi'*'p*'f 

a^^iupi^ils L. ij^^fit^i^ *fi ^pLatLppiA lu^fuatp^p i Qc- 
Liruilbp uAiAuAa Jbpna : 

^|-wv^a«2rtt»c^ V^li^t ^\\phuu»nu \ ^uuinuuth' Jtp^ np 
quiiutufiuh T^tu^tuLauub ptupnuptiratU ^np\irgirp Jba ^jt 
uppjnuphult Lirttn.utitni-piru/lb s W'"lb'^ wiu^iriu qJbq 
unt^pOM L. wUtupuitnuy aittuLiraii qJbooon tuuinnt^uatkutjpls 
futitualopn. t ^n^ncJrut qJbn taiUihUiuuauab^ l^iuJiug J^^^ 
uppng L. pauplrufipiug i (l/v^ utjptugiriu^ ^uijyhu^fli 
autlsutupLaa^pU nltnM.jiJaL.prlru^g , ^ni-J* U, bp" utp^ 
tf-u/lb^ Irnligaup /"^i iaajufi : \jL. ^^^T 'V'tfl'tf 
^tuftugutqP- L. T^^Jaupfiin S'"lf?^^^ ^iruflLp£^t |^c. utn. 
*p ^iyib nitn.nLjbpt uuutuuipuauutlrut 1 tnirq^ ^"'P^'^"'-^ 
pirtubn. trpl/bftg : J^jiutm-iuh- dbp L, ^kp Jtp ^ 'tphtt^ 
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We thank Thee, O True Spirit, who hast renewed 
the Holy Church. Keep her without blemish hy faith 
in: the Trinity, henceforth and for ever. Alleluia. 



Tie Deacon, aloud. Let us again pray to the Lord 
in peace. 

TAe ClerJca. Lord^ have mercy upon us. 

Tie Deacon, Let us also render thanks unto the 
Lord for our having received in faith the divine, holy, 
heavenly^ immortal, immaculate^ and faultless Sacra- 
ment. 

TAe Clerks. We render thanks unto Thee, O Lord, 
who hast fed us at Thine immortal table, distributing 
Thy Body and Blood for the salvation of the world 
and for the lite of our souls. • 

While they sing the Priest shall say, privately. 

We render thanks unto Thee, O Christ our God, 
for that Thou hast granted to us such a taste of Thy 
goodness, unto holiness of life. Keep us through it 
holy and without blemish, by dwelling in us through 
Thy divine protection. Peed us, O Christ, in the 
green pastures of Thy holy and benevolent will ; by 
which, being fortified against every attack of the 
adversary, we may become worthy to hear Thy voice 
alone, and to follow Thee aloAC as our true and kind 
Shepherd, and receive from Thee the place prepared 
for us in the kingdom of heaven, O our God, Lord 
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i 

^^puttuu ^^\pf^ulnau I (||V iru op\bb-tu^ PJ^t ^"^P ^ Ppt 

I JtrpKrfcf^tr, tA\UMU^ IrpplrtuL pi^pbnL.pHrutbn. ^ ^luuutp^^ 
nhojit^aq, it. utlspuaJ-uAlrtlt^ JpiuultoMLmU unupa. y^ppnp^ 



(l/f op^'Ub-u quytinufil^ np^ op^'bh'U )^b-q^ S^P* ^ 
uncpp wnitiru qjnuuiuglriuiu 'A^^<f : 

Wpalriu qunOiu npo nqfrtiXb-gpt u^pnif^ ^^utja-ijjiupfni 
utUiL onj* n.ni. qJkq ^uitLuiun phtu \ juutnuiuh-utjpb qopnu^ 
pirtuJa J^n'l_* b. i^ pnqnup i£jnLuuiab-iutu *fi ^bq t 



[T'nlr'*^' UJVfct] 



m^ 




( 127 ) 



■^ 



and Saviour, Jesus Christ ; who art blessed with the 
Father, and with the Holy Ghost, now and ever, world 
without end. Amen. 

Peace be to all. 

To the unsearchable, incomprehensible. Triune 
essence, creating, embracing and indivisible, and 
consubstantial Holy Trinity belong glory, dominion, 
and honour, now and ever, world without end. 
Amen. 

iThen fcater i$ brought, and after foashing hi$ hands, the Priest shall put 
the mUre on his head, and the curtain is drawn cuide,"] 

The Deacon^ aloud. Bless, O Lord. 

And noio the Priest shall take the hcly Gospel in his hands, and wor^ 
shipping three times, he sJmU kiss tJie Holy Table. Then preceded 
by the Deacons, and descending into tlie Church, he shaU say this 
prayer, aloud, 

O Lord, who blessest them that bless Thee, and 
makest them holy that put their tnist in Thee, 

IThe Clerks. Blessed is God.^ 

Save alive Thy congregation, and bless Thine 
inheritance, maintain the fulness of Thy Church. 

IThe Clerks. Amen."] 

Sanctify those who in love come to greet the 
majesty of Thy House. Glorify us with Thy divine 
power, and forsake not those who put their trust in 
Thee. 

[Tlie Clerks. Amen."] 



^ 
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L. u[ihnt.aniriui JtubLtultj %ngf»b , L. luJIsliWUjIi J-nqnifp^ 
n.lnubu : 

^^Jh utJlfbutpi utnupo P-^'tt'Pi ^ unWtiiujIb u^iun^Lp 
LaiiuutpirutLp , 'A ^irpnuuui irb p^^ai^ tun. *fi ^(flt • np 

phuU L. iuiuutpi. • uyJ-iP L. Jp2}*' l^ ^uti-jtinlrwhu ^uti-fi^ 
intrbhg , uiJktt t 

\^npgh uAittJb ^irainit op^Tbirut^^ jtujuJ^lrinf^ JltU^U. 
tuiv.htniruib \ 

\\uimuMpnuXM opftbiug L. diuptf.utpkf'g q-ni~ Iru ^{Kppuutnu 
WutnnutuS- 'I'pip^'^P « i\p IS^P ^tlt'l'ufjl' ^utjptu^ 
LiutT tnbopt^nup-fn^u ^n t \ fig It. i^Jbij^ ^n^n^ ^n^ 

\1PF'"b 

|)«MMtmk-MM4>X I \^pl^fiL.riuth^ni.plriuJp. mi.tupnigp t 
^{KmC,mUm^ : \}ppnj \*^i.h-uttupu/ttpu ^^punt.up ^IKpfi"^ 
mitupt np putn ^^n^^u/b%ni~ t 

'|«M»{»M|A* : 4\^iurLfi ^irq^ S^P X'/"'""''''^ >^p < 
|J«MMtmk««MiUX I ^\pouluni~iH: : 
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Grant peace to the whole world, to the churches, 
priests, Christian kings, to their armies, and to the 
whole of this congregation. 



in- 



[The Clerks, AmenJ] 

For all good gifts and all perfect gifts come down 
from Thee above, who art the Father of lights^ And 
unto Thee belong glory, dominion, and honour, now 
and ever, world without end. Amen* 

{Tlien shall the Clerks say, thrtee,"] 

The Lord's name be blessed henceforth and for 
ever. 

Tlien shall the Priest turn to the eoHgregatUmf and say, aloud, 

O Christ, our God and our Saviour, Thou art the 
fulness of the Law and the Prophets, who didst fulfil 
all Thy Father's counsels* Fill us with Holy Spirits 

TAe Deacon, Orthi [stand up]. 

TAe Priest. Peace be ^ to all. 

TAe Clerks. And with Thy Spirit. 

TAe Deacon Let us hearken in fear. 

TAe Priest. The Holy Gospel of Jesus Christ; 
according to John. 

TAe Clerks. Glory be to Thee, O Lord our God* 

TAe Deacon. Let us attend. 

TAe Clerks. It is God who speaks* 

TAe Priest. From the Father of lights, 

I 
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^P IHJ" ^"/"T-Y'"^! "- inj"^ 'f' ["wi-uink utttn. inL.uuMi.nn 
^, a. [uujg.utp 'bjlu /»♦ hnL. ^utunc : 

\^qL. "(JC «^' usn-utp^uti ^\^^uuint.S-nj , uAtniJb %Jiu 
^^mjl^u/i/bf^u • uui Irl^'b *p i^uMjnup^ijb qp if^uMjb-ugf^ 
ifjuuU tnL.untb^ up usiarbarphlb ^uti.utu$aiugirTb 'bniluii. • n\ 
l^n %ui fnju'b, ujjl_ q^ hIi'KJ 3^ tltuub pti.unjb % 

|>/f injub Tikptp^p^Wi np ntuuutunp ujiAJ^ qtujl/buijls 

J't'i "p 't^'i^s ^ j"'2l""'P^ '" i\'"2b""P^b ^p* ^ 

u»p^utp\ 'UntfuiL. trntt-y It- usjpiusp^ ubui nsh-utbiruiu z 

fX^Lpuit ultby U. ^£.^ip2r qtiut n^ pbLutiutU • huu "PJt 
plsltutpuit qhiu^ irui %ngut ^ ^uibni.p-^i^ nnqhu \^^uu9nL.h-nj 
Mjirty npng ^ufuuiuauiugulb ^ut'bnub Tbnput . ntp n* ^"y^*- 
tfi^, L. n% '^ l^UMjtug JtupuLnj f U. ns *tt LutJiug uMtth^ 
CJVf^ >1 uinnuo-nj h'Lusb : 

\^*- \^'*uil/b JutpupU trntt. y U. ^uabbgtUL. *h Jhq . L. 
mffuuio niliatn.u %npiu uipuin.u ^ppL. n\\^fitiu&'ltk uin. ^h 
^ppk" • lb ^"P^^M ^ A^Juiputm-pffrutJu. x 

'l*«^JpA« ^yutiijg glrq ^kp Y^uuint-ui^ <Jkp I 
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In the beginning was the Word, and the Word 
was with God, and the Word was Gpd. The same 
was in the beginning with God. AH- things were 
made by Him ; and without Him was not ariything 
made that hath been made. In Him was life ; and 
the life was the light of men. And the light shineth 
in the darkness; and the darkness apprehended it 
not. 

There came a man, sent from God, whose name 
was John. The same came for witness, that he 
might bear witness of the light, that all might believe 
through him. He was not the light, but came that 
he might bear witness of the light. 

He was the true light, even the light which 
lighteth every man, coming into the world. He was 
in the world, and the world was made by Him, and 
the world knew Him not. 

He came unto His own, and they that were His 
own received Him not. But as many as received 
Him, to them gave He the right to become children 
of God, even to them that believe on His name: 
which were born, not of blood, nor of will of the flesh, 
nor of the will of man, but of God, 

And the Word became flesh, and dwelt among us, 
and we beheld His glory, glory as of the only begotten 
from the Father, full of grace and truth. 

T/ie Clerks, Glory be to Thee, Lord our God, 
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'i^^P > lh wtliuL. ippl^buglf qJha ^ Jbnutg It. Llrgni.uglp 
pltnn^hu nnnpi/itupiratii hi-nnj . tutiytituttiui ^k'H \ ^uuint.^ 
uih- Jhn • ^b-gn Lu nnnpJkuM t 

tnnt.auh' ubn* chtf. ^nifuibhiuv. unupp. It. tuuiuinutuLa^ 
Juiu^ ^rt fi lutuqtuqni.pirutb • tftp^lrui ^^p^^lp ^ 
luihirpiLnjP Pptttuuttup • tupj-tutiiuunptnu a.n^fti.^ 
pb-uii/p ifiuin.uii-npb-t i^hq^ Pf"t ^^V ^ U^t ^^t^'lJ'b 
l)/'/"l/ * "U^*^ ^ up 2^ ^ ^tui-pui&wiiu ^lut^kinirlbfig . 

'htuiU J-uiiT op\ltni.p^t^ Ibnput *^ pirpmb ftiTi 

{jyp'^y»ui>^ Irqirpaup *p ^np^tug Wnt.pp. ^ntf.g.njb • 
bppusj^ fuiuqutqni-Pirutg/p L. ^tp t^qt^p Pf"t ^^'i_ Pf"t 
UMjyhtrvlratUir. • tuwi'li s 

"J^k- 'I^Mf^^yt'* •••••••••••^^'J* : I* ^tp i^utph-bugfi mbAb hiT, 

int.ftglrtt ^irq^ , L. nLptufu irt^gplb x 

IJ ^£r^ utptupf^p qS^P If^^ • ^ p.utpip tupiuugnt.0 
auiiinthi Ibnptu '^ uptuu^iit s 

\itbnplrgh 'A ^Iriuniit^ L. int^utc fAii • ^tuiffrbut/b 

Ibh-ani.pir'Utr [itf*^ 'ppi^"*3 lb" ' 

W^uMuifip tun. ijitp^ i*- wn-izfi qUU" 7 ^ Lpbu^ ib-p Jf 
utJlu^iruQirit : 
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Tie Deacon, Let us pray to the Lord that through 
His holy Oross^ He will save us from our sins, and 
keep us in life by the grace of His mercy. Almighty 
Lord our God, save us alive and have mercy upon us. 

T/ie Priest. Keep us in peace, O Christ our God, 
under the protection of Thy holy and venerable Cross ; 
save us from visible and invisible enemies, and make 
us meet with thanksgivings to glorify Thee with the 
Father, and with the Holy Ghost, now and ever, 
world without end. Amen. 

The Clerks. I will praise the Lord at all times. 
His praise shall ever be in my mouth. 

Then tItaU Hie Priest make the sign oftlie Cross over the congregation^ and 

say, aloud. 

Be ye »I< blessed with the graces of the Holy 
Spirit. Go in peace, and the Lord be with you all. 
Amen. 

Then the Clerks shall say. My soul shall make her 
boast in the Lord : the meek shall hear thereof, and 
be glad. 

magnify the Lord with me, and let us exalt His 
name together. 

1 sought the Lord, and he answered me, and 
delivered me from all my fears. 

. Draw nigh unto the Lord, and receive light ; and 
your faces shall not be ashamed. 
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^iudyhuajit %irnni,pblb^ %nnuf ipnLtraiQ quut % 

yjpllO'nA-Lgp '^ S^lruiiLbt^ tuilh'ltutjh unuppo %npui « a^. 

m 

fubn.plrb vS%^p » '^' ivutLtttuU'uah 'A %nauihtf uiJcUutjU 
ptupnupkhg^ : 

*^k"UP npn.Erusi^p fuT mi.utpnt.o [ti^i ? It- l^pkl"''! 

l\ ^^ Jlupn^ np LuMJJt q^L-uttiu , ufipt quiunt^pu [lup 
uilrutuitbi *k uiupnup biMtii i 

1 'P-^JJ" T/At*"- ^^ *^ ^jupnupirhfr • b. ^Ppntjbp ^n 
up Jiioulrugh i^^q.ni.pktA I 

> 

\ltnu9nplnu *^ *utn^ L. tupiu qp.uspb , fuUnpb'iu qpnuqui^ 
qnupfitJlt L. bnp q^but 'Unpui \ 

Xjpbttja ^buMiA '^ 'U^P^'U ^y>pwtf.tfp^iMtg f uiutntu^b^ 
^J"'pkpt qj[i2*''unuLu %tfgtu I 

\\utpnjugpU lupquMpjA tun. ^tpf b. i%tp l**»-un. Ibngui . 
ttuJI/btMtJU 1bbnnt.pb%t 'Ungiu tftpl^butg qbnuui I 

W ^bh- J^ ijibp *un. utjbnufi^ , "P^ Jtu^bust bti upinpi.^ . 
J^ qptnttujp^u ^nq.un'/ bbgnuguib^ i 
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This poor man cried, and the Lord heard him, and 
saved him out of all his troubles. 

The angel of the Lord encampeth round about them 
that fear him, and delivereth them* 

O taste and see that the Lord is good : blessed id 
the man that trusteth in Him. 

r 

O fear the Lord, ye His saints : for there is nO 
want to them that fear Him. 

The young lions do lack, and suflFer hunger. But 
they that seek the Lord shall not want any good 
thing. 

Come, ye children, hearken unto me : I will teach 
you the fear of the Lord. 

What man is he that desireth life, and loveth ipany 
days, that he may see good ? 

Keep thy tongue from evil, and thy lips from 
speaking guile. 

Depart from evil, and do good ; seek ^ peace, and 
ensue it. 

The eyes of the Lord are towards the righteous, 
and his ears are open unto their cry. 

The face of the Lord is against them that do evil, 
to cut off the remembrance of them from the earth. 

The righteous cried, and the Lord heard them,. and 
delivered them out of all their troubles. 

The Lord is nigh unto them that are of a broken 
heart, and saveth such as be of a contrite spirit. 

k ^ 
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D^Of^ Jkipuunppt ^*f*p t $ P"IJ3 "P uif^t qutpq.u»p1b , 

itiMshlrplnjub^ njo ^jsiuuiuglnui irlU *ft %tu : 

l^luriL^ ^op It. Dpff-t-lf ^ ^"^^ifi XipPlf • uyd'^ ^ 

^kp ^ftunuu J^^uinai.iiMh' nnnptlbtu ^i I 
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Many are the afflictions of the righteous ; bat the 
Lord delivereth him out of them all. He kcepeth all 
their bones : not one of them is broken. 

Evil shall slay the wicked : and they that hate 
the righteous shall be condemned. 

The Lord redeemeth the soul of his servants : and 
none of them that trust in him shall be confounded. 

Glory be to the Father, to the Son, and to the 
Holy Ghost, now and ever, world without end. 
Amen. 

While tJie Clerks ting the PscUmSf the blessed icafer is distributed to the 
congregation. After vhich the Priest shall turn to the East, and 
shall bow three times before tlie Holy TabUy and say, 

Lord Jesus, O God, have mercy on me» 

Then, going into the vestry, he sliall take off his vestments, and after that 

go in peace^ 
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